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FPAMATUYHI OCOBJIMBOCTI AIECIIB KIACUYHOI ANOHCbKOI MOBU BYHI'O

B c Ty n. Knacu4yHa sinoHcbka Moga 6yHI'o ma cy4acHa sinoHCbka Moea Matomb psi0 8iOMiHHOcmel, siki ycKkraOHIoomMb, a 8 OesiKuX
aunadkax yHeMOXJ1UueJsIiolomb CpUliHAMmMs mekcmy, HanucaHoz2o y cmuiii 6yHr'o, HenidzomoesieHUM YyumayeM, Hagimb SKWOo Yyumay
eos1odie cy4yacHoO SIMOHCLKOK MOBOKO Ha 8UCOKOMY pieHi. Lje 3ymoesnroe HeobxiOHicmb O3HaliomsieHHs1 Hacamneped i3 2paMamuyHu-
Mu ocobnueocmsiMu Krlacu4yHoi sinoHcbKoi mMosu. [liecioea 8 mekcmax, HanucaHux y cmusi 6yHr'o, € HalicKnaoHiWuUM esleMeHmMom
4Yepe3s ixHi epamamuyHi 8iOMiHHOCMI i3 cy4acHO SIMOHCHLKOIO MOBOHO, WO Ui pobums ix 06°€KMoM Uybo20 O0CTiOKeHHS.

Me Toau. BukopucmaHo maki Memoou GocsliOXeHHs1: KomnapamueHuli — 05151 rnopieHsiHHS diecslie cy4acHOi SIMOHCBLKOI MOgU 3
IXHiM Knacu4yHUM eapiaHmom; OeckpunmueHuli — OJ1s1 eu3HaYeHHs npasuJ1 diesiOmMiHrO8aHHsI ma ¢byHKuil AornomixHux dieciie.

Pe3ynbTaTtu. YHacnidok docnioxeHHs1 chopmMyniboeaHo npaeusia eiomiHoeaHHs1 dieciie y knacuyHil sinoHcbKil Moei 3a
ocHoeamu diecnie, nodaHo npuknadu y euensidi mabnuyws. HasedeHo npuknadu diecnie y cyyacHil i Knacu4Hil AMOHCLKIil Mosi,
fAIKi Hanexxamsb 00 pi3HuUx die.iOMiH, uyo ycknadHroe crpuliHAMmMs ma po3yMiHHS KIlacuYyHUX mekcmie. 3a pesynbmamamu aHari-
3y nimepamypHuUx meopie, HanucaHux y cmusi 6yHr'o, sUOKpeMsieHO HalinowupeHiwi donomixHi diecnoea (cygikcu) ma okpec-
nieHo ocobsiugocmi ixHb020 eukopucmaHHsi. Byno eudineHo maki cyepikcu: ~F, ~&F, ~+Y, ~#, ~D, ~fY, ~Y,
~&, ~MHFH. ~58. ~5L., ~FL. ~~NL., ~BHY, ~ZLY. Taki donomixHi diecnosa, sk ~F. ~fY, ~~L main.,
icHyromb i @ cyyacHill sNOHChbKiIl Moei, afle 8UKOHYOMb 6inbw 8y3bKull psid ¢hyHKUill.

BucHoBku. 302150y Ha NpoeioHy posb diecsioea 8 cucmeMi Kacu4Hoi siMOHCLKOI Mogu 6yHr'o, y cmammi nodaHo nepertik i
pyHKUiOHY8aHHs1 nuwe Halibinbw nowupeHux diecrieHux cygikcie, momy e nodanbuwux O0cnioXXeHHsIX HeobXioHo 30ilicHumu dema-
NIbHUU aHania MeHw nowupeHux diecriieHUX cygbikcie, a makox spamamu4Hux ocobnueocmeli iHwux YacmuH mosu. Lje cnpusmume

6inbw 21u60KOoMy ma cucmeMHOMY PO3yMIHHIO MeKcmie 6yHr'o.

Knw4yoBi cnoBa: Kiacu4yHa sinoHCbKa Mo8a, epaMmamuka SINOHCbKOI Mosu, diecioea, Cy4acHa sinoHCbKa Moea.

Beryn

KnacuuHolo sinoHcbKo MoBok 3XEE bungo (abo T
kobun) Ha3nBalTb MUCbMOBY SAMOHCbKY MOBY, Sika iCHyBa-
na 3 pobu Xeran no poby Lboea. 3a knacuyHoi [obwu
XenaH moBa OyHr'o icHyBamna K y nMceMHoMmy, Tak i B yc-
HOMY BapiaHTax, ane 3 4acoM MUMCeMHa Ta YCHa SINOHCbKa
moBa HOEE ko:go ctanu BigpisHATUCS, afke ycHa MoBa
po3BMBanach Bi4noOBIAHO 4O 3anuTiB TOrOYacHOro cycninb-
CTBa, a NCEMHA iCHyBarna oKpeMo — Ans 3anucy nitepary-
PHMX TBOPIB, 3aKOHIB TOLLO, i Byna nia cyBOpMM KOHTPOreMm
apuctokpatis. OTXe, BUHUKIA AWUrAOCIA MK YCHOIO Ta nu-
CbMOBOK SIMOHCBKOKD MOBOW, $sika NPOAOBXyBana CBOE
iCHyBaHHs1, aX Noku 3a Aobu Mengxi nitepaTypHi gisadi He
noyanu pyx 3a 06'egHaHHSA YCHOI Ta NMCbMOBOi MOBW, SIKUIA
Hassann E X — gembun'icchi, obrpyHTOBYIOUM HEobXia-
HIiCTb Nepexony Ha KO:r'o TUM, WO KracuyHa nuceMHa MoBa
€ HesposyMminow ansa GinbwocTi yuTavis. MNposigHow noc-
TaTTio Uboro pyxy 6yB nucbMeHHUK i nepeknagady drtaba-
Ter Wimen, pomaH akoro ("MnuByya xmapa" (i(£=E, 1887))
Oyno HanucaHo BapiaHTOM, GinbLl CXOXWM Ha YCHY SINOH-
CbKy MOBY, Hixx Ha GyHro. Ko:ro nocrynoso Habyeana no-
LWUMPEHHs B niTepatypi, XypHanictuui, a 3 1945p.
OCTaATOYHO Mocina Micue KnacuMyHoi MOBW HaBiTb B OQiLlini-
HUX OOKyMeHTax. OTXe, YCHWUIA CTWMb CTaB OCHOBOK Ansi
Cy4acHOI AMNOHCbKOI MOBU. TUM He MEHLL, KnacuyHa SINoH-
CbKa MOBa He 3HuKna: il MpoAOBXYITb BUKOPUCTOBYBaTU
nig4 Yac HanuMcaHHS BIpLWIiB TaHKa, Xanky Ta iHWWX Knacuy-
HUX POPM SAMOHCLKOI Moesil, BUBYAKTb Y AMNOHCHKUX LUKO-
nax, 060 3HaHHA OyHro HeobxigHe pAna pPo3yMiHHSA
niTepatypHux TBOpIB, Hanucanux go 40-x pp. XX cT. Yce
Lie 3yMOBOE HEOOXIAHICTb 11 OCTIAKEHHS.

Memoto cTaTTi € hopmynioBaHHs ocobnueocTen fie-
BiOMIHIOBaHHS Y KMaCWU4Hi SINOHCBKIN MOBIi, cucTtemaTtusa-
uis gaHmx npo cneundidHi ans 6yHr'o AonoMixHi diecrnosa,
iX YTBOPEHHSI Ta BMKOPUCTaHHS. [nsi OOCSrHEHHst MeTu
nocnigkeHHst 6yno noctaBneHo Taki 3aedaHHSA: nNpoaHani-
3yBaTW aBTEHTUYHI TEKCTU, HanucaHi y ctuni 6yHro, Buai-
NUTW HanwmpLLe BMKOPUCTOBYBaHI AOMOMiXHI Adiecnosa n
onucatu cneumaiky yHKUIOHYBaHHS AiecniBHUX CyqiKCiB.
OTxe, 06'ekmom AocnidxeHHs1 € TpaMaTka TEKCTIB, Ha-
NMUCaHNX KNaCUYHOK SINOHCLKOT MOBOH).

Oans0 nimepamypu. AKTYanbHICTb BUBYEHHS Knacu-
YHOI AANOHCBHKOI MOBW 3yMOBMEHA TaKOX TakMM YMHHUKOM,
SIK HEOCTaTHICTb AoChigpKeHb Ha Uk Temy. PoboTtu cyyac-
HWUX TIHrBICTIB MPUCBAYEHO AOCMIOXEHHIO PI3HUX MOBHMX
acnekTiB caMe Cy4YacHOI SINOHCBbKOI MOBU, @ HE KINaCWU4HOI.
Y npaui T. KomapHuubkoi Ta K. Komicapoa (KomapHuupbka,
& Kowmicapos, 2012) onucaHo pi3Hi MOBHi piBHi Cy4acHoi
ANOHCHKOI MOBW Ta BUCBITNEHO NpobrneMHi acnekTn niHrei-
CTUYHUX AOCHIAXKEHb Y LapuHi anoHicTukn. Kpim Toro, y uin
po6oTi po3rNsAHYTO 0COGMMBOCTI AMOHCHKOI CUCTEMW MUCH-
ma, paseornorii, AepuBaTonorii Ta CTUNICTUKN ANOHCHKOI
moBu. JliHreicTnyHa npausa H. Craig McCullough (Craig
McCullough, 1990) 3ocepemxeHa Ha AOCNIOKEHHI 3HaYeHb
i BUKOPWCTaHHI 3aranbHWX AIiECMIBHUX Ta NPUKMETHUKOBMX
cycpikciB knacu4yHoi sinoHcbkoi moBu. [Mpausi H. Shirane
(Shirane, 2005) micTuTb AeTanbHi NOACHEHHSA 6a30BOi rpa-
MaTUKM Ta TNyMayuTb, SK KnacuyHa snoHCbka MoBa MoB'a-
3aHa i3 CyyacHo, a TakoX BKNYae BignoBsigi 4O nogaHnx
BnpaB i Tabnuui. Y npaui J. Timothy Wixted (Timothy
Wixted, 2006) po3rnagaetbcs LeHTparibHe NMUTaHHSA Kna-

© Acapumnx OkcaHa, BoHaap AHHa, 2023
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CWYHOI ANOHCBLKOI MOBM, a came 3aKiHYeHHs fdiecnis, Aie-
NPUKMETHUKIB, NCEBAOMPUKMETHUKIB i AIECNIBHI CydiKCK.

Metoan

Y posBigui 6yno 3actocoBaHo Taki MeToau: Komnapa-
TUBHUI — ANS MOPIBHAHHS AiECMIB Cy4acHOi ANOHCLKOI MO-
BM 3 iXHIM KNacM4YHUM BapiaHTOM; OECKPUNTUBHUA — Ans
BU3HaAYEHHSA NpaBun OieBiAMiHIOBaHHA Ta (pyHKLUiA gonoMi-
XKHUX AiecniB y TEKCTaxX KNnacu4HOI AMOHCBbKOT MOBM BYHro.

Pesynbtatu

HocniopxeHHA 30cepepkeHo Ha aHanisi giecniB y Knacuy-
Hil SINOHCBKIN MOBI, Yepes iXHI0 BigdaneHiCTb Big Cy4vacHoi
ANOHCLKOT MOBW. | B CydacHiN, i B KIMACUYHIN SANOHCBKIN iCHYE
LWiCTb OCHOB AjecniB. Tak, ANOHCLKiI 4OCNIAHNKN BUAINAOTD:

o RIRTZ mizenkei, He3aBeplueHa abo 3anepevHa ¢o-
pma fiecnosa;

o H T ren'yo:kei, cepeanHHa popma giecnosa;

o &1 J¥ shu:shikei 3akniouHa dpopma aiecnosa;

o HI{ATE rentaikei aTpnbyTuBHa hopma aiecriosa;

o ELYATE izenkei 3aBeplieHa hopma fiecnosa;

o 151 meireikei nakasosa cbopma giecnosa.

B ykpaiHCbKii AnoHIiCTULI 3aKpinuMnocb BUAINEHHA N's-

™M ocHoB (KomapHuubka, & Komicapos, 2012, c. 79), 60
&1L Ta H{AJE, xoda i BUKOHYIOTb PisHi dYHKUT —
#41- £ o3Havae Ojto TenepilwHbLOro Yacy i Bkasye Ha KiHelb
peyeHHs, a EATE BucTynae osHadyeHHAM, HaiiyacTiwe
iMEHHWKA — MaloTb ofHakoBi dopmu. Ha ubomy eTtani
OyHr'o i cyyacHa siNoOHCbKa He BiOpi3HATLCS odHa Bid oa-
Hoi. OgHak, piBeHb Ai€BiOAMIH yXe Mae CBOi BigMiHHOCTI.
Tak y cy4vacHii MOBi SAMOHCBKI JOCMIAHVKN BUAINSATb N'ATb
aiesiamin (Shirane, 2005, p. 13):

o TLEE flgodan-katsuyo:, To6To Aiecnosa nepLuoi
rpynu;

o _—EX% fkami-ichidan-katsuyo:, ToGTO Aiecnoea
Apyroi rpynu, siki 3akiH4ytoTbes Ha V5 iru;

o [—EX{% f shimo-ichidan-katsuyo:, To6To aiecrnosa
APYroi rpynu, siki 3aKiH4ytoTbCsl Ha X5 eru;

o YV ITZKEYE H sagyo--henkaku-katsuyo:, To6To Henpa-
BUNbHe fiecnoso 35 suru;

o WITEMIEM kagyo:-henkaku-katsuyo:, To6TO He-
npaeunsHe aiecnoso 3% kuru.

Y KnacuyHin AMNOHCBbKIM AieBiAMIH BUAOINAOTL OEB'SATh:
WETEM yodankatsuyo:, —EBkT&M kami-ichidan-katsuyo:,
T—B4E& A shimo-ichidan-katsuyo:, £ —BtEH kami-nidan-
katsuyo:, T _BtIE&M shimo-nidan-katsuyo:, 711T2K&1E M

kagyo:-henkaku-katsuyo:, V172G H  sagyo--henkaku-
katsuyo:, FATERETE H ragyo:-henkaku-katsuyo:,

TATERIE R nagyo:-henkaku-katsuyo:, fe ocTaHHi 4oTvpu
BBaxKatoTbCs BUHATKOBUMM (Craig McCullough, 1990, p. 47).

PosrnsHemo, siki giecnosa i o sikoi AieBigMiHM Hane-
XaTb Y KNACKYHIN ANOHCLKIN, AK BOHW AieBiaMiHOLTLCA. [o
PO E%E R HanexaTb [iecnosa, y sIKUX Mig Yac AiesiamiHio-
BaHHS 3yCTpiYalTbCa YOTMPW TOMOoCHi (a, i, y, €), Hampu-
knaa, 29 omou (anymatn, seaxatun), i< kiku (nutaTn)
Towo. [iesiamiHOBaHHA nogaHo B Tabn. 1.

Oo E—EXEH nanexatb piecnosa, y skux nig dac
[ieBiAMIHIOBaHHA 3anuwaeTbCs OfHa ronocHa (i), Hanpu-
knag, .2 miru (auButucek), 755 kiru (oaaratu) Towo. o
uiei karteropii 3aranom Hanexartb 6nu3bko 10 giecnis:
W2 miru (auentuck), 7 5 kiru (ogaratn), #. 2 niru (Bapu-
), L% niru (6ytn cxoxum), T 5 hiru (Bucuxatn) 4t 5iru
(cTpinaTn), #%iru (xkapbysatu), & Hiru (6yTu, icHysaTw),
F% mochiiru (BukopucToByBatn) % jru (BecTu 3a co-
6ot0). [ieBigMiHlOBaHHA NogaHo B Tabn. 2.

Lo T—B% M Hanexatb giecnosa, y skux nig vac aie-
BiOMIHW BMHWMKAE ogHa ronocHa (e), Hanpuknag, Bk 2 keru
(wToBxatwn). AiesigmiHOBaHHSA nogaHo B Tabn. 3.

Ho " B:5H HanexaTb giecnosa, y skux nig yac gie-
BigMiHIOBaHHA € ronocHi (i) Ta (y), Hanpuknag, i <sugu
(npoxoguTn), < oku (npokupaTuck), ¥ -Dotsu (nagatn),
Jb-5 hazu (copoMutuch) Towlo. [ieBiAMiHIOBaHHA NogaHo B
Tabn. 4.

Oo T EtiE&H nanexaTb giecnosa, y Skvx nig yac -
€BiaAMiHIOBaHHA € ronocHi (y) Ta (e), Hanpuknag, 5> sutsu
(BuKkupyBaTu), 5 kuru (TeMHiTi) Towo. [iesiaMiHIOBaHHS
nogaHo B Tabn. 5.

Ta6bnuuys 1
BiamiHloBaHHA giecnis 3a P4 Bk TE
RINH HHE oA HRSE [RE/iA LIRERIA
< kiku = ) kika X & kiki =< kiku =< kiku =17 kike ZJ kike
Tabnuys 2
BiamiHioBaHHs giecnis 3a E—EERA
RINIE HHE H& LT KT ESRIE LRI
5.% miru # mi # mi 7% miru H% miru ZFv mire 7+ & miyo
Ta6nuysa 3
BiamiHloBaHHA giecniB 3a T —B7E
HRINH HHE oA HRE Rk LIRENIA
Uit 5 keru 7 ke 7 ke 7% keru 7% keru T kere F X keyo
Tabnuys 4
BigMmiHioBaHHs aiecnis 3a L iR A
IS HHE f& 1T AT SR LN
it8 < sugu 4 & sugi 3 sugi < sugu 3<% suguru 3 <} sugure 3 ¥ X sugiyo
Tabnuys 5
BiamiHoBaHHsA giecnis 3a T _BiEH
RIN HAE &AL RS ELSN LNERi
55 kuru <& kure <& kure <% kuru <% % kururu <% kurure <& kureyo
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Jo F17ZEk&iEH nanexats nuwe asa giecnosa FLiR
shinu ta /&¥2 inu. o 74744&IEH HanexaTb fiecnosa
ari (6ytn), JEV i (6ytm), Y haberi (cnyxutn) Ta
WEZMNY imasogari (seiunvee 6ytn). Jo H1TAKTE
HanexuTb fgiecnoBo X%  kuru (npuxoguTu). Lo
TATEHMEIE F nanexuTsb giecnoso 32 suru (pobutn).

3 BuknageHoro BuLEe MaTepiany MoxHa 3pobutu
BMCHOBOK, LLIO Ai€CroBa, SKi iCHYIOTb i aKTUBHO BMKOPUCTO-
BYIOTbCS B Cy4acHin AMOHCbKIA MOBI, Y KIacUYHiA Hane-
XaTb A0 iHWMX AieBiAMIH, a OTXe Yy Bunagkax, sKLWo BOHMU
He 3anucaHi kaHoxi, ceHC Moxe OyTu He [0 KiHUS 3po3yMi-
num. Kpim uboro, gesiki giecnosa 3ByyaTb i NULWYTbCS OA-
HaKoBO TO4i, KONMM € nepexigHumn, i Todi, Konn €
HenepexigHumu. Hanpuknag, F=IZE D kyo:ni-sodatsu (po-
cTn y ctonuui) Ta % B> kowo-sodatsu (poCTUTH, BUXO-
ByBatTM AuTuHY) abo [{E<S amesosogu (pouw, nne) Ta
K% 1E < mizuwo-sosogu (HanveaTtu Boay). Lle Takox mo-
Ke CTaTu NPUYMHOI0 HETOYHOrO nepeknagy abo Henopoasy-
MiHHS1 Y NPOLeCi YNTaHHA TeKCTY.

Po3rnsHemMo Hanbinbl LWWPOKO BXMBaHi  AiecniBHi
cydiken (3a geskumu Bapiauismy OOMOMDKHI Adiecrnosa),
BNACTUBI KNaCWUYHIN SiINOHCbKIN MOBI. Mpuknagn HaBedeHi 3
BUKOPWUCTAHHSAM TakuX TBOPIB:

734 | — "36ipka mipiag nucTkis", 3bipka Bipwis pi-
3HUX XKaHpiB i pi3HUX aBTOpIB, yknageHa nNpubnusHo B ce-

peauHi VIII cT.
M4k — "36ipka cTapux i HOBUX AMOHCLKMX Mi-

ceHb", 30ipka BipLiB pi3HMX XaHpiB Ta aBTOpiB, yknageHa
Ha no4yatky X CT.

[P E3E | — "MosicTb Npo AiBy MicsvHoro csamea’,
Kaska, 3anucaHa npubnusHo y IX cT.

[FEWEE] — "lce MoHoraTapi”, TBip y XaHpi yTa-
MOHoraTapi, 3anncanui npnbénmnsHo B X CT.

=B — "WoaeHHuk nogopoxi 3 Toca", Teip y
XaHpi Hikki, TO6TO WoaeHHWK, HanmcaHun y 935 p., aBTopC-
TBa Ki-Ho Llypatoki.

[555f%% H 5t — "WoaeHHuk CapaluiHa”, TBip y XaHpi Hi-
KKi, HannucaHuih NpMbnusHo B X CT., aBTOPOM BBa)XaeTbCS
AoHbka CyraBapa-Ho Takacke.

(5350 — "3anuck 3 kenii”, TBip y xaHpi Asynxiuy,
HanucaHuin moHaxoM Kamo-Ho Yboment y Xlll cT.

[FE58%L) — "HoTaTkm 3HiveB's", TBIp Y aHpi A3ynixilly, Ha-
nucaHunin moHaxom Kerko Xoui y XIV cT.

[R5 — "MosicTb npo ['eHmXi", poMaH, Hanuca-
Hu gamotro Mypacaki Likidy B nepwomy gecatunitTi Xl cT.

5438 — "MosicTb npo Aim Taipa”, Teip y *aHpi
ryHki-MoHrarapi, yknagexnun y Xl cr.

Bnbip TBOpiB 06I'PYHTOBYETHLCHA TVM, LLIO BOHW € HAWBU-
3HaYHIWMMK B SINOHCbKIM NiTepaTypi 3a 4OOW PO3KBITY Kna-
CUYHOI SINOHCLKOI MOBM BYHr'O.

Halpo3anoBciomKeHiLLM MOXHa BBaXaTu cydikc ~7 zu,
AKUA BUKOPUCTOBYETLCA | B Cy4acHin MOBi Yy 3Ha4eHHi "He
3pobusLumn”. Hanpuknag, HE &I RFICHKE LT, fushu:-
sezuni daigakuni kimashita. "MNpvALWOB B YHIBEpCUTET, He
noBTOpMBLLIM MaTepian." AGo B iHWoMy ii BapiaHTi, ~ X5
zaru, 3yCTpiMaeTbCA Yy  KOHCTPyKUisX, nogibHnx  [o
~ X2 %1720 zaruwoenai — "nosefeTbes...", "He 3anuia-
€TbCA HiYOro, fK...". Y KNacu4Hin ANOHCHKIN ~7J o3Havae
3anepeyeHHs B Linomy. Hanpuknag, F£i3/KIZALDT jowa-
mizuni-akazu. "Pvw6a He BTOMMOETLCA Big Boawn." (J53LED
B R-BH). Kpim uboro, ~7° moxe noegHyeaTuch 3 % wa,
yTBOPHOOYN Tak YMOBHY KOHCTPYKLIt0.
BEOHDOERY 2 T13IF 0 K72 tatsuno-kubino-tama
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toriezuwa kaerikuna. "FAKWO He 3MoOXeLl AicTaTy NepnuHy
3Wwui gpakoHa — He nosepraics." (FTEUEE FilH ).
Y nepiog Hapa ~7°% iHogi BUKOpUCTOBYBanu B ceHci "3a-
micTb". Hanpuknap, BR72& O & EboTIE—MOEN 5l
ZRTr < D5 L shirushinaki monowo omowazuwa
hitotsukino nigoreru sake wo nomubeki arushi. "3amicTb
Toro, Wwob 3acmyyyBaTuCh 6E3 NPUYUHK, KpaLle BUNUTY rop-
HATKO KanamyTHoro cake." ({F/#%, 2009, c.58). 3 wvacowm,
npubnmaHo 3a nobu Kamakypa, cydikc ~7° 3aMiHMBCA Cydik-
COM ~¥2 nu, KNI OOCI MOXHA MOYYTWU, Hanpuknag, y nep-
COHaxiB aHiMe Ta cepianiB, siki roBopsATb apxaivyHoto abo
nepeBinbLUeHO MacKyniHHOK MOBOI. A CKOPOYEHWI BapiaHT
~¥1— ~ A n, ooci 36epiraeTbCsA B KAHCANCLKOMY AianexTi.

HonomixHi giecnosa = ki Ta \J ¥ keri 03Ha4aloTb MUHY-
v Yac, ¥ BUKOPUCTOBYETLCS OISl NpUragyBaHHs MUHYIMX
nogin, Ski ctanues 3 MoBLeM i gogaeTbes go BT, 170 —
onucye MUHyNI NOAIT, SiKi MOBeLb nepekasye 3 YMIXOChb CriiB.
Hanpuknag, &Y FY LERHZ, ARA, FELRND &
kyo:yori kudarishi tokini, mina hito, kodomonakariki. "Konu
MW BMpYLIMIM 3i CTOMMUi, Hi B KOro He Oyno giten."
(TR FE AEZ).

17V Takox gopaetbea oo HAHTE, yacTo BMKOpUCTOBY-
€TbCA Yy TBOpaX >XaHpy MoHoraTtapi. Hanpuknag, 4 i3E .
TEROGHLENSLOHDITY  imawa mukashi  taketorino
okinatoiu monoarikeri. "Y paneki Yacu XvuB cTapui 36upad
Bambyka". (TTEURE FnH & ). Kpim usoro, (1Y Bukopuc-
TOBYETLCA S BMPaXeHHs 3OMBYBaHHS HEOYiKyBaHin nogii
abo sHaxigui. Hanpuknag, £ 2 & & TRONE, E0
LN D EORICEH V1T D makotokato kikitemitsureba,
kotonohawo kazareru tamano eda nizoarikeru. "Konu BiH
CNUTaB, YM CMpaBXHS U4 Tinka, TO 3i 3AMBYBaHHAM MOMi-
TWB, L0 BOHA BKpWUTa Neprnamu cnie". (T EUEE ).
TakoX Yy CyyacHil AnoHcbkin (7 V) BUKOPUCTOBYETLCS B Xaii-
Ky Ta peHra sik diHanbHe croBo, Wo Habnuxye 1oro Ao
MMWHYIOrO0 BUKOPUCTAHHSI.

~¥2 nu, KpiM 3arnepeyeHHsl, TakoX Mae 3Ha4YeHHsi Oo-
KOHaHoi Aii abo BNeBHEHOCTI B TOMY, LIO LWOCb CTanochb,
ponaeTbea no HE A Ta piesigmiHoeTbea Ak T ZEAETE .
Hanpuknag, fit Z 20 CAL X2 Y funekozorite nakikikeri.
"Yci Ha 4YoBHi pasom 3sannakanu." ((FEWGE « KFWGE,
1990, p. 69).

[o CepefHboBiYYs noOBTOpOBaHe ~¥2 BWKOHYBAamo
Ty camy cyHKLUjt0, WO h ~7= Y y cyyacHii snoHcbkin. Ha-
npuknag, HEDIZTZ7Z L0, BEERLAREOIUTIUL...
shiranamino ueni tadayoi, ukinu shizuminu yurarekereba.
"Biano nigHimanocb Ta ToHynmo y 6inux xBunax".
(CFZEWFE).

~~D {SU TaKOX BUKOPWUCTOBYETbCS ANsl AeMOHCTpaLii
[OOKOHaHOCTI Aji, abo Ans BMPaXeHHs BMNEBHEHOCTI B TOMY,
LU0 LOCb CTaHeTbes, AoaaeTbes Ao #HTE Ta giesiaminio-
eTbca Ak I _BEM. Hanpuknag, T ZHZEL LD
sokoni hiwo kurashitsu. "Tam nNpoONWOB YyBeCb [AeHb".
(&R 454, 1954, p. 38).

BpaxoBytouu, o ~~D i ~¥2 BUKOHYIOTb OAHAKOBI cpyHKLIT
Ta No3HavalTb O4HE W Te came, NOTPIGHO NpMAINnMTK yBary
pi3HMUi MibX HUMK. Tak, ~-D 3a3Bu4all BUKOPUCTOBYETHCS
3 nepexigHumu giecnoesamu, a ~¥3, BignoBigHo, 3 Henepe-
XiOHAMM, HWWMKW cnoBamu, ~-> BKaslyBaTUMe Ha Ha-
BMUCHY [it0, BMKOHaHYy KUMOCb, a ~¥2 — Ha pesynbTar,
SIKMIA cTaBcs caMm no cobi.

Cydpikc ~7= ¥ tari BUKOHYE fOekinbka pyHKUIN: BKkasye
Ha BMKOHaHy [0, pe3ynbTaT sKoi TpMBae [0Ci (Y CydacHin
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ANOHCbKIN ~ T & 5 tearu), Ailo, Aka wWe Tpusae, abo 3aBe-
plieHicTb Aaii um npouecy. onaetbesa go #H ¥ Ta piesia-
MiHIOTbCS aK Z KSR, Hanpwuknag,
Bt LAL WX =58 omoshiroku sakitaru sakura. "apHo
onagae cakypa". (‘FFE¥FE). MoumHaloun 3 nepiogy Kama-
Kypa, ~72 V) cTanu BUKOPUCTOBYBaTW B TOMY 3K CEHCI, LLIO 1
B Cy4YacHil sinoHcbkin. [o Toro x, ~72 ¥ Moxe BUKOPUCTO-
BYBATMUCb, AKLIO MOETbLCA NPO MNoAii, ki MOXyTb BigbyTUCh
y  MainbyTHboMmy. Hanpuknag, WILITH B,
LIELBE B2 2%, BRErD.LBT 4 izukunimoare,
shibashi tabidachitaru koso mesamuru kokochisure. "[Oe 6
BM He MaHapyBanu, a BigdyeTe neBHe NpobymKeHHS".
(FE8XEE). Came ueit cydikc npubnuaHo 3a yacis EOo cko-
poTMBCS A0 ~7- ta — 3aKiHYeHHs!, sike B Cy4acHiii siINOHCb-
Kin MOBI BKa3ye Ha MUHYNWIA Yac.

Cydikc ~ Y ri popaetbea go ESAJE miecnis, aki igmi-
HioloTbCA 3a VUETE , Ta po ASRJE piecnis, AKi BiOMIHIOOTb-
ca 3a Y ZERRIE, | niesiomiHoeTbcs sk T 25K 1% ). BukoHye
Taki cami dyHKUii sk cydikc ~7= ¥ tari, ane GinbL LUMPOKO
BMKOPUCTOBYBABCS 3a Aobu Hapa Ta XenaH, a 3 Yacom BTpa-
TUB CBOIO MOMYNSAPHICTb Ha KOPUCTb ~7= 1) .

Cydpikc ~T¢ mu pomaetbea a0 ARJE i pieBioMiHIOETLCSA
Ak aiecnoso PUEHEH, o3Hayae npunyLLEHHs LWoao ManbyT-
HbOro abo BonesusiBneHHs. Hanpuknag, W&z LIiF7
D70, fElldte, Mo okashige-naru neko nari. Kawamu.
"Lle oyxe muna kuupka. S BisbMy ii oo cebe". (B JFFEIE &,
1954, c. 73). Cydikc ~¢¢7 muzu 3a gobu XeraH BUKOpUC-
TOBYBaBCS B TAKOMY CAMOMY 3HAYEHHi.

Cydikc ~1F¥» kemu popaetbcs go # A7 i aiesigmi-
HIOETbCA AK piecrnoBo PUER{% H, o3Hayae npunyeHHs
LLOAO MUHYMUX MOAIN, IXHIX MPUYMH, Y OeAKMX BUMNagKax —
nepepae iHopmauio Npo MUHyRI Noaii 3 Yyxux cnie. Ha-
npuknag, RO S, MY LNV 1JTe sakinoyonimo
onchigitiya fukarikemu. "4Yn 6yB Hal 3B'A30K Y MUHYNOMY
XUTTi rnbokmum?" ( TTREEYEE] ).

Cydikc ~ 5 Te ramu popaetbes ao &1L i giesiamiHio-
eTbca AK pgiecnoeo PUETEH, osHayae npunylueHHa LWoao
TenepilwKix nogjn, npuanH. Hanpuknag, A J5 D A Ok b kT
MHABTIUTPCHY x5 6T hisakatano tsuno
katsuramo akiwa nao momijisireba ya terimasaruramu. "4n ue
TOMY [EpeBO Kauypa CTae sICKpaBUX KOMbOpiB, LUO BOCEHU
MicsLb csie sickpasiwe?" (45 5).

Cydikc ~ & Lrashi popaetbcs po #& 1L/ i o3Hauae
NpUnNyLLIEHHs Ha ocHoBI (hakTiB. Hanpuknan, Fil & T3k
b LEAEOKIZLIZY, ROFE haru sugite natsu
kitarurashi. Shirotae no koromo hoshitari Ama no
Kaguyama. "BecHa nponwna v noyanocs nito. Cywartb
6ini cykHi Ha HeBecHin ropi Kary". ({7, 2009, p. 22).

Cydikc ~F L mashi npogaetbca o KK J¥ i Bukopmc-
TOBYETBCA B YMOBHMX KOHCTPYKLisX, "skbu x...". Hanpu-
kKnag, ZLmuEEZHIS5F L% yume to shiriseba
samezaramashi wo. "FAkbu s 3HaB, WO Ue CoH, 1 6 He npo-
kupascs”. (H454£).

Cydikc ~~X L beshi popaetbcst oo #& 1L/ i 3a 3HayeH-
HAM GnM3bKUIA 00 ~ X y CyyacHii SINOHCLKIN MOBi, TOBTO
O3Ha4yae BMEBHEHICTb, HEOOXigHICTb, MoparbHUn 0BOB'I30K
abo Hakas. Hanpuknag, b, EHKEHLL  shio
michinu. Kaze mo funikubeshi. "Mo4aBcsa npunue. [ye Bitep".
(I RFD ALEZ).

Cydikc ~ Y meri nonaetbca ao #1112 i osHavae
npunyuieHHs abo HesneBHeHicTb. Hanpwknag, 454k,
METIZNR L ZZEMDY DL DIV Imayo: wa, muge ni
iyashiku koso nariyukumere. "CyyacHa mopa, 34aeTbCs,
cTae Bce BynbrapHilow". (fESAHEL).

Cydikc ~7¢ Y npogaeTtbea oo #& 17 | o3Havae nepena-
vy iHdopmauii 3 Yyxux cnie abo MPUNyLLEHHs, cyasyn 3
ronocy abo 30BHILWHOCTI cniBpo3MoBHMKA. Hanpuknag,
LoE V7V shizumarinunari. "30aeTbcs, BCce CTUXIO".
( TREEED ).

MpeacTtaeneHi Bulie OOMOMiKHI giecnoBa 3 GaraTbma
3HAYEHHSMU MOXHa 3rpynyBaTu Tak (auB. Tabn. 6).

Tabnuys 6
Cucremartu3sauis cydikcis i3 6aratbma 3Ha4eHHAMMU
3HavyeHHs OonomixHe giecrnoBo CyyacHa sinoHCbKa Ta NpUGnuM3HUi nepeknag
MpunyLieHHs Tp ...72% 9 (NpuUnyLLEHHs Woao ManbyTHLOro)
Fie . 12725 5 (NpunyLeHHs Woao MUHYIOro)
b LAIELLTEA D (NpynylyeHHs Woao cyvacHux nogii)
5L .. 5 L\ (npunyweHHs, 6a3oBaHe Ha 30BHiLLHIX dpakTopax)
O LD EHITHRZ % (npunyweHHs, GazoBaHe Ha 30BHILIHOCTI)
~L Eo L. 725D (6inbw BNEBHEHE NPUNYLLEHHS)
L HL... 85,725 (aKwo ue Tak, To, MabyTb...)
) ...&£ 572 (3paetbes)
Hamip Te LT 5O D7 (a 3pobnio)
~L & o k... LK (3 HeogMiHHO 3pobnito)
Mepepnaya iHdopmaLii 3 Yyxux cnis Fie .72\ 9 (" yyB, Wo..." Npo MuHyRi nogii)
b .. E D72 ("a uys, Wwo...")
720 LEWH Z &7 ("auys, wo...")
Mepudpas ir .. & 972 (3paeTbes...)
Hie ...& 9 72 (spaetbes...)
O ...0 X 572 (Burnsgae Tak, Have...)
T .72 &N ) (3paeTbes... cTanocs)

Ouckycis i BACHOBKM

Tema KnacuyHOI AMOHCBLKOT MOBWU MOPYLUYETLCH B HaB-
YanbHOMy MocibHUKY "ANoHCbKke NMMCbMO: iCTopis Ta cyyac-
HicTb" y po3gini "CtaponuceMHa SinoHcbka MoBa OyHr'o" 3a
astopctBom HO. C. depoToBoi (PepotoBa, 2013), oe poar-
napgaetbea opdorpadivyHMin eneMeHT KNacu4HOI SNMOHCHKOT
MoBu. OgHaK rpamMmaTUYHUA acnekT GYHI'o He BUCBITIHOETLCS.
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YHacnigok pgocnigxkeHHsi copMynboBaHO Mpasuna
BigMiHIOBaHHSA Ai€cniB Yy KMacWYHin AMOHCLKIN MOBI 3a OC-
HOBaMu JiecniB, NMoO4aHO Npuknagu y BUMMsaAi Tabnuup.
HaBegeHo npuknagu giecnis y cy4acHin i KnacudHin anoH-
CbKih MOBI, SiKi HanexaTb A0 Pi3HUX AiEBiAMIH, WO ycknaa-
HIOE CNPUAHATTS KNMAacUYHUX TEeKCTiB. Y npoueci aHanisy
niTepaTypHuX TBOPIB, HaNMcaHWX y CTuni GyHro, BUOKpeM-
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NEeHO HannoLwMpeHiWwi OoNoMikHI giecnoBa (cydiken) Ta
OKpecneHo 0cobnMBOCTI IXHBOrO BUKOPUCTaHHS. BuaineHo Taki
cydiken: ~F, ~&, ~T 0, ~dB ~D, ~T2h ~D
~fe, ~FTe, ~bfp, ~H L, ~FL, ~XL, ~®D,
~72 1. Taki gonoMikHi giecnosa, sk ~9°, ~7=0, ~~<L
Ta iH., iCHYIOTb i B Cy4acHi SINOHCbLKIN MOBI, ane BUKOHYOTb
Oinblw BY3bKMI pag PYHKUIA, TOMYy MOXYyTb BBOAUTU
HeLOoCBIAYEHMX YMTadiB B OMaHy.

OpHak, y cTaTTi BUKNageHo nuvwe Hanbinbll nowwmpeHi
cydikcn 1 onMcaHo BUMALKKU IXHBOTrO HambinbLL NOLWMPEHO-
ro BUKOPUCTaHHS, TOMY MepcnekTuBy AOCHiAKeHHs Bbava-
€MO B [eTanbHily aHanisi MeHw nowmpeHux cydikcis, a
TaKoX aHanisi rpamaTMyHMX OCOBNMBOCTEN iHLUMX YaCTWH
moBwu. Lle HeobxigHo Ans Ginbl rMMOOKOro Ta CUCTEMHOTO
pPO3yMiHHSI TEKCTIB OYyHr'o.

BHecok aBTopiB: OkcaHa Acaguvx — KOHUenTyanisauis; me-
TOAONOriS; aHani3 mxkepern, NiagrotyBaHHs ornsay nitepatypu abo
TEOPETUYHNX 3acag AocnimkeHHs; AHHa BoHaap — 36ip emnipuy-
HUX AaHWX i IXHA Banigauis; emnipnyHe AoChioKEHHS.
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GRAMMATICAL FEATURES OF THE VERBS OF THE CLASSICAL JAPANESE BUNGO LANGUAGE

Background. Classical bungo Japanese and modern Japanese languages have a number of differences that make it difficult, and in some
cases impossible, for an untrained reader to understand a text written in the bungo style, even if the reader has a high level of modern Japanese.
This makes it necessary to first familiarize yourself with the grammatical features of the classical Japanese language. Verbs in bungo texts are the
most difficult element due to their grammatical differences with modern Japanese, which makes them the object of this study.

Methods. The following methods were used: comparative — for comparing verbs in modern Japanese and classical; descriptive — for the
description of conjugation rules and functions of auxiliary verbs.

Results. The rules of conjugation of verbs in the classical Japanese language were formulated according to the bases of the verbs, exam-
ples are given in the form of tables. Examples of verbs in modern and classical Japanese are given, which refer to different conjugations, which
complicates the perception of classical texts. After the analysis of literary works written in bungo style, the most common auxiliary verbs (suffixes)
are singled out and the features of their use are outlined. The following suffixes have been highlighted: ~7¢, ~% ~F79, ~®,
~D, ~FY ~Y ~Fe, ~iFEe, ~bEe, ~bHL, ~EL, ~_L, ~® VY, ~7Y. Such auxiliary verbs as ~3, ~1=Y, ~XL, etc. exist in the
modern Japanese language as well, but perform a narrower range of functions.

Conclusions. Given the leading role of the verb in the system of the classical Japanese language bungo, the article only provides the list of the
main verb suffixes and their functions, therefore, in further research, it is necessary to carry out a detailed analysis of less common verb suffixes, as well as
grammatical features of other parts of the language. This will contribute to a deeper and more systematic understanding of bungo texts.

Keywords: the classical Japanese language, Japanese grammar, verbs, the modern Japanese language.
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®OHETUYHO MOAU®IKOBAHI AHTPOMOHIMU CYYACHOI AMNOHCBbKOI MOBM:
CTATYC 1 CNNOCOBM YTBOPEHHA

B cTyn. lpueepHeHo ysacy do ocobosux HoMiHauili cy4acHoOI AMOHCLKOI MO8U, cmamyc sIKUX y SINOHChKIU NiHeicmuyi He € eu-
3HayeHUM, a came makux HOMiHauit, siki micmsimb 3miHeHi ghbopmu iMeH, npizeuw Yu ixHi YacmuHu U 4acmo AornoeHOMbLCS PiI3HUMU
agbikcamu (Hativacmiwe cydpikcamu nosazu). Ix 3anponoHoeaHo Hasueamu ¢hoHeMUYHO MOAUGHIKOBAHUMU aHMPOOHIMaMu.

MeToau. 3adonomozoro memodie sliH2eicmuYHO20 OnuCy ma fMopieHsIHHA Yy cmammi npoaHasnizoeaHo hoHemMuU4YHoO Moougbi-
KoeaHi aHmpornoHimMu e nomnynspHomy cepiani Onsi Monodi =< # A ("Ydumenska-2zaHzcmep”) i y npaysix i3 sIMOHCLKOI OHOMacmuKu.

Pe3ynbTaTtun. BuseneHo, ujo ¢poHemu4Ho ModughikogaHi aHmMpPONoOHiMuU 3a3euyali e8akalomb 4acMUHOK Necmiusux
imeH (EF), npizeuckk (H7E4) 4u HikHelimie (= > 2 K —.4). BoOHouac ixHill numomul ymicm y pisHux eudax eMomueHux HoMi-
Hamueie Moxe eiOpi3HsImucs, CKaxiMo, 8OHU ckadaromb nepeeaxHy 6inbwicmeb HikHelimie | YyemeepmuHy npi3eucskk. [Jo ocHo-
eHux crnocobie ymeopeHHsI MakKux HOMiHauill Hajexxumb yciYeHHs1 ocob6oeoz20 imMeHi 4Yu (/ma) npizeuwa, sike 4acmo
Cynpoeod)yembCsl Mosi80H 0CO6IUBUX MOP SIMTOHCBLKOI MO8U (A, -, MOG0BKEHUX 20/I0CHUX), @ MAaKOX Pi3Hi hpoHemMuYHi MaHi-
nynsyii, sk-om do0aeaHHs, eiOHIMaHHS1 Yu nepecmaHoeka cknadie (Mop). [Jo yciyeHuUx, CKOpoYeHUX YU MOBHUX esleMeHmie ena-
CHO20 iMeHi Moxymb Aodaeamucsi MOpU i cknadu 3i 38YKOCUMEOJTIYHUM 3HaYeHHSIM YU U 8iOHOCHO CeMaHMUYHO He3aJIeXHi
agpikcu. Xoya yi cnocobu € cninbHUMU Onisi 8cix eudie eMomueHuUx HOMiHamueie, ane ceped HikHelimie Yacmiwe eudinsoms
yciyeHHs1 3 dodasaHHsIM cycpikcie noeazu b A, XA, <A, a ceped npizeucbk — dodaeaHHs Yu nepecmaHoeky cknadie, siki cu-
NbHiwe ensiuearomb Ha obpasHicmb. [JoexuHa euxiOHo20 aHmMPONoHiMa, lio2o ¢ghoHemu4Hi ma acouyiamueHi oco6nueocmi Mo-
JKymb obMexyeamu Moxsiugocmi io2o hoHemuyHoi Mooupikayi.

BucHoBku. Ockinbku maki HomiHauyii Habyearomb eMmomueHocmu U HOgoi o6pasHocmu ma He empayaroms Npu YbLoMy
npsiMo20 38'A3Ky 3 eUXiOHUM aHMPOMNOHiIMOM, dompumMyemMocsi OYMKU NpPo iXHe nepexiOHe MOJIOXKeHHS1 MiX cmoeidcomkosumu
npizsucbKamu, siki He Noe'sizaHi 3 imeHeM 4u npizeuuwiem i 6azyrombcs Ha iHOugidyanbHUX ocobrueocmsx OOUHU, | Helimparb-

HUMU HECKOPOYeHUMU 8/1aCHUMU iMeHaMu.

Knw4yoBi cnoBa: emouiliHi HOMiHamueu, npizsuckka, necmnusi imeHa, HikHeliMu, SMOHCbKa MO8a, OHOMacmuka.

Bctyn

IHCTpymeHTapin 3acobiB 0coboBOI HOMiHAUji Ta MOro
3aCTOCYBaHHA MOXYTb BiAPi3HATUCA HaBiTb Y CMOPiAHEHNX
MOBax — LU0 BXe rOBOPWUTM MPO MOBMW, SIKi HanexaTtb [0
pi3HUX KynbTypHUX apeanis. Ha BigMiHy Big eBponencbkmx
MOB, Yy SINOHCbKI MOBI iCHYe Tpagwuuis, sika B HaraTbox
cdepax crinkyBaHHs Hagae nepesary 3BepTaHHIO Ha npi-
3BULLE, @ HE Ha ocoboBe iM'A, WO Mae CTiike iCTOPUKO-
KynbTypHe nigrpyHTa. OgHak Le He 03Hayvae, WO y AMNOHChb-
Kil KynbTypi CMiNKyBaHHS iHWI 3acoby Mano MpucyTHi, —
3aranom BOHa Bomofie ixHiM 6araTtum iHCTpyMeHTapieM.
Ckaximo, M. Kobasiwi Buainse n'aTe NEKCUYHUX rpyn, SiKi
BMKOPUCTOBYIOTbCSI AN 3BEPTaHHS 40 CNiBPO3MOBHMKA:
"1) 3aMMEHHMKM ONs No3HadYeHHss apyroi ocobu (H727-
/anata/, & % /kimi/, 33 ¥ % /omae/ Ta iH.), 2) Ha3Bu nocap i
ctatycy (JtE /senseil, fLE /shachd/, ~ A% — [masuta/
Ta iH.), 3) Ha3BM pPoAMHHOI cnopigHeHocTn (BIXHH A
/obachan/, B X A lotdsan/, 31X X A lobasan/, Bt S A
/ontsan/, ¥~ /mama/ Ta iH.), 4) 3BepTaHH4, sKi MICTATb
iM's, npisBuwe (MOXYTb MICTUTM TakoX 3MiHeHi dopMu
iMeH, npi3BuL, i iXHi YacTuHK; GyBalOTb BUMAOKM MpuUea-
HaHHs S A /san/, B % A Ichan/, < A /kun/ Ta iH.), 5) nec-
TNUBI iMeHa (Tak 3BaHi HikHenWmu; OyBae Tak, WO
NecTnMBMMM HOMIHALUISIMM CTalOTb 3MiHEHi hopMn iMeH,
NPi3BM1LL UM TXHI YACTUHK, TOMY iHKOMM BaXKO X PO3MEXyY-
BaTM 3 YeTBEPTOI rpynoto) Ta iH." (VINHk, 2016, p. 14)".

T HAFE TRV BB FEICIE. OB 4 (b, =
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72E) . O - £HEETMOE (- 405 EET, [X
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Y nepeniky M. KoGasiwi yBary npuBepTae pisHOBUA
0co60BOi HOMiHaUi, KM He BKNaOaeTbCsi B MeXi OfHiel
rpynu. lgetbcs npo 3MiHeHi hopMu iMeH, npisBuL, i iXHi
yactuHu. Ha gymky M. KobGasiwi, HomiHauii, ge Binbynucs
neBHi MaHinynsuii i3 (oOHeTUYHMM CKNagoM aHTPOMOHIMa
(abpesiaLis, nepecTaHoBKa cknagiB Ta iH.), MOXyTb Hane-
Xatn i 0o "3BuyamHmMx" BiOHOCHO HeWTpanbHUX HOMiHaUiN
YeTBEPTOI rpynu, i A0 HIKHENMIB, @ MeXy MK HUMU MpoBe-
ctn OyBae Hag3BMyariHO cknagHo. Lle cnoctepexeHHs 3a-
cnyroBye ocobnueoi yBaru, i B LibOMY AOCHIOKEHHI MU Big
HbOrO BiALUTOBXyBaTUMEMOCS.

BaraTtoacnekTHicTb TakMx 0coboBMX HOMiHAUiN CBia-
YNTb NPO BaXIMBICTb LbOr0 MOBHOMO SIBULLA B iHCTPYMEH-
Tapii 3acobiB 0coboBOi HOMiHALii Cy4acHOi SINOHCBLKOI
MOBW, a iXHill CTaTyC, CNOCOOM YTBOPEHHS (a Takox obme-
KEHHSI Ha YTBOPEHHs) i cuTyauii BXMBaHHA MOTpedyoTb
JOKNagHiWworo aHanidy. Y mexax Uiei ctaTTi Mm 3ocepeaun-
MOCSl Ha NepLUMX ABOX MUTAHHSX.

Memoro ui€i cTaTTi € HabnNWXeHHs1 4O PO3YMiHHSA Mpu-
poan 0coboBMX HOMIHALM Cy4YacHOi SMOHCLKOI MOBU, Y
SIKUX Bigbynocst yciyeHHs Yn neBHa hOHETUYHA MaHinyns-
Lis 3i 3ByKOBUM cKnagoMm (Hagarni HasMBaTMMeMo ix ¢poHe-
TUYHO  MOAMMIKOBAHMMW  @aHTPOMOHIMamMu), i BUABUTU
OCHOBHi CrMoco6u iXHLOro YTBOPEHHS, a TakoX MOXNUBI
0OMEeXeHHS, siKi CTaloTb Ha NepeLukosi iX yTBOPEHH!O.

BisbMmimo npisuLe 172 N /takenouchi/. HainpocTilumm
cnocobom yTBOpUTKM Bif, HEOro POHETMHHO MoAaMdIKOBaHUIA
aHTPOMOHIM, Byae 3anuLMTK NepLui Asi mopu 17 /take/ "6a-
MOYK". [10 Takoro CKOpPOYEHOro aHTPOMOHIMY 3a3Bu4an [o-
[aeTbes cydikec © <> Av. B yTBOpeHIl Tak 0coBoBiin HoMiHaLi
I % A [ftakechan/ nonosuHa npisevwWa 3anuulaeTbes,
OfHaK Ha MepLUMi NNaH BUXOANTb EMOTUBHICTb.

Ak 6aunmo, M. KoGasiwi cnywHo 3ayBaxye, WO Taki
ocoboBi HOMiHaLii BaXKo 3apaxyBaTu nuviie A0 OAHI€i rpy-
nu, agxe, 3 ogHOro GOKy, BOHW He BTpa4valTb 3B'A3KY 3

© 3abypaHHa OpecrTa, 2023



CXIAHI MOBU TA NITEPATYPMU. 1(29)/2023

~11 ~

a@HTPOMOHIMOM, a 3 iHWoro — HabyBawTb E€MOTMBHOCTH, i
TOMY X MOXHa BBaXaTu HiKHENMamu.

Oansd nimepamypu. Hominauii, oyxxe 6nu3bki 4o BU-
AineHoro Hamu sBuLa’, 3ycTpivaloTbea y npausx, ski BU-
BYalOTb AMNOHCHKI Npi3BUCLKa Ta nectnuei iMeHa (ZRfH, 1L,
1985), HikHernmu (%7, /i, 2007; HFT, £2H, 2014), To6T0
Taki ocoboBi HoMiHaLii, siki MOXHa o00'egHaTU nig Ha3BOK
€MOTUBHI HOMiHaTMBM. Ha no3HadeHHs1 cnocobiB croBOTBO-
py Takux HOMIHaUi yxuBalTb TepMiHu "obirpyBaHHs cnpa-
BXHbOTO iMeHi", To6To A4 H LV /honmydmoijiri/ (A&,
(Lif, 1985) abo x "obirpysatn iM'a" £ R &% /namae wo
mojiru/ (%, B, 2007). OgHak, He3BaXalouu Ha Bu-
BYEHHA OKPEMWX acnekTiB CrOBOTBOPY Ta MOLUMPEHHS
Takoro Bnay ocoboBux HOMIHALiM y 3aranbHOMY iHCTpyMe-
HTapii eMOTUBHNX HOMiHaTMBIB, (POHETUYHO MOAMMIKOBaHI
aHTPOMOHIMKU He CTann caMoCTiHUM OG'eKTOM AOCniAXKeH-
HS1 B SINOHCbKIN niHreBicTMui. TBepaxeHHsa M. KoGaswi npo
IXHIO NepexigHiCTb MK 3BMYaMHUMKU Ta NEeCTMBUMW iMe-
Hamu (/MK 2016, p. 14) HalTOBXyE HA AYMKY, LIO CTaTyc
Takux HOMiHaUin He € 0OCTaTOYHO BU3HAYEHUM.

Metoaun

Y uin cTaTTi, BUKOPUCTOBYOYN METOAM MiHIBICTUYHOIrO
Onncy Ta MOPIBHSAHHS, MW CriepLly nNpoaHanisyemMo npucyT-
HICTb POHETMYHO MOAMMIKOBAHNX aHTPOMOHIMIB y MepLuo-
My BMMYCKy nonynsipHoro cepiany ans monogi Z < A
("Yuutenbka-ranrctep") 2002 p. i cnpobyemMo BUCYHYTU
rinotesu, siki BiANOBIAATb HA NUTAHHSA, WO cchopmynioBa-
N MeTy Uboro gocnigxeHHs. MNoTiM po3rnsHemo, siK Tpak-
TYOTb Npupoay POHETUYHO MOANGIKOBaHUX aHTPOMNOHIMIB,
i aki cnocobu yTBOpeHHs N OOMEXeHHs nig Yac TXHbOoro
YTBOPEHHS BUAINSAOTb Yy AMNOHCHKIA ANOHICTMUI, i cnpobye-
MO NigduTN TEOPETUYHI MiACYMKM.

PesynbtaTtun

®oHemuyHo ModudgpikoeaHi aHMPOMNOHIMu e cepiasi
"Yyumenbka-2aHacmep" (=< #4). Y nepLiomy Bumycky
cepiany 4O ronoBHMX AiM0BUX OCIO HanexaTb N'aTepo Xro-
nuis npo6nemMHoro knacy crapuwoi wkonu: JLHEE /sawada
shin/, WILI#E Juchiyama haruhiko/, FEG— /minami
yoichi/, B H%# /noda takeru/, REH-IE /kumai teruo/, ixHin
KnacHuin kepisHuk [L F1/A3EF- lyamaguchi kumiko/ i mopa-
NbHO HEAOBPOYECHUI 3acCTyMHUK AMPEKTOpa, SIKUA MOCTIil-
HO NpuUCIKyETbCA [0 Y4HIB J= i F. AR /sawatari gord/.

Y HecbopmanbHOMY ApPYXXHbOMY CMiNKyBaHHI 4O ABOX i3
N'STU XNONUiB 3BEPTATLCS, BUKOPUCTOBYOUN (DOHETUYHO
MoaudikoBaHi npiseuwa. 3ananbHoro n ByHTiBNMBOro Yui-
AMY i3 3aroCTpeHMM Mo4vyTTAM CnpaBeanMBOCTU Ha3uBa-
oTb 7 > F— Jucchl/, a Tpoxu npocTakyBaToro, ane
wmporo i cmiwHoro Kymai HasuBawTe 7~ /kuma/. Ha
BebCcanTi, Aknii NnepepaxoBye AiNOBUX OCIO LbOro cepiany,
7~ F— kBanidikyloTe sk H 724 /adana/ "npiaBucbko”, a
7 ~ sk HFF /tstsho/ "3aranbHonpuiitHaTe im's" (RD, 2020).

[o iHWKX ke TpbOoX XNonuiB y Koni Apy3iB 3BepTaloTbCH
3a3BuMYal’ NpocTo Ha npissuLLe 6e3 cydikca. MNocTae 3anu-
TaHHA, YOMY Big ogHWMX Npi3BuL, POHETUYHO MoAMdikoBaHi
aHTPOMOHIMM YTBOPEHI, a Bif iHWMX — Hi? AKWo po3rnaaaTtu
NCUXONOTit0 MEPCOHaXIB, TO OYEBUAHO, LIO OBOE 3 HUX, a
came MiHami Ta Hoga, He MaloTb Takumx nigepcbkux SKocTen,
AK Ydiama, i He € Takumun komeginHumu, sk Kymai. A Casaga,
X0o4a HanexuTb 0o nigepis, ane gobpe HaBYaeTbCs, iHKOMM
JVCTaHLIOETbCS, He MiaaaeTbcs Ha emolii i He BuUsBNSsE
cnabuHoK, K iHWI xnonui, TobTo 3aHaaTo “igeanbHun"2.

" Ak posrnsgatmemMo Aari, ue po3yMiHHS B NepLuin npaui € Tpoxu
LUMPLIMM, @ y APYrii — TPOXWU BYXYMM, HiK TOW OB'EKT, SKUA MK
BUAINUNMN K POHETUYHO MOAMGIKOBaHI @aHTPOMOHIMU.

2 Kymai 3sepraetbes go Casagum L AB % A /shin-chan/, ane ue
3BEpTaHHA € 0COBMUBMM, axe BOHU € APY3AMN AUTUHCTBA.
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A Tenep cnpobyemMo BiAMOBICTM Ha 3anUTaHHS, YOMY Bi LMX
TPbOX MpI3BULL, He YTBOPEHO (POHETMYHO MOoAMpiKoBaHMX
a@HTPOMOHIMIB, Y35IBLUM O YBaru ixHi NiHreicTMYHi ocobnmeo-
cTi. MoxnmBo, NpyyMHa nonsirae B TOMy, LLO BCi CKNagakTb-
CA i3 TPbOX, @ TO N OBOX MOp (TOBTO € KOPOTKUMW) i He €
nyxe obpasHummn (IRH, BFH audepeHujtooTb pisHi 0cob-
NMBOCTI Nons, a FF € Ha3Bo CTOPOHY CBITY). LM BoHu Bia-
pisHAOTLCA Big NpissuLa (L, sike cknagaeTbes 3 YOTMPLOX
Mop i TOMy Kpalle nigaaetsca abpesialii, i Big TPUMOPHOTo,
ane obpasHoro REH: ("Begmexxuii konoasass").

€ONHMM TONOBHUM >KIHOUYMM MepcoHaxem € Amaryui
Kymiko, Monoga Buntenbka MateMaTuku1, KnacHUM KepiBHUK
npobnemHoro knacy. Xnonui Ayxe [OBro BUragylTb N
NPi3BUCLKO, | HUM TaKoX cTae POHETUYHO MOAUikoBaHWI
aHTPOMOHIM. BiH ckrnagaeTbcsa 3 ABOX NepLUnMx Mop Mpissu-
Wa Ta ABOX Neplmx Mop ocoboBoro imeHi: ¥ 7
/yankumi/ (gpyra Mopa npi3Buwa /ma/ ckopo4yeTbCca [0
HecknagoTtsopyoro /n/). Camin yuutensui Le Npi3BUCHLKO
npuynagae o ayuwi. Ha BigmiHy Big xnmonyauvx npi3BUCHK,
nopsa 3 enemMeHToOM MpisBva B HbOMY MPUCYTHIN Takox
enemeHT 0coboBoro iMeHi. HeHaBUCHOro  3acTynHuka
OvpekTopa nosa odi knuyyTbe $/LU Z U [saruwatari/, no-
[aluu nocepeauHi npissuwa Mopy /ru/, Ha4e peKkoHCTpy-
004N UMM MepBiCHe 3ByYaHHs "mepenpasa masnu (Yepes
pivKy)", a 3 iHWoro 60Ky — CTBOPIOKYM CaTUPUYHNIA edDeKT.

OTxe, 3aranom MoXxHa nNpunycTuTH, LIO:

1. boHETUYHI 1 acouiaTMBHIi 0COBNMBOCTI BUXIOHOrO
aHTpOMOoHIMa MOXyTb 0BMeXyBaTuU MOXMMBOCTI Moro o-
HEeTUYHOI Moaudikauii;

2.y xnon4ayomy cepefoBuLli (POHETUYHO MOAMIKO-
BaHi aHTPOMOHIMU 30e6inNbLIOro YyTBOPKKTLCA HA OCHOBI
npissnLy, i Ginblle ycBIAOMMIOITLCA AK NPi3BUCHKO, OAHaK
0e3 HeraTMBHOro 3abapBrieHHsi, amxke Ui xnonui nepeby-
BalOTb Y OPYXKHiIX CTOCYHKax, 3BepTaloTbCs Tak besnocepe-
OHBO OOMH A0 OJIHOrO, a CUHOHIMOM Ao 7244 BUCTynae
HeWTparnbHa nekcema EFF;

3. YCiYEHHs1 (sIKe CYynpOBOMAXYETbLCSA AOOAaBaHHSAM 0CO6-
NMBUX MOP SINOHCBLKOI MOBM) € AOCUTb MOLUMPEHMM CrOCO-
6om HoMiHauii B HedopmarnbHUX APYXKHIX CTOCYHKaXx,
NPUYOMY MOLUMPEHI MOAEN CKOPOYEHHS YOMOBIYMX i XKiHO-
YMX aHTPOMOHIMIB MOXYTb BiApI3HATUCS;

4. Ha BiAMiHY Big NPOCTOro YCiYeHHs, AoAaBaHHA CKna-
niB Ginblue BNNMBae Ha OOpasHiCTb i YacTille Moxe mMaTtu
caTUpUYHUIA edpeKT, TSXKIoYN A0 YTBOPEHHS YNCTO eMOTU-
BHWX HOMIHaTUBIB, SIKi HE BUXOAATb N03a MeXi N'ATol rpynu.

3BuMYariHo, NpoaHani3oBaHW MaTtepian He € A0CTaTHIM,
abu roBopuTM MpO Ui TBEPMKEHHS sIK MPO Lock GinbLue,
HiXX rinoTesy, TOMy B HacCTynHMX Mpausx nnaHyemo 3ainc-
HUTK Ginbl MacwTabHe JOCHiMKEHHS.

Cmamyc ¢hoHemu4yHO MoJdughikoeaHuUx aHmMporno-
HiMie y siNOHCbKiIll nNiHeeicmuui.

Ak 6yno 3a3HaveHo, kUi 61 pi3HOBMA EMOTUBHUX HO-
MiHaTMBIB He 6yB 61 00'eMOM [OCNIMKEHHS, Y HBOMY 3aB-
XOM BUAINATE cnocié goHeTnyHoro obirpyBaHHs. Tomy
BMHMKAE NOriYHe 3anuTaHHs: SKi BiAMIHHOCTI B pO3YMiHHi TO
4K iHLWOro BUAY eMoTMBHOI 0cOB0BOT HOMIHALiiMiXK gocnia-
HUKaMK; 41 BiOpi3HAOTLCA cami 3acobu obirpyBaHHs, 3a-
NeXHOo BiO BMAY €MOTMBHOI HOMIiHAUji, SIKMA AOCMIOHWKU
pobnatb 06'ekToM yBarn?

Y pob6oTi K. Mopiokn Ta H. Amaryudi BuginsaoTs gBa Bu-
OV eMOTUBHOI HoMiHauii, ZF5 /aisho/ "nectrnuvee im's" Ta
H 724 ladana/ "npisBUCLKO", | PO3MEXOBYHOTB iX Tak: E i
€ BMABOM mMobOoBi Ta cuMnarTii i BUKOPUCTOBYETbCST Gesno-
cepeaHbO Mig Yac 3BepTaHHA 40 CniBPO3MOBHUKA, a & 7244

MaE BIOTIHOK HacMilLKM, 3HeBaxaHHa (HlH&k Siuiz v A
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FoHN7D LTWAHREFD) i 3asBuyali 3a 6GesnocepeaHsLoro
3BepTaHHsA [0 ChiBPO3MOBHUKA He BXvBaeTbes (ARf, 1L,
1985, p. 168). KpuTepint y>xmBaHHS MPSIMO YM Mo3a ovi 3achny-
roBye yBaru, ogHaK My He 30BCiM MOXeMO NoroguTucs 3 AyM-
KO, WO #7244 He BXMBAETLCA NPAMO B OMi M MICTUTL NuLLIe
3HEBa)KaHHsI Ta HacMiLLKy, TOOTO Mae npupody nogibHy, cka-
XiMO, [0 NNITOK. Y po3rnsHyTOMY BuULe cepiani "YuuTtenbka-
raHrcrep" € ABa BMOM MNpi3BMCBK: [0 3acTynHUKa OUPEKTOpa,
cnpaeai, He 3BepTaloTbCs Ha NPI3BUCLKO, 6O BOHO € 0bpasnu-
BMM, OHaK [0 XITOMNLIB Y/ BYATENBKM 3BEPTAOTLCS, LUO CBIf-
YATb MPO  UIMKOM HEeWTpanbHe, SKWO He MO3UTUBHE
CNPUIAHATTS $ 7244, sIke B LUbOMY BUNaAKy € NEeBHVM Mapke-
POM CXBarneHHs y konektvei. MoxnuBo, Hanpvknag, v » F—
ue He H 724, a EFF, ogHak Tpeba ckasaTty, WO iges, Wo 4o
[OPOCNNX XMOMLIB 3BEPTAOTLCA Ha ZEFF, He AyKe NPUAHATHA
B SINOHCBKOMY CYCNiNbCTBI, afke BOHO BBaXKAETLCS Npepora-
TMBOIO AiBYAYOro CnifikyBaHHA. Yknagay cavty, sKUn, ove-
BWOHO, € HOCIEM SMOHCbKOI MOBW, sIK Ga4yMmo, BXMBae
TepMiH H 774,

K. Mopioka Ta H.Amaryyi He nuwe po3mexoByOTb
H7-4 Ta EFF, a n adiken, oaHi 3 AKUX YTBOPIOWTLEFF, a
iHWi — #7241, OgHaK y nUTaHHi iHWKUX cnocobis oHeTny-
HUX MommdikaLiil aBTopu aHaniayloTb Tinbku & 724 (AR,
i, 1985, pp. 171-200), Wo He Aae 3Morn 3pobuTu xoa-
HUX BMCHOBKIB MpO Te, Y/ aBTopu nepenbayaroTb BiaMiH-
HOCTi B iHWMX cnocobax (OHEeTMYHOI Moaudikauii Mix
UMMM ABOMa BUAAMW €eMOTUBHOI HOMiHALT.

OcTaHHIM Yacom y [OCNiMKEHHAX €MOTMBHMX HOMiHa-
TUBIB HagaloTb nepesary TepMiHOBI — v 7 F—2A "Hik-
HenM". 3a  Bu3HauyeHHaM C. KaBakami,  HikHeMMK
"HasuBaloTb Moaen, BUKOPUCTOBYIOUN SIKYCb iXHIO 0cobmnu-
BiCTb, HEOOXiAHY 1 foCcTaTHIO ANns Toro, abu BiApi3HUTK Big,
iHWKX yyacHukiB rpynu" (AT F, 1992)2. L. Tagokopo Ta
K. Mauyna, npunmatoum Le BU3HAYEHHS, 3ayBaXylTb, LIO
BBAXaTb = v 7 F—JL OKpeMuMm Big M um H7E4
ABMLLIEM, OAHAK HisiK He AeTani3ytoTb CBOro PO3yMiHHS, aHi
He HaBOAATb KPUTEPIiB pO3MexyBaHHs = 7 F—. Big
TZRR un 724, OueBnaHoO, WO 3anporoHoBaHe Ons Hik-
HeliMiB BusHayeHHs C. KaBakaMi € gyxe LIMpokum i nig
HbOro nignagatoTb | Ti ocoboBi HOMiHALT, AKi MOXHa KBa-
nicpikyBatn Ak EFR, i T, Aki MoxHa KBanidikyBaTu €K
H724, ToMy € OO0CUTb 3pYYHUM 3aranbHUM TEepPMiHOM.
Xoya BOHO He JOCTaTHE, afXe B HbOMY HifKk HE BpaxoBa-
HWA, HAaNPWKIag, eMOTUBHUIA YNHHUK.

Omxe, 3apaxyBaHHS (POHETUYHO MOAMMIKOBAHNX aHTPO-
MOHIMIB 0O Pi3HUX rPyn eMOTUBHUX HOMIHALIN MOXe Crpu4un-
HIOBaTMCA IXHBOI rEeTepPOMOPCHO MPUPOAO, a MOXe —
BiACYTHICTIO €OMHOro PO3YMiHHA TEPMIHIB Ha MO3HAYEHHS
eMOTMBHOI HOMiHaLji, $Ki, MOXNMBO, 4YacTO MNO3Ha4alTb
Maike Ti cami sBuwa. 3okpema, MOXIUBO, LIO
= 73— nosHayae mMaibke Ti X sBuLLa, WO | Z=FF, ane
BiANoBigb Ha Lie NUTaHHSA NoTpebye OKPEMOro AOCIAKEHHS.

Y Ui cTaTTi JOTPUMYEMOCS AYMKM MPO nepexigHe noro-
XEHHS1 (POHETUYHO MOAUMIKOBaHMX aHTPOMOHIMIB MiX CTOBIA-
COTKOBUMM Mpi3BMUCbKaMK, siki 6a3yloTbea Ha iHOMBIAYyanbHUX
0COBNMBOCTAX JIOAVHW | He MOB'A3aHi 3 iIMEeHeM 4u Mpi3Bu-
LeM, i HeWTpanbHMMN HECKOPOYEHUMW BMACHUMWU iMEHaMW.
YBaXxaemo, L0 NepeBakHa iXHs BiNbLUICTL MOXe TpakTyBaTu-

"Mpo HuX iTMMeTbCA Aarni, nig Yac posrnagy crnocobis yTBOPEHHS
HOHEeTNYHO MOANGIKOBAHUX OCODOBMX HOMIHALLiN.

2D NMEMD ARG XBIT B DI S O
YR EDO N DLFRE L THOWLNZH D,
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CH 5K NecTnmBi iMeHa — = F1 abo HiKHeMN — = v 7 F— A, |
HanexuTb 4O EMOTUBHWUX HOMIHATUBIB.

Crnocobu meopeHHs1 hoHemMuU4HO ModughikogaHux
aumporioHimis. Ak yxe byno saysaxeHo, K. Mopioka Ta
H. Amaryyi cuctemHO aHanisyloTb cnocobu yTBOpPEHHS
nvLIEe NpIi3BMUCBbK, apryMeHTYyoumM Lie Manot KiflbKiCTio nec-
TNMBUX HOMIHAUiM y 3ibpaHoMy HuMK maTtepiani (1089 cy-
npotn 228). Cnocobom obirpyBaHHs BriacHuX iMeH, To6To
A4 H LY /honmyod mojiri/, yTBopunncs 289 npisBucbk 3
1089, T0670 26.5% (#xfi, 1L, 1985, p. 173).

Cepepn HMX OCHOBHa YacTMHa yTBOPEHa 3a JOMOMOro
doHeTuuHOI  mogmdpikauii. Hwkye nogaemo  BuAINeHi
K. Mopiokoto Ta H. Amarydi cnocobu doHeTu4HoI mogndika-
uii 3 ixHiMu npuknagamu (£kfid, 1171, 1985, pp. 190—191).

1. YutaHnHs ieporniciB BNacHOro iMeHi iHLWnM crnocobom:

Tr#k ftakebayashi/ — T2 U > /chikurin/ (3amiHa KyH-
HOrO YMTaHHS Ha OHHe)3

#iAE /sumio/ — U A7 ¥ fjunnama/ (3amiHa oco6bnu-
BOMO YMTaHHS, sike 3yCTPi4aeTbCs B aHTPOMOHIMax, Ha Han-
Ginbll MNowMpeHe B 3aranbHin MOBi, y LbOMY BuMNagKy
BMHMKAE 3HayeHHs "abcomnmioTHO cupuin (Heobpobnenui,
XMBUI)", Hanp., y KOHTeKCTi "xunse (Npo nmeo)".

2. MoegHaHHA OOBINBHO 0OpaHMX CKNagiB aHTPOMoHIMa
YM IXHBOTO BUITYYEHHS:

FEETR larakawa chojil — & 5 H k. 9 /arachd/

R E /watanuki/ — 7=¥2 % /tanuki/ (BUnNy4YeHHs yTBOPIOE
Npi3BUCLKO 3i 3HAYEHHAM "eHoTONOAiIOHNIA cobaka").

3. MNepecTaHoBKa cknagiB i YATaHHS 3a40M Hanepea:

5l /shimada/ — 72% L /damashi/ ("ogypeHHs").

#H /koshida/ — # 3 = [dashiko/

4. lopaBaHHS 41 3amiHa cknagis:

B /babal — /335 [babacchi/ (nopaHi cknagn
cycpikcanbHoOi npupoam).

WA /higagshimura/ — & % I A7 /higamimura/ (3ami-
Ha YTBOPIOE NekceMy 3i 3HaueHHAM "obpaxeHe ceno")*.

OpwH i3 nigBuaiB 4YeTBepToro cnocoby, a came goaa-
BaHHA CKnagis (ane He NPOCTUX CKMagis, siki MalTb Mak-
CMMYM 3BYKOCUMBOMiYHWUIA edbekT, a cknagiB adpikcanbHoi
npupoamn, TO6TO 3 MEBHUM CEMaHTUYHWM MNOTEHUianom,
npoaHanisoBaHo B poboTi GinblU JOKNAAHO 1 Ha LUMPLLOMY
MaTepiani. Lle 3pobneHo ans Toro, abv nokasaTu, LIO NeB-
Hi adikcn "cneuianizyloTbca" Ha YTBOPEHHI NECTNUBUX
iMeH, a iHWi — Ha yTBOPEHHI NPi3BUCbK, TOMY BOHU € OKpe-
MWMM KaTeropisimu.

Cydikeu, siKi yTBOpIOIOTL Npiseucbka® (2R, (110, 1985,
p. 171):

1) -=> Igon/ (42 fimayone/ — = % ='> [yonegon/);

2)-&<  [saku/ (A& [sugimoto/ — FTEXL
/sugisaku/);

3)-U Jjif (5T /keiko/ — = % U /kyaiji/);

Y kpyrmux Ayxkax micns npuknagy 3a notpebu nogaemo nosic-
HEHHsl, 0cobnMBO $KWO (POHETUYHEe O0BirpyBaHHs MOPOOXKYE B
HOBOYTBOPEHOMY HOMIHATUBI 06pasHe 3HAaYEHHS.

4 IHwi aBa cnocobu o6irpyBaHHs BMacHUX iMEH BUXOAATL N03a MeXi
CTporoi hOHETUYHOI MoaudikaLil, ane TakoX MOXyTb yBaKaTucs
CBOEPIQHMM Ti pi3HOBMAOM, TOMY HaBefeMo i ix. 5. 3amiHa aHTpono-
HiMa 41 HOro YacTuHM Ha aHToHiM (fiIF fiino/ — &V ¥ /warino/
(enemeHT /ii/ "po6pwit" 3amiHeHo Ha Y fwari/ "noraHuit"); 6. 3ami-
Ha iMeHi YM MOro YaCTMHKM iIMeHeM BiZOMOI 0cobu, Ha3BOK NPOJYKTY,
pevi un nopii (EA /miyamoto/ — #J& /musashi/ (TyT npisBuLLe
3aMiHeHe YacTUHOK iMeHi BigoMoro Mmanctpa meda B ANEE
/miyamoto musashi/) (&, L1, 1985, p. 192).

5 K. Mopioka Ta H. flmaryui 3ayBaxyioTb, IO BOHW HaBOOATb He
BCi, a Ti, AKi BUKNMKalOTb acouiauii i3 cenokamm 4n YygoBUCbKaMU.
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4) -~z [be/ (FfH: /Imurail — T¢ 5% /murabé/);

5) - X Ipé/ (#iT fjunko/ — U A-XZ [jumpé/);

6)-¥v> /man/ (H¥ /ftamaru/ — FviATr
/tamaruman/);

7)-7 Iral (WA Jokamoto/ — &< [gamoral/)'.

I3 cemn nosuuii cnucky nuwe oOpHe Mpi3BUCHKO
(Cw A~%) yTBOpEHe Big 0COBOBOro IHOYOro iMeHi, a
peLwiTa — Big Npi3BuLL.

Tenep po3srnsHeMo adikcu, SKi yTBOPKWTL MECTMBI
imeHa? (#x[T, (LK, 1985, pp. 169-170):

1) B Jo/ (‘A /keiko/ — F1F\ > Jokeil);

2) B-Z A Jo-san/ (Z{ET [ltakako/ — B IA
/otakosan/);

3) -(A) Z I(n)kol (D z# Inoemi/ — @ /v Z [nonko/);

4)-(») Z /(k)ko! (4f3% lyoshimi/ — J - Z /yokkol);

5) -(A) 7= I(n)tal (D % % Inoemi/ — @ A 7= Inontal);

6) - (=) B /(c)chil (WP2>V Ilyukaril — W~ % lyucchil);

7) -(=) B X l(c)cho!/ (/INHY) Jodagiri/ — K7Z-bH x
/odaccho/);

8)-(A) B x [/(n)cho/ (Bt /mogami/ — HLBADH X
/mogancho/);

9) - (=)~ /(p)pe/ (1K /kayo/ — H L - % /kayoppe/);

10) -X° lyal (A5 XL /michiyo/ — 7 X0 /miyal);

1) -&F2 s A [kittsan/ (¥ /tomoko/ — HEDH A
/tomokittsan/);

12) -< A Ikun/ (F ltakashi/ — 7= > < A ftakkun/);

13) -2 kol (BRFE /rie/ — VW Z 2 [riekol);

14) -Z A Isan/ (B & [miyuki/ — FH\V S A /misan/);

15) -9°1F /suke/ FFE ¥ /chieko/ — BV F1F /chisuke/);

16) -7= A ftan/ (A1 Imiwako/ — Z\ 7= A /mitan/);

17) -H % [chal (% /hitoshi/ — & B % /hitochal);

18)-L A /chan/ (E{L /masae/ — FIhHboi
/machan/);

19) -5 A [chin/ (51 lyoshiko/ — & > H A lyocchin/);

20)-2» A ftsan/ (DUt Jyotsumoto/ — X -oDH A
lyottsan/);

21) - A [don/ (HfE3E /masami/ — F & £ A /masadon/);

22) -D A Inon/ (21~ /kieko/ — & 2D A [kienon);

23) - A Ipin/ (51 /keiko/ — (W RA Ikeipin/);

24) - <~ pepe/ (NEE  Isayuri — I
[sayupepe/);

24) -4 06/ (FHET- Ichieko/ — B\ [chibd/);

25) -0 A lyan/ (21l /sayamal — X &HX° A [sayan/);

26) -V A [rin/ (31 /kydko/ — % X Z V) A /kyokorin/).

K. Mopioka Ta H. Amaryui 3ayBaxyioTb, WO adikcyn Ya-
CTO NPUELHYIOTLCS HE OO NMOBHOIO aHTPOMOHIMa, a A0 MOoro
YacTMHMK: 3a TBiIPHY OCHOBY GepeTbcs 1oro ogHa abo ABi
Mopu. BogHoyac ogHa Mopa 3as3Bu4yait NoAOBXKYETHCA A0
[ABOX 3a [OMOMOrOK creuianbHUX Mop, kUMK € A/ (NpUK-
nagn 3, 5), » (npuknagu 4, 6, 12, 19, 20, 25) u1 nogos-
)KEHHs ronocHoro 3Byka (npuknagu 10, 14, 15, 16, 18, 24).
Takox BOHW 3ayBaxyloTb, Wwo 80 % 3ibpaHux HUMK necT-
NUBMX iMeH € gisdaummm (#h, 1L, 1985, p. 170). Big
cebe goaamo, Wo GinbLicTe NECTNMBUX iIMEH YTBOPEHA He
Bi Mpi3BuLL, a Big 0coOOBMX iIMEH, IO NiATBEPAXYE HaLly
OYMKY Mpo Te, WO AiBYyayi eMOTMBHIi HOMiHaTMBK Oinblue

" JoTpuMyemocs NpaBonucy aBTopiB: cydikcy, nofdaHi katakaHoto,
acouitooTbes 3 YyaoBucbkamu (1,7) i nprbynbusMm 3 iHLWKX CBITIB (6),
a xiparaHoto — 3i centokamu.

2 Tpeba B3aTU A0 yBarK yTodHeHHst K. Mopioku Ta H. Amaryui, wo
BOHW MOJA0Tb HE BCi BUSIBNEHI HUMK adpikeu, a Ti, SKi akLeHTYoTb
Ha cumnarTii i APY>KHbOMY CTaBIEHHI.
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BMKOpPUCTOBYIOTbL ocoboBe iM'a, a He npissuwe. Cepen
iXHIX npuknagie My 6a4nmo nuwe ABa NECTMBUX iMEHI,
YTBOPEHMX Bif YomnoBiunx ocobosux imeH (12, 20) i Tpyn —
Big npi3BumLS.

AHanizoBaHa npausi BUSIBNSE BEMWKUIA CIIOBOTBIPHUN
noTeHLian cydikciB B yTBOPEHHI EMOTUBHUX OCOBOBUX HO-
MiHaLi ANOHCbKOI MOBW, a TakoX (POHETUYHY nnacTuy-
HICTb BMXiOHOrO MaTepiany. YTBOpEHi eMOTUBM 3a3Bu4yan
CKNagarTbCst 3 YOTMPBLOX abo X TPbOX MOP, PIAKO 3yCTpi-
YyalTbcsa OOBLWiI. [N KpaLloro 3ByYaHHS LLUMPOKO BMKOPUC-
TOBYIOTbCS cheLiasnbHi MopH.

Ak Mu Bxe 3a3Havanu, K. Mopioka ta H. Amaryui (7,
I, 1985) ocHOBHMI iHTEPEC BUSIBMSOTL [0 KNaCUYHUX
Npi3BUCbK, SIKi Ha4aloTb Yy KONEKTUBI, BigLUTOBXYHOYUCH Bif
iHOMBiOyanbHUX 0coBnMBOCTEN BnacHuka (BpaxkeHHsi, di-
314Hi 0COBNMBOCTI, MaHepa roBoOpuTH Ta iH.) i ki Mmano abo
M 30BCiM He NoB'si3aHi 3 BNacHMMN iMmeHamu. BoHn Bkasy-
I0Tb HA OOMEXEHi MOXIMBOCTI YTBOPEHHS MPi3BUCBHK CMO-
coboM 0bGirpyBaHHSI BIacHOro iMeHi, amke [Ns HUX
HaNBaXkKNUBILLMMWN € NOBHOLIHHI Npi3BMCbKa, AKi MaloTb Me-
TacpopuyHe 3HaveHHs. OfHaK y KOHTEKCTi MeTW Halloro
[OCNIQKEHHS] BapTO 3ayBaXWUTW, WO edeKkT YTBOPEHHS
HOBOrO 3HAYEHHs, SIKUA BUHUKAE Oaneko He 3aBxau nig
yac oOirpyBaHHs aHTPOMOHIMIB, siKpa3 i He € BaXITMBUM
ans oHeTU4HO MoamdikoBaHMX 0COOOBMX HOMIHALIA SK
OKPeMOoro eHOMeHy. IXHE yTBOPEHHSI CpUYMHEHe noTpe-
6010 34iNCHIOBATU NPUA3HY, ane BogHo4ac poboyy KOMYHi-
Kauito, He nepeBoAs4YM Ti UINKOM Yy >XapTiBnuBe pycro,
agxe crnocobu oHeTMYHOT Moamdikauii pobnaTe 3BydaH-
Hs1 @aHTpOMoHIMa GinbL HedopManbHUM | CUMNATUYHILLNM,
Hanp.,, 77 V> wm bbb x ).

LlinHicTb pobotu K. Mopioka Ta H. Amaryui nonsrae y
BENMKOMY MaTepiani JOChioXeHHs, SKuiA AaB 3Mory BUMAINK-
TW pi3HOMaHITHI cnocobu oHeTnyHOI Moamdikauii, ogHak
aKTyanbHICTb 0cOGnNMBO cydikcanbHUX Mogenen ans cyyac-
HOI AMOHCBLKOI NiHMBOKYNbTYpU BapTo Oyno 6 nepesiputy,
OCKinbKu focnigxeHHs 3aivicHioBanocs 40 pokis Tomy.

IHWoto poboTol, Ska TakoX TOPKAETLCA NMUTAHHSA Cro-
Cco0iB YTBOPEHHSI (POHETUYHO MOAUDIKOBAHMX AHTPOMOHI-
miB, € ctaTta L. TanHo Ta K. Maean (%, B, 2007).
IxHs meTa — pocniaMT cepyu NOXOMKEHHS! HIKHERMIB |
CTaBIEHHS BNacHWKa 4O CBOro HiKHENMY 3anexHo Big Aoro
chepn noxopxeHHs. LW. TaHHo Ta K. Maepa BuaingwTb
3aranom 12 takmx cdep, cepeq AKX LOHaNMeHLIe N'ATb
HanexaTtb 00 cdep oHeTuuyHoi Moaudikauii: 1) obirpy-
BaHHA BnacHoro imeHi (W X A Z /yukinko/*), 2) nogaBaHHs
H 5 A Ichan/ (@& © % A lyukichan/), 3) nogaBaHHs S A
abo < A (W& XA lyukisan/), 4) unTaHHsa iepornida iH-
wuM cnocobom (W& L /yukishi/), 5) noxomkeHHs BiA Hik-
Henmy (& LA /yukishisama/)s (45, BT, 2007, p. 312).
CknpaeTbcs Ha Te, WO APYyrui i TpeTi cnocobun nepenba-
YalTb He nuLLe JofAaBaHHA CydiKCiB, a N YCiYeHHs BNacHo-

3 Ha »anb, 3 npissuLLa He BUAHO, UM iXHIMU HOCISIMU € XMOnL Y
nisyara, a aBTopu He BKasanu Takoi iHpopmadlii.

4Yci npuknagu HikHeWMIiB UMTOBAHOI npaui YTBOpEeHi Bif iMeHi
2 FH A7 /matsuda yukikol/.

® Hymepauis Hawa. [Jo doHeTuyHoi MoamdikaLii, MOXIIMBO, Ha-
NEeXMUTb LLe TakMi Cnocib sIk BUKOPUCTaHHSA iMeHi Bigomoi ocobu (y
aHanisoBaHii npaui HaBegeHo npuknag > H < A /macchan/).
Mu cxunbHi Tak ysaxatu, 60 fAH /matsuda/ uinkom 6u morna
OTpUMaTW TakU HIKHEMM Bi4 BNAcHOro MnpissuLia, a He No3n4vaTu
vioro y BigoMoro gisya woy 6isHecy #AAR A& /matsumoto hitoshil.
Ha xanb, i3 gaHux ctaTTi 3 yNeBHEHICTIO CTBepaXyBaTu npo Te,
Lo B YCiX BUMagkax Lboro cnocoby mv Maemo cnpasy 3 hOHeTHY-
HOW MoamdikaLieto, M1 He MOXEMO, TOMY TyT LibOro Cnocoby He
6epemo go ysaru.
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ro imMeHi, nepwmii cnocid (obirpyBaHHs) — pisHi poHETUYHI
MaHinynsuii 6e3 gogaeBaHHSA cydikciB noearu, a B M'aToMy
KOMOiHYOTbCS pi3Hi Buan. Moxnmeo, npuHUmMnM knacudika-
uii WW. TanHo Ta K. Maegun He € MeHLW npogymMaHuMu, HiX Y
K. Mopiokn Ta H. Amarydi, ane 6pak nosicHeHHs1 Ta HaBe-
OEHHS NyLle oAHOro npuknagy pobuTb iXHIO knacudikauito
MeHL nepekoHnuBol. OfHaKk BOHA TaKOX CTaHOBWUTbL He-
abusaKy UiHHICTb, OCKINbKM OCMUCIIIOE HIKHENMW — TPOXM Bia-
MiHHWIA Bif Npi3BUCBK Nnact 0coboBoi HOMIHaLji.

MopiBHsABLLIM cnocobu doHeTUYHOT Moaudikauii  Hik-
HelrMiB 3i cnocobamu hoHeTMYHOT MoAmMdikaLlii NPi3BUCHK Y
npaui K. Mopiokv Ta H. fAmarydi (Z[@, 1L, 1985), moxe-
MO 3pOOUTK BMCHOBOK, LUO MepeBaxkHa GinbLuicTb ix cnie-
nagae, xoya Bara Yn KOHKpPETHi 3acobu peanisadii Toro 4m
iHWoro cnocoby MoxyTb BigpisHsaTUcA. Bes xoaHux 3acTe-
pexeHb CrinbHUM ANS NPi3BUCHK i HIKHEMMIB € nuLLe Takun
cnocib, sik YuTaHHs iepornidis BNacHOro iMeHi iHWuM crno-
cobom. Llogo iHWMx cnocoGiB, To TyT Ge33acTepexHoro
36iry Hemae. Ha BigMiHy Big Benukoro apceHany adikcis,
AKi 4OOA0TLCA OO @aHTPOMOHIMIB i IXHIX YaCTUH, YTBOPIOKYM
npi3aBUCbKa, cepen HiKHEMMIB BUAINAITbL 9K OKPeMi Cnoco-
61 nuw cydiken noearm S A, H A, < A, WO cBigYUTL
npo ix Benuky Bary. CrnoOBOTBIpHUA MOTEHUjian Xe iHLWKMX
cydikciB 3anunwaeTbcs HEBiZOMUM. Takox Taki cnocobu, sk
"NoeAHaHHs JOBINbHO 06paHUX cknafiB aHTPOMOHIMa Ym ix
BUMyYeHHs", "nepecTaHoBKa CKNafiB Ta YWTaHHA 3a4oM
Hanepen", "OogaBaHHS YKM 3aMmiHa cknagis", aKi NPUCYTHI Y
npi3BMUCbKax, Y HikHerMax OKpeMo He BugineHi. Xo4a Ui
cnocobn MoxyTb 06'egHyBaTMCA B pybpuui "obirpyBaHHS
BTACHOro iMeHi", ogHak, 04eBMAHO, BOHN HE € TakMMu Ba-
rOMVMMU, SK y MPi3BUCBbKaX.

LliHHicTb po6oTu L. TaHHo Ta K. Maegu nonsirae Takox
y TOMY, LLO BOHM MOKa3yloTb KiNbKiCHUIA Gik HiKHEWMIB pi3-
HOro NOXOLKEHHS Ta CTaBMNEHHS A0 HMX iXHiX HociiB. OTxe,
neBoOBY Y4acTKy ycix 422 HikHenmis, 3ibpaHux L. TaHHO Ta
K. Maepnoto, CTaHOBMSATb HIKHENMU, K yTBOpUIMCS oBirpy-
BaHHSAM BracHoro iMeHi (176) Ta HikHenmm 3i B % A (121)1.
3aranom ycix HikHenMmiB, Aki MOXHa KBanidikysatn gk do-
HEeTMYHO moancbikoBaHi aHTponoHiMK (cnocobu 1-5), € 336
(REF, B, 2007, p. 313). HaibinbLue AnoHCLKMM MOBLISIM
nogobaeTbCs, KONM OO HUX 3BEPTalTbCS, YNTaYN iepor-
nicpn iHWKUM crnocoboM (ouiHka 2.71 3 3), cKOpOYEHUMHU
HoMiHaUiamu 3i B A (2.60), CKOPOYEHUMI HOMIHaLISMM
3i S A abo < A (2.56), a Takox TUMU, Ae DOHETUYHO OG-
rpyeTbCcs aHTPONOHIM (2.44). Ti X HikKHenMu, ski He nos'a-
3aHi 3 BNacHMM iMeHeM (MCMXONOriYHa XapakTepucTuka,
BUMMSA Ta iH.), MAlTb HUXKYUI PiBEHb NMO3UTUBHOIO OL|iHHO-
BaHHa (¥, A, 2007, p. 313). Lia poBorta sacsiguye,
O nepeBaXHa OiNbLWICTb AMOHCLKUX HIKHEMMIB YTBOPHO-
€TbCA Bif AHTPOMOHIMIB i CXBanbHO OLHKETLCA iXHIMK
BMacHUKaMM.

M. Tagokopo Ta 0. Mauyna (HFT, f2H, 2014) npwi-
MalTb L0 Knacudikauito i 30iNCHIOTE CBOE AOCNIMXEHHS,
CrpsiIMOBaHe Ha BUSABIIEHHSI CTABMNEHHS HOCIIB 4O HiKHenMy,
ane Ha BigmiHy Big L. TanHo Ta K. Maean (%, miiM,
2007), BOHM BKa3ylTb KiNbKiCTb HIKHENMIB KOXHOro BUAY
3anexHo Bif BiKy (Big MOYaTKOBOI LUKONN A0 YHIBEPCUTETY).
LlikaBo, wo cepep 3ibpaHOro HUMW matepiany HikHerMu,
YTBOPEHi OOIrpyBaHHsIM BNACHOr0 iMeHi, i HIKHEMMM 3i
5 % AU TAKOXK € HaNBINbLL YNCENBHUMYM Ta NPUBIIM3HO Kirnb-
KiCHO OJHaKOBMMW, arne nuiie B no4YaTtkoBin wwkoni. MoTim
NATOMWA YMICT MEepLuMX MOYMHaE 3pocTaTu, a APYrnx —

" BUCOKUI BMICT HiKHEMIB 3 T % A, MOXe NOSICHIOBATUCS TUM, LLIO
[Bi TPETUHM YYACHWMKIB LibOro ONUTYBaHHS — AiByaTta.
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cnagatu?. B yHiBepcuTeTi HikHenMu 3i © < A, Maiike 3pis-
HOBaXyloTbCsl 3i HikHenMMamu 3i A um < A (KINbKIiCTb
SIKMX, HaBMakyW, 3pOCTAE MOPIBHAHO 3 MOYATKOBOK LUKO-
1010), 3 4YOro MOXHa 3pOOUTWM BUCHOBOK, LUO HiKHENMW 3i
%A BiNbll BNacTUBi ANA MOMNOALIOI LUKOMM 0BuaBoX
crtaten i anga gisyart 3aranomM. Takox Bnagae y Bidi Te, Wo
nif, Yac HaBYaHHSA Y LLKONI MamXe He BXMBATbCSA HiKHen-
MU, Ae iepornid YMTaeTbes iHWMM cnocoboMm, i HikHelMM,
SKi NoXoAAThb Bif HIKHENMIB, ane B yHiBepcuUTeTi IXHi BMICT
apoctae (HAT, #2H, 2014, p. 141).

Brnnue ¢hoHemu4HUX YUHHUKiI8 Ha MEOPEeHHs1 ¢ho-
Hemu4yHo ModughikoeaHUx aHmMpomnoHimie. e ogHUM
BaXXITMBUM YMHHMKOM, SIKOTO MU TOPKHYNMCS Mig Yac poar-
nsgy monogikHoro cepiany = < H A, € noTeHuiiHa npu-
[ATHICTb aHTpOrnoHiMa A0 POHETUYHOro MOAUMIKYBaHHS.
Mowyk BignNoBigi Ha Ue NUTaHHA cTaB NpeamMeToM Aoci-
I)XXEHHSA B ANOHCBLKIA MiHrBICTULi, XO4 i HE CUCTEMHO. 30K-
pema, ue € Temoto cratTi P.Tapagu (JiH, 1996), skui
gocnigMe (pOHETUYHO MOAUiKOBaHi aHTPOMOHIMU, SAKi yT-
BOPIOKOTBCA 3 MepluMx ABOX MOp Mpi3BuLLia 1 ocoboBoro
iMeHi. P. Fapaga Ha3vBae Takuii pisHOBUA TUMOM A4 7
/kimutaku/®, He gawuM NOMY SAKOICb TEOPETUYHOI HAa3BM.
LocnigxeHHa P.Mapagm € ekcnepuMMeHTanbHUM: YTBOPUB-
UM @aHTPOMOHIMK TNy % 7 Bif yCix BNAcHUX iMeH oBi-
MNBHOrO CMMCKY CTyAeHTIB (60 YONoBiUMX i XKIHOYMX BNACHMX
iMEH), BiH MOMPOCMB CBOIX CTYAEHTOK* OLIHUTY MPUAHATHICTb
HOBOYTBOPEHUX CKOPOYEHWUX @HTPOMOHIMIB 3a TpmbarnbHO
wkanot ("mMpuiHsaTHE", "Baratocs”, "He npunHATHE"). Mopis-
HAHHA NPUAHATHUX | HENPUAHATHUX CKOPOYEHMX IMEH Aano
MOXIUBICTb MOMY 3pOOUTU BUCHOBOK, LLIO MWUO3BYYHICTb €
OLHUM i3 BM3HaYanbHUX YMHHUKIB Mig Yac iXHbOro yTBO-
PEHHS, a TaKOX BUBECTM Kiflbka 3aKOHOMIpPHOCTEN:

1. IcHytoTb crnonyku i3 ABOX Mop, Taki gk /ken/, /shin/,
AKi CYTTEBO MiAHIMaKTb MPUAHATHICTE CKOPOYEHUX iIMEH.
Hanpwvknag, Ha BigmiHy Bin -7 k771 [itokei/ (Bin (/R +
/itd keiko/), sike 6yno ouiHeHO BiNbLUICTIO 9K HENPUAHATHE,
A L7 fitoken (Bin{#fE s /itd kenji/) € ninepoM noau-
TMBHUX OLiHIOBaHb.

2. SAKWOo CKOpOYEeHWI ABOMOPHWIA enemMeHT He 36ira-
€TbCSA 3 MOPEMHUM NOZINOM BUXIOHOTO iMEHi, TO MPUNHS-
THICTb HOBOYTBOpPeHHsi nmagae. I 7 3 /miuyoshi/ (Big
=75 & /miura yoshie/) cTOiTb Maiixe B KiHLi CrMCKY came
Tomy, BBaxae P.[lapapa, wo enemeHT I 7/miu/ 3axon-
NI0E YacTuHY apyroi Mopdyemu npiseuia — i /mi-ura/).

3. AKWo Ha MexXi OBOX eneMeHTIiB BUABMSATLCA OOHO-
TUMHI 3BYKW, TO NPUAHATHICTL Nagae. Y CnUCKy CKOpOoYeHe
iM'a  FH<H [nagamasa/ (Bia RIRIEM| /nagasawa
masatake/) 3 Opyrum enemeHtoM < /masa/ Hanexartb
[0 NMPUAHATHUX, ane A ¥~ /imamasa/ (Bia 4 HIE/A
/imai masahiro/) ouiHeHO BiNbLUICTIO K HEMPUAHATHE.

4. Ti ckopouyeHi imeHa, ge BiOOyBaeTbCA peaykuis
OCTaHHbOrO TFOMOCHOMO, MarkTb BMCOKWA PiBEHb MPUNHSAT-
HocTu. Hanpwuknag, xo4a nectnuee iM's NONynspHOro ak-
Topa¥ A%~ /kimutaku/ nopywye Opyrn  npuUHLMM
MWNO3BYYHOCTU (¥ L He 0BMexyeTbcs ofHielo Mopdemoto
BMXigHOro imMeHiA /Ki/, a 3axonnoe 4acTuHy HacTynHol
mopdemu £ /mura/), ogHak pemykuis ocTaHHLOro /u/ B

2Y IXHbOMY AOCTIMKEeHHI XNOMuiB-IHTEPB'IOEHTIB HaBnakn € Binb-
e, Hix aisyat, ane HesHa4vHo (50 po 40).

3 MowwupeHe cepen NPUXUMbHUKIB iM'A akTopa i crnisaka AFTHAEL
/kimura takuya/), sikuin nepebyBaB Ha Miky NONynsiPHOCTM Ha Yac
NPOBEAEHHS JOCTIIXEHHS.

4 P. Fapaga — BUKNagay yHiBepcuTeTy Onis AiByart, TOMy B OMNUTY-
BaHHi NnLIe CTYAEHTKU.
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4 7 ypiBHOBaXye Uel Hefdonik i pobutb 3ararnoM Take
CKOpOUYeHe iM'A LiNKOM MUMNO3BYYHUM | MIPUAHATHUM.

5. lepeBaxHO Ha MPUAHATHICTE CKOPOYEHOro iMeHi
BMMnBalTb 0COBNMBOCTI OPYroro ABOMOPHOrO enemMeHTa
(L, 1996, p. 93).

Bin cebe gogamo, WO, O4EBMAHO, BUMOIMM 4O MUIIO3BYM-
HOCTM € p[ocuTb cTporMu. I3 60 iMeH NpUAHATHUMUN
P. Mapapa keanicdikye 24 (ue Ti, y AKX OUiHKa "MpUAHATHE"
nepeBaxae Hag "He MpPUAHATHE", ouiHka "Baratoca" He Ge-
peTbcst o yearu). OfHak, SKWO NOAMBUTUCA Ha KiMbKiCTb
iMeH, ki Habpanu ouiHKy "NpUIHATHE" BGiNbLIOCTI yYacHUKIB
eKkcnepumeHTy, To Ue nuwe 7. Ha xanb, Ham HeBigomi gocni-
DKEHHS1 MMUINO3BYYHOCTU (DOHETUYHO MOAUIKOBAHMX aHTPO-
MOHIMIB iHWKMX TuNiB. O4eBUOHO, WO € iMeHa, siKi 3aranom
ripwe nigaaroTbest MoguaikaLii, a € Ti, wo kpate. Ockinbk1 B
AMOHCbKIN MOBI iCHye 6araTo iHWWX BapiaHTiB HOHETUYHOI
MoauQikaLii, MOXXHa NpuNycTUTK, O MOBLi 0OupaloTb Ans
KOXHOrO iMeHi came TOW TUM CKOPOYEHHS, 33 SKOro YMOBU
MWMO3BYYHOCTM 3310BONBHATUMYTHCA AKHAWMOBHILLE.

[uckycis i BACHOBKM

AHani3 maTepiany [03BoNsE 3p0OUTH Taki BUCHOBKW.

1. ®oHeTMYHO MOoAMIKOBaHI aHTPOMOHIMM € HE3MiH-
HOIO YaCTUHOK NECTNMBUX iMeH (EFR), npisBuckk (H724)
UM HikHENMIB (= 7 3 — 1), TOBTO EMOTUBHMX HOMIHATV-
BiB, AN SKMX € BaXNMBOIO HE CTiNMbKN pedepeHLis, CKinbku
BMPaXXEHHS CTaBIeHHs 4o ocobu. MNpucyTHICTE OHETUYHO
MOAMMDIKOBaAHNX BracHMX iMeH Yy BCiX BMAAX €MOTUBHMUX
HOMIHaLi roBopuTb NPO Te, WO BOHM € cneundiyHmum ca-
MofocTaTHIM siBuLleM, sike noTpebye OGinbwoi yBarn Ao
MNOro BUBYEHHS.

[oTpumyemoca Oymku npo nepexigHe NONOXeHHst ¢o-
HETUYHO MOAUMIKOBAHMX aHTPOMOHIMIB MiX CTOBIOCOTKOBU-
MU Mpi3BUCbKaMK, Ski 6a3yloTbCA  Ha  iHAMBIAYyanbHWX
0COBNMBOCTSAX JOAMHM | HE MOB'sI3aHi 3 IMEHEM 4K Mpi3BK-
Liem, i HeMTpanbHUMM HECKOPOYEHUMIW BITACHUMY iMEHAMMU.
MopiBHAHO 3 MEepLMMW BOHU MEPEBOASTb CMiflKkyBaHHSA B
MeHLW dopManbHe pycrno i 3MEeHLUYHTb  MCUXOSOriYHY
Big4anb MK CniBpO3MOBHMKaMu, ane, Ha BiaAMiHy Big Tux
Npi3BUCBK, SIKi MalOTb Ha MEeTi XXapTiBNUBMIN edekT, He cnpu-
UYMHSIIOTb BUXOZY 3a MEXi NPUSI3HOTO CrifiKyBaHHS.

2. AHani3 BuABMB (POHETUYHY MNACTUYHICTb BMXiAHOrO
maTepiany i Benukuin apceHan 3acobis hoHeTU4HOI Moau-
dikauii. [lo OCHOBHMUX HaNeXwuTb yCiYeHHS 0COBOBOro iMeHi
yn (/Ta) npi3BuULLa, SIKE YACTO CYNPOBOMXKYETbCA 0OAABaH-
HSIM 0COBNMBMX MOpP SIMOHCLKOT MOBU (/u, >, NMOOOBXEHMX
rOMOCHUX), @ TakoX Pi3Hi (POHETWUYHI MaHinynsauii, sk-oT
OO[aBaHHs, BiAHIMaHHA 4YM MepecTaHOBKa cknagis (Mop).
[o yciyeHnx, CKOPOYEHMX YM MOBHUX E€NEMEHTIB BIIACHOro
iMeHi MOXyTb [oOaBaTUCA sIK MOPU YU CKragum 3i 3BYKO-
CUMBOMIYHUM 3HaYEeHHAM, Tak i adikcy 3 NeBHUM CeMaH-
TUYHUM 3HaYeHHsM. Lli cnocobu Bnactuei Ans Bcix BMAIB
€MOTUBHMX HOMIHATMBIB, ane cepeq HiKHENMIB 4acTiwe
BUOINAOTL YCiHEeHHA 3 JodaBaHHsaM  cydiikciB  noBaru
Hoh, ZA, <A, a cepeq Npi3BUCbK — A0OaBaHHA 4K
nepecTaHoBKy CKNafiB, siki CUMbHille BNAvMBaTb Ha obpa-
3HiCTb. AHani3 cepiany i AaHUX HayKOBOI niTepaTypu roso-
puUTb NpPO Te, WO (POHETUYHO MOAMDIKOBaHI aHTPOMOHIMM
He € OOHOPIAHUM SABULLEM, | BAapTO AndepeHLiloBaTn pisHi
crnocobu oHeTMYHOI Moaudikauii. YciueHHs JacTiwe
YTBOPIOE HedhopMarnbHe iM's, a MaHinynsuii 3i cknagamu
BUXiQHOrO aHTPOMNOHIMa — HaCMILLSMBI Npi3BUCHKA.

3. MigTBEepoXXyeTbCcA Hala rinoTesa nNpo Te, Wo ¢oHe-
TWUYHI 0COBNMBOCTI BMXiAHOrO aHTPOMOHIMa BNNMBaKOThL Ha
MOXIMBOCTiI MOro ooHeTUYHOT Moaudikauil y Bunagky Tuny
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% L% 7, ogHak OXOMMEHHS TakMM aHanisoM noTpebytoTb
GinbLue TMNiB hoHeTUYHOT MoaMdiKaLlji.

Xoya B poOOOTI BUSABMIEHO OCHOBHI TUMWN (POHETUYHOI
Moaundikauii, He 40 KiHUS 3'ACOBaHUM 3anuLinnocsa nutaH-
HS1 MPO MOLUMPEHICTb TOrO YK iHLWIOrO TNy (POHETUYHO MO-
OndikoBaHUX aHTPOMOHIMIB  3aranoM i BigMIHHOCTI B
YTBOPEHHI YOMOBIYMX i XiHOYMX (POHETUYHO MoaudikoBa-
HMX aHTPOMOHIMIB. X04a B HayKOBIl nitepaTypi He pobnaTb
BigMIHHOCTEN MiX TUNamu oHeTnYHoI MoamdikaLii, Bnac-
TUBUMWU ONS YOMOBIYMX YW XKIHOYMX AHTPOMOHIMIB, OAHAK
MOXHa 3ayBaXXMTW Pi3Hi TEHAEHLiT MK TUMKU cTaTTamu, ae
OinbLiCTb ONUTYBaHMX CTAHOBMATbL AiB4yaTta, i TMMMK, Oe
GinbLicTb cTaHOBNATL Xxnonui. Lle nuTaHHs, a Takox 3'Acy-
BaHHs1 0cobnMBOCTEN (PYHKLIOHYBAHHS (DOHETUYHO MOAU-
(hiKOBaHUX  @HTPOMOHIMIB Yy  PI3HUX  KOMYHIKaTUBHUX
cuUTyauisix NoTpebyoTb 34IMCHEHHST MaclTabHiWoro gocni-
[PKEeHHS Ha maTepiani NiHrBICTUYHOro ONUTYBAHHS YW MiHr-
BICTUYHOIO CMOCTEPEXKEHHS.
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PHONETICALLY MODIFIED PROPER NAMES IN MODERN JAPANESE: STATUS AND WAYS OF FORMING

Background. This article draws attention to personal nominations in modern Japanese, the status of which is not clear, namely of
nominations consisting of changed forms of names, surnames or their parts and often attached by various affixes (mainly by suffixes of respesct).
We propose to call such personal nominations phonetically modified anthroponyms.

Methods. Using the linguistic methods of description and comparison, the article analyses phonetically modified anthroponyms in the first
season of the popular television teen drama "Gokusen" (=< #//), in the works of Japanese researchers on onomastics and comes up to
conclusions below.

Results. Phonetically modified anthroponyms are regarded to be a subset of names of endearments (&%), street names (%7=4) or
nicknames (=2 %—.A). In another words they are a part of what can be called emotive personal nominations. In different types of those
nominations their ratio varies. For example, they make up the majority of nicknames and approximately a quarter of street names. The main ways of
forming such personal nominations are 1) the cutting of the surname and/or given name which often involves the emerging of special morae (/N/, /:/
/-/) and 2) various phonetic manipulations such as adding, eliminating or changing the order of the syllables or morae. To cut off, reduced or full
elements of the proper name, syllables with sound-symbolic meaning as well as relatively semantically independent suffixes can be additionally
attached. Although these ways are common for all kinds of emotive nominations, cut off names with added suffixes of respect 54, A, <A
occur commonly among nicknames, and among street names — proper names with added or rearranged order of syllables (which more affects an
imagery). The length of the original proper name, its phonetic and associative characteristics can limit the possibility of its phonetic modifications.

Conclusions. Taking into consideration the fact that phonetically modified anthroponyms gain an emotivity, yet don't lose connections
to the original anthroponyms, we maintain the view that they lay between original, neutral proper names and such street names which are based on
the individual characteristics of person and have no relation to real name of their owner.

Keywords: emotive personal nominations, street names, names of endearments, nicknames, Japanese, onomastics.
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INCOMPLETE SENTENCES IN THE LANGUAGE OF JAPANESE MASS CULTURE
AS A DEVIATION FROM THE LANGUAGE NORMS

Background. The paper draws attention to the deviations from the syntactic norm in the sentences of the language of mass
culture, in particular, the frequency of incomplete sentences that are not typical for literary language, on the example of the oral and
written genres of modern mass culture of Japan. The main objective was to analyze, using quantitative and qualitative methods, the
phenomena of ellipsis and nominative sentences, widely represented in the language of both written (fashion magazines, manga
comics) and oral (lyrics of popular songs, the language of entertainment TV shows) genres of Japanese mass culture.

Methods. Both quantitative and qualitative methods were used, with the first one to be used to find out the frequency of
incomplete sentences in the language of Japanese mass culture and the second one to present the nuances and details of these
phenomena.

Results. The so called "norm" for the language of mass culture is the production of entire texts that fully consist of
ellipted and nominative sentences, that is, they do not contain a single complete one (such examples occur, in particular, in the
language of magazine articles, song lyrics, or manga chapters). In incomplete sentences, the predicate is partially or completely
removed, which sometimes makes it impossible to interpret the grammatical tense of one sentence or entire texts. The omission
of the predicate, which is often accompanied by the introduction of an exclamation mark, that is not typical for Japanese text in
general, shifts the emphasis from the action to the objects that are presented to the recipient in isolation, sort of careless
manner, which, on the one hand, leads to easier perception of information, but, on the other hand, spreads mistaken samples of
word usage due to the non-compliance of the structure of such messages with the syntactic norm. In addition to complete or
partial removal of the predicate from the sentence, the language of mass culture is also characterized by sentences-words
expressed by a single interjection; interjections often replace verbs in the predicate position.

Conclusions. This overusing of ellipsis and nominative clauses in the language of mass culture seems to bring it
closer to colloquial speech or spontaneous informal speech, which most likely aims to make the language of mass culture more
accessible and the meanings it conveys "closer" to the consumer. The reproduction of colloquial speech in the syntactic
structure of the language of mass culture seems to have a manipulative potential, as well as a destructive role in blurring literary

norms and destructing the language "feeling" among the mass culture audience.

Keywords: the Japanese language, syntax, ellipsis, nominative sentence, colloquial language, language culture.

Background

Globalization, postmodernism and post-industrial society
have given rise to a new cultural phenomenon known as
mass culture, which is oriented towards an average
consumer and the maximum capitalization of its products,
having no national borders. The global nature of this
phenomenon and its impact on various spheres of life
attracts attention of many philosophers, sociologists, cultural
scientists, while researchers (in particular, T.Adorno,
H. Marcuse, W. Benjamin and other representatives of the
Frankfurt school) often assess mass culture as a negative
phenomenon, which opposes elite high culture.

Literature review. According to some scientists, mass
culture destroys noble moral tastes and aesthetic values
(Hundorova, 2008, p.55), being low (Kataoka, 1992,
p. 39), average (Dombrovska, 2005, p. 55) or even an "anti
culture" (Macdonald, 1983, p. 3). However, no matter how
scientists evaluate the essence of mass culture, it is
impossible not to agree that it, thanks to its numerous
products (television, movies, music, books, Internet content)
and simplified schemes for the transmission of meanings
and values, is capable of influencing mass consciousness
and value orientations of the society (Melnyk, 2020, p. 76)
(in particular, F.R. Leavis wrote about the hypnotic influence
of mass culture on its consumers (Hundorova, 2008, p. 55)).
So, on the one hand, we see a negative assessment of
mass culture by researchers, and, on the other hand, a
statement of its hypnotic and manipulative potency. However,
with everything being more or less clear from a philosophical
point of view, the phenomenon of the language of mass
culture from the point of view of linguistics has yet to be
understood. As we have already tried to show in our
previous works (Komarnytska, 2022), the language of
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mass culture differs from the literary language and,
furthermore, it might oppose the literary language in the
same way as mass culture itself opposes high culture.
Deviations from the literary language in the language of
mass culture can be observed at all levels, and they are to a
greater or lesser extent inherent in the language of all
mass-cultural genres.

Thus, the purpose of this paper is to reveal in more
detail the topic of deviations from the linguistic norm in the
language of mass culture at the syntactic level (we have
already discussed some aspects of this issue in previous
papers), namely, consider the functioning of incomplete
sentences in it from the point of view of the stylistic effect
they create and threats to the culture of the language they
carry. Accordingly, the objectives of this paper will be:
1) to consider examples of the omission of the predicate in
the language of Japanese mass culture and to explain the
reasons for this phenomenon; 2)to analyze the
phenomenon of nominative sentences and the reasons for
its presence in the language of mass culture; 3) to describe
the stylistic effect created by incomplete sentences in the
language of mass culture; 4) to analyze the possible
negative consequences of overusing incomplete sentences
in the language of mass culture. The object of our
research is the language of modern Japanese mass
culture, and the subject is both elliptic and nominative
sentences of the Japanese language of mass culture.

Methods

The above mentioned units were studied on the base of
both quantitative and qualitative approach, the first one to
be used to find out the frequency of ellipsis and nominative
sentences in the texts of the language of contemporary
Japanese mass culture and the second one to present the

© Komarnytska Tamara, 2023
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nuances and details of the phenomena of ellipsis and
nominative sentences in the language of a range of mass-
culture genres. The main issue we are studying using
qualitative methods is to understand the reasons of the
frequency of above mentioned syntactic phenomena in the
language of contemporary mass culture. Postulating the
correlation between the latest processes in syntax of the
language of mass culture and the shifts in society leads us
to the social semiotic approach and multimodality giving an
opportunity to interpret these language processes as
socially shaped and connected with both culture status quo
and global trends.

We chose the Japanese-language material, however,
as our observations show; the described phenomena are
inherent in, for example, the Ukrainian language of mass
culture as well. The material of our research is the
following: articles in the Japanese fashion magazine Vogue
Japan, the lyrics of the songs of the pop groups "ldol
College" and "Morning Musume", the texts of the manga
comic book 77 + a2 and 85 HwITATEL W, as well
as a recording of the language of the Japanese
entertainment TV shows. The scientific novelty of the
research lies in the fact that our studies are the only that
describe the phenomenon of the language of mass culture
as a system that differs from the literary language, has its
own rules and affects the level of the language culture of its
recipients. This paper is one of a series of papers that we
are devoting to various aspects of the language of mass
culture as an alternative system.

Results

First of all, the features of the syntax of the Japanese
language should be briefly outlined. Japanese has a very
strict SOV sentence structure, and any deviation from the
word order does not correspond to syntactic norms, so
typical syntactic expressive means in Japanese (such as
inversion) create a much stronger stylistic effect than, for
example, in Ukrainian. Because of this, the Japanese
language usually does not use syntactic stylistic figures
as often as the Ukrainian language does. Thus, for
example, ellipsis is characteristic mostly for newspaper
headlines, where it performs the function of attracting the
attention of the reader, as well as for conversational
speech, where it helps to maintain a fast speed of
communication. The same can generally be said about
nominative sentences, except that they also are observed
in works of fiction. In colloquial speech, such incomplete
sentences emphasize the subject, but not the action,
which, quite possibly, has a manipulative potential,
because the recipient is presented with an isolated idea
of the subject, and thus it is immediately imprinted in his
or her mind. Genres of mass culture, in our opinion, try to
reproduce the colloquial speech as closely as possible in
order to bring mass culture closer to the consumer and to
make the language of the cultural product as simple and
everyday as possible, which does not require extra
intellectual effort and is "imprinted" at a subconscious
level. Because of this, the language of mass culture
constantly copies incomplete syntactic models inherent in
colloquial speech, namely, exploits ellipsis and
nominative sentences, which help, so to say, to "push"”
information into the consumer's mind. Often, both elliptic
and nominative sentences are accompanied by
exclamatory intonation or exclamation marks in writing,
which makes them even more abrupt and more
emotional, and increases their hypnotic potential. This
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can be proved by the examples of the use of ellipsis and
nominative clauses in the language of fashion magazines:

ENFavDF v — NI EARRIZEEDLELT <,
\EhRfMTELZY, BEKTHIZOT Y TED L5127 Y
ALENTODDONRHRA L b, The  sentence is
nominative; it clearly omits the conjunction T3, which
forms a nominal predicate in Japanese.

S5HMHUFCYy b Fy - F7ATEDLE— R
FRANRY 7 6%, HOBFORIITILLAA, THA Y
M JEhafiE 2 7o FE e Sy 7138 B ITR )R — )
—DEHbD, HENIKD 2 —F ¢ 32— MM HEF
TAT2%EEFAUTOTTAATI—F, BRKa—F
IZRo 72072 =Y A b, PCHRAY— MIHHTX
HRh—RMIET, BFRFEHZPALLEBALKOL L ERZ
Ny ZEHIZTBWVWT, b - h—FrT7roeeart
RE WAL TLEAT I a—a - BOT T R
77 v 27 v v F(BRANDON BLACKWOOD), /x>t H%
BIK &y v TF—7eT VA TNz, FERMEE L®I, 5
= AUNE, an s LR EFOTY T AT TELYSE)
Ny TPRBEAY, =D B A LRKRITT & A D
RMNEINTTARAEZN, TAV—IZbHAANR—T 4 — Ny
JELTHEELZ), = FoudFL— b7k
v 1Z, This example represents an entire magazine arti-
cle, so it is quite persuading and perfectly illustrates the
extent of the use of incomplete sentences in the language
of mass culture. Absolutely all sentences in the given ex-
ample are incomplete with the first, the fourth, the fifth, the
eighth, the ninth and the tenth one being elliptic and the
rest of the sentences being nominative. That is to say, not
a single predicate is observed. Sometimes it is quite diffi-
cult to determine with absolute certainty whether a sen-
tence is elliptic or nominative, because in the Japanese
language many verbs are formed by adding a verbal suffix
to a noun, therefore, it is quite difficult to find out whether
we are dealing with a noun or a part of a complex predicate
verb. Such construction of the text evokes an association,
as if the speaker (author) carelessly "throws" phrases at
the recipient, and the use of an exclamation mark certainly
contributes to this effect.

ZOREI, BRAEBNTH2HAEALEAMEEST
WS A MLAREN, DERDOFTIZLTODIET 2D
 BRENENASBNARNEE L TWHD ABZ VD T,
This fragment is formed by two incomplete sentences that,
being combined with their content, seem to reproduce a
very informal speech with elements of colloquial speech.
Such a colloquial careless atmosphere is also reinforced by
the reduced verb form X411 T 5 in the first sentence, which
is a colloquial, not literary form.

FUALPNA—UNENELE I TRV —v g v K
ESRO X DR F—REa L7 v a o aREK, HER
DI T SINTZ AL TRV NV T AT 1
7. FLTERRDWRENR Yy = R8I, F7927
V—ta—74—77 R, Fraln (LANCOME) &,
N—TUNLEMEEE NS | 7T AR T D5 2 DO
E2HiBlORNa TR L —v g 02k Tr—or o
L7 ay) WAL, The fragment of a magazine article
also consists entirely of incomplete sentences, which are
most likely elliptic, not nominative (in this example, this can
be understood by the corresponding case indicators, which
the authors of the article did not omit, although the omis-
sion of these elements is also generally typical in various
genres of mass culture).
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HRFY v OLEFEN [2) X)) OEOEHSNT
FA I by MTE, AV XY Ry LT oA AT T
—%Rv bV, TUALAA I T T I VAT 4 TT
4L H— UV Ry VEEORRNR S AIX, A
DIHELALFY TV — Viala—ErbA L AN
A 7., This fragment was taken from the same article as
the previous one, and here we also see the use of several
incomplete sentences in a row. Logic suggests that in this
case both sentences are elliptic: in the first one, most likely,
the verb part - L 7= is omitted, being - = 17z in the second
one (both are inflections of the verb 3%, which derives
verbs from nouns). It is also noteworthy that the predicates
in both sentences are expressed with the help of hybrid
verbs (more details about the models of their creation were
explored by (Bukriienko et al., 2019, p. 71-73)), where the
base is represented by borrowed English noun being
converted into a verb with the help of specifically Japanese
word-forming devices (hypothetically, because they are
omitted in both examples).

RIbELEAMICEsTHOBEADETHD, £
MAEGERTDHH 77—, HHICEAE, TEL, 2% !
1 EWHE L, Both sentences are nominative, which
contributes to making the text abrupt and bringing its
stylistics close to spontaneous colloquial speech.

Ta—& VT =%, 20164 L ARE T T ADEA
L7 M Ay —UHREZ B L CTHY AV, RBRICEE, In
this sentence, the ellipsis of the verb part of the predicate,
expressed by the verb 3%, is observed. The lack of a verb
part makes it difficult to understand the grammatical tense
of the sentence.

RKEOBANPOHEON TR, ~ FET7ELAHDY
TAxF ¥ —E LTHEEELEZI AV TOLE, & L T19324
WRELEYONA 2z — albr7igT, ALY
T—vDOEDE LTHEY LAy b, The fragment
given consists of two nominative sentences.

BV E ICHEBROIENB 72 A TR L EE VIR E )
H LRV, BHELWT 7y a7 A7 5%kDT
WHE, Eo bbb OFERBISHEEINI TS, B
KIEAVET v r7~—27 LT, kfi. TLTREDY v
a2 VR REFIZANT, The given fragment of the
article contains a nominative sentence, in which the
conjunction C9" or 72 is omitted (depending on the level
of politeness the author intended to use in his message),
as well as an elliptical one, which obviously lacks a verb
part with a < 7= &L form.

KA T =V RT TR T 7YaT7 ) =7 —/)LTH
BARZBEILEWHIceYx - 70 7+~ (ROGER
VIVIER) OFHEN T AEY Yy 7T v 7 SbEIND
FIETaADT v A—EIBAEEROEHRIC~Y v FT 5,
Fleunlx U4 T4 TORLT A A=y JIRE—LD—
OTHD (T4 AFal] e—ARNa~rT 4 v 7 gh—
RERHR, £/ 7aTELdbif-ho—xEsTcr o
vV IRME O e v A ARz E SE D, HiRl-OENLD
T2 Y o> THI A~V LT, This fragment from a
magazine article contains three elliptic sentences in which
the verb part is omitted. For certain, so to say,
"compensation" of the omitted verb in the first sentence, an
exclamation mark is used.

ALy POy == LERS T =— 7 NI
HioDIX, 7TV HINIRA=T =M VAR T Stz
Ty E—A—FROKHFa2 LI a, The sentence is
nominative.
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F7o, 2023FFEKA T 7 v a vy a—CilEEED T
T —TFEDaFARL—RMNIEBHL—AT vy S a—X
EFTNVELTANT T a— A8, RrBOH D
a—FauAEZMEFLolrNo—n—T 57—, FHFA
VETvTT—RLETAar Ry [TuhT ) [T
YE—] WEZRVBRIFETRFERENDDT, ZOM=
ZREEKLZ L, Inthe first sentence of the given fragment,
the phenomenon of &= 1k is observed, which lies in the
ellipsis of the verb part that according to logic should be
expressed by the verb 3~ % (perhaps in the past tense); in the
second one the middle negative form of the verb & %, used at
the end of the sentence, which makes it seem unfinished and
therefore grammatically incorrect, is observed.

BTSY I R°BLACKPINKY A 73 FK-POP A # — 73EEAE !
7 44—/ TLady Dior Celebration | D& L 7SNAP
in ¥ oL

9A1H., WE - VoL TIThh VT Ta4—
LT L= a v BOA NS MIK-POPA Y — NRES !
This fragment of the magazine article includes not only ellipsis
accompanied by exclamation marks (as if these punctuation
marks are able to replace the verb part of the predicate), but
also a nominative sentence, which, to complete the whole
image, contains the borrowed preposition in being a part of
speech that does not exist in Japanese at all, neither it fits
into the logic of Japanese syntax, which is built on the
basis of other principles.

T L¥Y X —7U (ALEXANDER WANG) ®O=Tv
v yieal s va Tbodywear | RT 4 77| 1T
FENRBARZ, 7o =07 eN—20 T ZlAE
bEIETA V=T AT LTz !

T L¥H 24— (ALEXANDER WANG) 7> X
IV SNy s S o DA =S AV AN

lbodywear /| AT 4 v =T £V, FHEOA Y a2zl
7 va Y,
lbodywear / RT 4 U xT | i, 7Ty IRT A Y
H—FDAZANMIT Z v REGHETHYA A MM,
7T RO Y — X F 7tk TR, This is a
complete magazine article that does not contain even a
single complete sentence. This material clearly
demonstrates that we are not hyperbolizing the problem.

ANXi&E [ONE PIECE] OJifFE#H T, Netflix DEF
R 7~ ORERIEREZ B 5 BB, [ONE PIECE]
E. [FAFL0FE] #AXTALOL ) ITHFEBELERYS
EEFFST AT 40 NEE] £ AR L. b & —F
WEHELOZDIZERIZIHD EVWH A b—U —, fiizb A
MBENL LICBB N AR OX v T 7 X — 0SB4 5, 199741C

METIY Y 7] THEEBIEED | 1999FIIET =AY
— AN AZ—b, The given fragment of the article
contains two nominative and one elliptical sentence. By the
way, the only complete sentence in this fragment is formed
by a verb %453 % being a predicate, which, for example,
in the previous fragment underwent ellipsis. That is, we can
conclude that omission of the predicate is not systematic,
and this is essentially a spontaneous phenomenon, which
again allows us to speak about certain parallels with
spontaneous colloquial speech.

FH., ROV 2T 4 lblc, HHOAX U T
77K, m—F-+«X%> (RHODE SKIN) &t7VU=R¢Y
— 7Y —Ah+ F=FYOaFRl v T ORTBFLEA X
MZHIE LiesA U —, 00 A e XY —L oy RO
—T A=y 7 EES TOWERICH LT, VXY AT 4
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WFNRN—=H AT =y bDYa— Y Lo HBED
L9 =a—F7TEY, The two sentences of the given
fragment are nominative and elliptic respectively.

As we can see, it is typical for the syntax of the
language of popular fashion magazines to omit the
predicate either completely (if it is a verb predicate), or in
its verb part, expressed by a verb suffix or an auxiliary
verb. Accordingly, due to this, the binding of sentences to
grammatical tense disappears, therefore, all of them can
be perceived as those the action of which is taking place
right now, that is, the messages are perceived as relevant
and directly appealing to the reader. Such an isolated
presentation of objects (which are mostly items from the
world of fashion), "enhanced" by stylish photographs
(which is typical for fashion magazines), in our opinion,
creates a hypnotic effect on the audience, suggesting
certain "fashionable" standards that must be met by buying
all these things. Furthermore, in our opinion, the omission
of the predicate also negatively affects the language
culture of the readers, because, in addition to the obvious
incompleteness of the sentences, which is a deviation from
the syntactic norm, the language of mass culture neglects
a bright grammatical feature of the Japanese language,
namely the grammatical category of politeness and speech
registers. It is precisely due to the form of the predicate that
the speaker conveys to the recipient the level of politeness
that he considers necessary, choosing between the forms
TF - £9YK and @K (721K). Competent use of polite
forms and registers of speech is an integral part of the
culture of the Japanese language, but the broadcasting of
distorted forms by mass culture deprives its audience
(which is mostly children and young people, that is,
recipients with a not always formed "sense" of the
language) the opportunity to increase their level of literacy
and language culture. Of course, we remember that the
form 5@ 1K is usually used in Japanese journalist articles,
but in our opinion, the lack of logically necessary
components of speech does not contribute to the
development of high standards of language among young
people. The Japanese intellectuals have been drawing
attention to this problem for the last decades, noting the
low level of knowledge of polite language among young
people, and mass culture might contribute to this trend. By
the way, in one of our previous papers, we also drew
attention to the mixing of speech registers in a single
speech stream in the language of mass culture
(Komarnytska, 2022, p. 10) that can be seen as a threat to
the culture of language from mass culture. It is known that
the communicative function of language contributes to its
constant development and affects the development of
society, and with the development of language, social
consciousness grows (Boyukhanim, 2022, p. 43); so, if we
proceed from this logic, such a decline of language norms,
which we observe in the language of mass culture, given
its popularity, will eventually lead to the degradation of
social consciousness.

The incomplete sentences are also frequent in the
manga texts:

-ANTEN?

- 99y DPWV—bW\—! ELEAE ST
T—°

-Ekot, 1F, ZTORTEALET -

-EE? VAR

- CERATT LY

- ENTELAAEMED ST LR
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-HEVHIL RN TT—o Y LOFTTHAio

-FHHIREIEBEEN - TT — o RIS TIZATT
Fo ZLELZRVELOZWAILF VS ENR - - -

AN AN A

S ARARAARXT REEITTH BBBLATIANADR

-VWWTY, ZEYEF—!

- IERFERTG AT TY

-RTY—!

-hbrollEdbrobiET

SROAHR ! NP THRAH? !

- EoMDEFRRATIZNCTZFTITF TN THR—o & L
TELARMELDLENTATTIFE - - -

- w2l (manga 77 - =),

-EHBZEO L, R, BHBEVLD, .

SIDEOITLTKEbLRNEL 2 1 EDE?

-oTCE=oT!?

-FF= e - - 1 (manga B HWITATELW).

As we can see, incomplete sentences prevail in these
fragments. The reason for their frequency in general is
quite  transparent: manga  reproduces  careless
conversational speech, since it is built on the basis of
characters' lines. Accordingly, incomplete sentences help
bring manga language closer to colloquial speech. So,
another written genre of mass culture produces and
records colloquial patterns, not literary language.

The oral genres of mass culture contain the same
syntactic deviations which sometimes exist even largely
than in written genres. This can be proved by the lyrics of
Japanese popular songs:

#E DFeeling 137217 % Feeling

SV AS D Ko TE

9T 5 Feeling  #fE % Feeling

FTITEIT R L

Oh Baby [flz o & LT

O HizED  Miek W<

AV T H 2 203 All right

B % D DSy REEE L R IT 72T
FTHDOLEIL FTOEERTEED

AT VW ED BTy
ZERIY DNy a v
7oA AT (RN

WA () 2 FH 2 B2 > TL &
BoLZ RN T
EREOTaTr s 82—
NRSVET HYOFEFE

S O H TS

U2 DFeeling 137217 A Feeling
NV AS D Ko TEE
#iF 5 Feeling  #fF % Feeling
BB L

Oh Baby B2 XL C
DT HIiztED e L D E<
AEVETH % 213 All right
Igotit 1gotit

SVA2ES

You gotit Yougotit
BREFEFTAYT—

I gotit |gotit

FAIFFA

You gotit You got it
FIIFINAE
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EFENTZTO

NSk i)

Tl TR U T

P DFeeling 13721 % Feeling

VLIRS D Lo TG

HilS DFeeling g % Feeling

BITE IR L

Oh Baby & X LT

O HIzHED  fage L D E<

A T H 2 213 All right (a song by "Idol College").

In this song, we underlined incomplete sentences
(mostly nominative). We see that the texts of popular songs
are generally built on the same principles as the texts of
written mass-cultural genres: there is a lack of action,
subjects are not framed by predicates, and nouns seem to
be "thrown" as a stream of consciousness at the recipient.
It seems to us that such a continuous flow of names (with a
constant repetition of these) is able to drive the recipient
into a kind of trance and imprint the lyrics of the song in his
or her mind. It is also noticeable that in rare complete
sentences we observe a mixing of speech styles and
registers (we highlighted these cases in bold), when one
sentence is written in a simple familiar style, and the other
one in a neutral-polite style, which does not correspond to
the stylistic norm and occurs only in spontaneous oral
speech. Thus we can conclude that the language of
Japanese popular songs, just like the language of fashion
magazines, exploits informal colloquial speech in order to
bring its messages closer to an undemanding addressee,
who can more easily perceive colloquial speech than the
literary standard.

Here is the lyrics text of another popular song:

(S HIFRWA) L HWVWEIC

TIKI BUN TIKI BUN

[(FAZp ATl BTN DYT D

TIKI BUN TIKI BUN

BRI

D LN

HELANRSICATE2RD D

TIKI BUN TIKI BUN

REHEAECTHRZETe

TIKI BUN TIKI BUN

HERO AN OPEX T —FT —FT

HWEIFEDE—AIE-> D Lonely night Lonely night

Here we go!

RELIZoThRABRNN

BEIZT Y RN B RN

BERANE (DRI LIATEL

Here we go!

FxFx Aoz TRABE LW

BoME U TREEDIIR N

BOETRALENPD

TIKI BUN ...

0H LAV THF L HBIC

TIKI BUN TIKI BUN

WWEZRETEES HUVDOIZ

TIKI BUN TIKI BUN

N H O

ML D

TyF—EFTAb RN

TIKI BUN TIKI BUN

ol —EOIATBLRAS

TIKIBUN TIKI BUN
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TIKI BUN (a song by "Morning Musume").

In the given text, we also underlined incomplete
sentences. The peculiarity of this fragment is that the
incomplete sentences in it do not end with a noun or the
noun base of a complex verb, but with an interjection (as
far as we understand, the word TIKI BUN belongs to this
part of speech). Thus it is an example of imitating not just
everyday colloquial speech, but, probably, rather children's
speech, because replacing an unknown full-meaning word
with interjection is rather the prerogative of children.
Accordingly, emotion in this text replaces information.

Japanese TV shows are not far behind in the
unnaturally frequent use of incomplete sentences. Here is
a fragment of a Japanese entertainment television
program, the content of which is generally as follows: a girl
spins around a baseball bat ten times, putting her forehead
to one end of it, after which she goes (wobbly) to a pot of
boiling cheese, takes a spoon and tries to feed a man:
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The fragment contains 41 sentences, 29 of which are
incomplete. At the same time, 16 of the incomplete
sentences (more than a half) are represented by
interjections, that is, they are represented by one single
word that is neither a noun nor a verb, which usually
function as subject and predicate. Such sentences include,
for example: OK, OKl, &&., 95, 95 !; bdbd!;
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B I etc. The remaining incomplete sentences are
both nominative (e.g., M !; F!) and with ellipsis
(RRIZEHWIZ, ). In addition, there are sentences with
inversion (WD, KEWM 57, ) and segmentation
(U, RITHETo o 2H\/ERD;, TEIARLLTHTT,
% 7= v 722 Ly ) that are far from corresponding to
the syntactic structure of the Japanese language with clearly
established word order. Among all the sentences used in the
passage, only the last one is actually complete, where the
syntactic structure of the literary Japanese language is
preserved and not a single member of the sentence is omitted.
In general, the speech of entertainment TV shows is particularly
interesting considering the fact that it is an example of live
speech, the perception of which is a multifaceted process that is
being studied by a number of sciences from psychology to
physiology (Gurbanova, 2021, p. 85).

We recorded the text of another popular Japanese
entertainment TV show, the plot of which is built on the
lowest sexual instincts of the audience. By the way, almost
all Japanese entertainment TV shows appeal to these,
because of which they often shock foreigners, but maintain
consistently high ratings of TV viewers within the country.
Such a hyperbolic emphasis on base sexual instincts allows
us to speak about Japanese TV shows as a pure, so to say,
"distilled" product of mass culture, since they embody all its
typical characteristics. So, here is the recorded text of the
two-minute episode where two men have to kiss somebody's
bottoms and in conclusion the best kisser is chosen:
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In the given fragment from the TV show, only 51 words
were used (not including case formants and repetitions),
while the most frequently used part of speech was not a
noun, neither a verb (which would be logical given the
structure of the sentence), but interjection used (not
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including repetitions) 11 times. The lack of nouns and
verbs, which usually play the role of subject and predicate,
is related to the syntactic specificity of most sentences: 33
sentences out of 41 sentences that make up the text of the
fragment are incomplete. Thus, a peculiar "norm" for the
language of mass culture is the lack of the use of content
words; an increase in the frequency of interjections, which are
expressions of emotions, rather than carriers of information;
deviation from the traditional sentence structure. A regular use
of onomatopoeia seems to be another manifestation of the
primitivization of language in mass culture. Such words act as
substitutes for the main members of a sentence, which we
have already noticed in the previously cited text of a popular
song. We can add a few more examples from the lyrics of
the songs: BHOIT/F T ZZAIFRFRE;
MHEREEFT XY X, X757 chil, R R 7087,
MF B H Z R R TR The replacement of different parts
of speech with onomatopoeia makes the language of mass
culture similar to that of a child, where the child's vocabulary is
limited, and he or she replaces unfamiliar words with sound
imitations associated in his or her imagination with a concept
that he or she is unable to name. This similarity with children's
language prompts us to think about the primitivization of the
language of mass culture.

Discussion and conclusions

In the language of both written and oral genres of mass
culture, there is a violation of syntactic norms, which is
manifested, in particular, in the unnatural frequency of
incomplete sentences (elliptical and nominative ones). The
frequent use in the language of mass culture of elliptical
constructions inherent in colloquial speech certainly
contributes to the creation of a relaxed informal
atmosphere and, in our opinion, is intended to "bribe" with
its informality and simplicity, which helps the language of
mass culture to use this stylistic effect as a manipulative
tactics. In the same way, nominative sentences, in our
opinion, seem to pave a direct path to the consciousness of
the recipient, since he or she is given a simple statement of
the concept, the action of which he or she imagines by
himself or herself. In our opinion, this exploitation of
syntactic stylistic figures, based on the lack of sentence
components, is primarily intended to bring the mass-
cultural text closer to the average consumer, who wants to
relax and not make extra efforts to perceive complex
syntactic expressions, which does not enrich the language
of mass culture, but rather gives it a fragmented character,
close to spontaneous colloquial speech (which, as is
known, often disregards linguistic norms). Thus it seems to
us that the omission of sentence members erodes syntactic
linguistic norms and lowers the culture of language, and
hence language consciousness among the young
generation of speakers, which is mostly the target audience
of mass cultural productions. In our opinion, the problem of
the erosion of language norms in the language of mass
culture is still underestimated, but in the future this situation
may lead to a drop in the literacy level of the population
and, quite possibly, even to the decline of the literary
language. In this regard, we can agree with the negative
assessment of mass culture in Emi Kataoka's study
(Kataoka, 1992) and offer to extend such an axiological
approach to the language of mass culture. We believe that
a systematic study of the language of mass culture and the
threats it poses has a perspective in the field of developing
an appropriate language policy of the state.
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KuviBcbkui HalioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi Tapaca LLleByeHka, KuiB, YkpaiHa

HEMNOBHI PEYEHHS! B MOBI SITOHCBKOI MACOBOI KYNbTYPU SIK MOPYLUEHHA HOPMU

BcTyn. Ha mamepiani ycHux i nucbemosux xaHpie cy4acHoi macoeoi Kynbmypu SInoHii 36epHeHO yea2y Ha 8iOxusieHHs1 8i0 cUHMaKCcu4Hoi
HOPMU 8 pe4YeHHsIX MO8U Macoeoi Ky/ibmypu, 30KpemMa, HernpupodHy Ossi limepamypHOl MO8U YacmomHicmb HernoeHuUx peyeHb. OCHoeHe 3asdaH-
HS1 — npoaHasnizyeamu 3a 0OMOMO20H0 K8aHMuUMamueHux i keasimamueHux Mmemodie enincuc i HOMiHamueHi peYyeHHs1, WUPOKOo npedcmassieHi 8
Moei sk nucbMo8ux (MOGHI ypHasnu, KOMiKCu MaHr'a), mak i ycHux (nipu4Hi mekcmu nonynsipHUX niceHb, Mog8a po3eaxkaslbHUX meJsiegiziliHux woy)
JKaHpax SMOHCbKOI Macogoi Kynbmypu.

Me Toau. 3acmocoeaHo siKk KBaHMumMamueHi, mak i keanimamueHni memodu, nepwuii i3 sskux donomiz 3'ssicyeamu 4acmomHicmb HernoeHuUx
peyeHb y Mo8i SITOHCLKOI Macoeoi Kynbmypu, a dpyauli — npedcmasumu HioaHcu U demani yux sisuw,.

PesynbTaTtu. CeoepioHowo "HopMmor" Onsi MOeu Macoeoi Kynbmypu € npodyKyeaHHsl Uilux mekcmie, wio uinkom cknadaromscs 3 enin-
moeaHux i HoOMiHamueHuUXx pe4yeHb, MO6Mo He Micmsimb x00HO20 MO8HO20 (Maki Npuknadu MpanassrMbCs, 30Kkpema y euansidi XypHanbHUX cma-
mel, mekcmy nicHi 4u po30iny MaHr'u). Y HernoeHux pe4YeHHsIX 4acmKkoeo20 abo MOBHO20 BUJSTyYEHHsI 3a3Ha€ npucydok, wjo nooeKonu
YHeMOXX/UJII0E mpaKmyeaHHs1 2pamamu4yHo20 Yacy 0OHO20 peYeHHs Yu U yinux mexkcmis. OnyujeHHs npucyoka, w0 HepioKko cynpoeodXyemncsi
8rpoeadXXeHHsIM 3HaKy OK/IUKY, Hemunoeoao OJisl AMOHCLKO020 meKcmy 3a2asioM, 3miulye akyeHm i3 Oii Ha npedmemu, siki peyunieHmosi npeseH-
myroms i30/1b08aHO, HeHaye Hedbaso, w0, 3 00HO20 60Ky, npueodums G0 Jsle2wo20 CNPUliHIMmMs iHghopmauii, npome, 3 iHWO20, MOWUPHOE XUBHI
3pa3sKu c/10808)XKUBaHHs1 Yepe3 HegidnoegioHicmb 6ydoeu makux rMnoeiodomsieHb CUHMaKcu4Hili Hopmi. Kpim noeHo2o abo yacmkoeo2o euslyYeHHs
npucyodka 3 pe4yeHHsl, MO8i Macoeoi Kysibmypu MakoX npumamaHHi pe4eHHs-C/108a, supaXxeHi 0OHUM Jluwe 8U2yKOM; 8U2yKU HepioKo 3aMiHsitomb
coboro U diecrnosa e no3uyii npucyoka.

BucHoBKMU. 3r0exueaHHsi 8 MO8i Macoeoi Ky/ibmypu esnifncucom i HoMiHamueHUMU peYyeHHsIMU HeHa4e Habnuxye ii 0o npocmopiyysi 4Yu cro-
HmMaHHO20 HeghopMasibHO20 MOBJIEHHS], W0, HalliMosipHiwe, Mae Ha Memi 3pobumu Mo8y Macoeoi Kysibmypu GOCMYyNHIWOoo, a CeHcu, SKi BOHa mpaH-
cmoe, — "6nuxyumu” 3o crioxueava. Y eiOmeopeHHi npocmopiyysi 8 cuHmakcu4Hili 6ydoei Moeu mMacoeoi Kynbmypu ebayaemo ii cyzecmueHuli
nomexuyiasn, a makox if decmpyKmueHy poJib y po3mMueaHHi limepamypHuUx HOpM i niopusei "eiduymmsi” moeu ceped aydumopii Macoeoi Kysibmypu.

Knw4yoBi cnoBa: simoHcbKka MO8a, CUHMAKCUC, eJflincuc, HOMiHamueHe PeYyeHHsl, MPOCMOopiqysi, Kynbmypa mosu.

ABTOp 3asBMs€ Npo BiACYTHICTb KOHMNIKTY iHTepeciB. CnoHcopu He Gpanu y4acTi B po3pobreHHi JoCHimKeHHs; y 3bmpaHnHi, aHanisi un
iHTepnpeTaLii AaHVX; y HaNUCaHHi pyKonucy; Yy pilleHHi npo ny6nikauito pesynbTaTiB.
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TEMATUYHI FPYNU JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO Nons "MONOANKHUWU CIEHI™
Y CYYACHIU NEPCBbKIA MOBI

B cTyn. CreHe, sik okpemull MO8HUU wap, Wjo MoMimHo eidpi3Hsiembcsi 8i0 cmaHOapmMHoI limepamypHOi MO8U, y CyYacHY ernoxy
8i04ymHO nowuproembCsl Ha Pi3Hi cghepu MoAcbKO20 icHyeaHHs. B IpaHi cneHz npoHukae e eghipu padio ma menebayeHHs, 3'Aes-
embcsi Ha cmopiHkax dpykoeaHux 3MI, cmae ece 6inbw 38u4HUM seuweM Ha npocmopax IHmepHemy. BidcymHicmb KomnieKcHUX
docridxeHb NepcbKo20 MOJIOOKHO20 C/IeH2y @ CyYacHil ipaHicmuui 3ymoersntoe akmyasnbHicmb yiei po3eioku, Memoro sSIKoi € eu3Ha-
YeHHS1 CMPYKMYypu J1eKCUKO-CeMaHmu4Ho20 rosisi "Mosio0ixHuUll crieH2" y cy4acHill nepchbKili MO8i Ha OCHOB8I aHari3y NepcbLKOMOBHUX
ghopymie i monynsspHuUx MOsI0GiKHUX rIamgopm.

MeToawu. Bukopucmosyeasiucsi maki MemooOu O0cCliOKeHHsI: meopemuyHull aHasi3 i cuHme3s (onpayroeaHHsI HayKoeol
nimepamypu 3a memoto docidxeHHs]); cucmeMHull aHaniz (do6ip inrocmpamueHo2o Mamepiany ma lio2o 2pyrnyeaHHs1 3a
CmMpyKmyporo i ceMaHmMUKoOI0); Memod noJsisi (CmpyKmypyeaHHs1 JIeKCUKO-CeMaHMUuUYyHo20 MoJisi), JliHzeonpazamamuyHull aHani3
(ocobnusocmi exxueaHHs1 MOSI00KHOI CZIeH2080i IEKCUKU NepCbKOMOBHOI aydumopieto).

PesynbTaTtu. [lid yac aHanisy cneHzosux oOQUHUUL Ha MepPCbKOMOBHUX ¢hopymMax i MomnynsipHUX MoJsI00DKHUX riam-
¢hopmax 6yno eudineHo 10 OCHOBHUX MeMamuy4yHUX 2Py JIEKCUKO-CeMaHMUu4Ho20 nosisi "MonodixHuli cneH2" eidonoeidHo do
Halb6inbw nonynspHux ceped ipaHCbLKOi MOSI00i meM cninkyeaHHs1. 3a nidcymkamu 30ilicHeHOI knacugbikauyii po3pobrneHa Jdiaz-
pama 3a YacmomHicmio (byHKUiOHy8aHHSI KOXXHOI 3 meMamu4HuUX 2pyi.

BucHoBkUu. OCHOBHUMU meMamu4YHUMU 2pynamMu MoJ100iXXHO20 cJleH2y Cy4YacHOi nepcbKoi Moeu €: mexHosnogii, 2ymop,
Mi)xocoboei cmocyHKu, wkidnuei 3euyku, Kynbmypa, 6izHec, MoOda, noslimuka, cnopm i HeHoOpMamueHa JIeKCcuka. 3a pe3ysbma-
mamu po3pobnieHoi diaepamu, HalUbinbw YacmomHumu memamu O5isi CrifiKy8aHHs 3 8UKOPUCMAaHHSAM CJIeH2y Ha MomnyssspHUxX
Mos100iXHUX nnamgopmax eusieusnucst "2ymop”, "mexHonozii", "coyianbHi mepexi" ma "6i3Hec”, a HaliMeHW nowupeHUMU —
"nonimuka” i "cnopm”.

Knw4yoBi cnoBa: nepcbka Moga, MOJIOOiKHUL crieH2, couianbHi Mepexi, crnisikyeaHHs1 Mos100i, iMidx, iBeHmu4Hicmb.

Beryn

Cy4dacHun cBIT nepexuBae sckpasi MeTamopdos3u Ta
NOCTINHO PO3BUBAETLCS, | B LIbOMY CepedoBuLLi MOBa 3a-
3Ha€ MOCTiNHMX 3MiH. Po3aMoBHa MoBa OMHAMIYHO €BOSO-
LiOHYye, nepenniTaloynch i3 NAIMHOM CYCMiNbHUX NOAIN, WO
posropTarTbCs, i WBMAKO acuminiotoum ix. CBiToBi MOBUY,
pearyloum Ha Ui HapaTuMBKM, OXO4Ye BKMYaKTb HOBI igioMu
Ta BMpasun 4O CBOIX JIEKCUKOHIB.

Monogi>kHWU CcrneHr, K HeBiA'€EMHUIN KOMIMOHEHT JiHrBiC-
TUYHOrO OUCKYPCY, € OAHUM i3 HaWCKNagHiWWX acnekTis
nekcmkonorii. BiH cnyuTb roctpum Bigo6paxeHHsIM MOBHO-
KynbTypHOI crneundikM CycninbCcTBa, y SKOMY MnpoLuBiTae.
MonogixHa MOBa, sickpaBa CBO€EH CTUMICTUYHO MpUKpaLle-
HOK NEKCWKOW, BUSBMSE HaA3BMYANHY CNPUNHATAMBICTD
[0 HaranbHUX CycninbHUX NPo6rem CborogeHHs.

CneHr € MOBHMM MNacToM, SIKUA MOMITHO PO3XOAUTHLCS
3 BWCOKMMM CcTaHgapTamu nitepaTypHOi MOBM, 4acTo
CNpUAMaETbCA igioMaTUYHO, ane € [anekuM Bif KpacHo-
MOBCTBA, KyNbTUBOBaHOro po3ymMoM. MeHLle 3 TuM, y cy-
YacHy enoxy BMMB CIEHroBOi HOMEHKMaTypu MOBCIOOHO
NOLLUMPIOETLCHA Ha Pi3Hi cchepn noACHKOro icHyBaHHA. BiH
npoHvkae B edipy pagio Ta TenebayeHHs, npukpaluae
CTOpiHKM ApykoBaHux 3MI, 3HaxoanTb CBOE Micue B fiTe-
paTypHVX TBOpax i MOLUMPIOETLCS Ha MPOCTOpax IHTepHeTy.
Jlioan pisHMX BiKOBUX rpym, couianbHUX NPOLUApKIiB i Kynb-
TYPHOrO MOXOMKEHHSI CMPUIAMalOTb CMEHr K BaXIUBUNA
erneMeHT NOBCAKAEHHOI KOMYHiKaLlii.

MonogixxHa mMoBa 6yab-sKOT MOBM, SIK HEPO3PUBHO MO-
B'A3aHa 3i CNEHroMm, 3anuwaeTbCca NPeaMeToM MOCTIMHOrO
iHTepecy HayKoOBLIB, He3Baxal4u Ha ii 6e3nepepBHi MmeTa-
Mopcpo3un. Kpim TOro, BMBYEHHS MOBM Monodi HabyBae
0CO0nMBOI aKTyarnbHOCTI B KOHTEKCTi 3pocTaroyoi rnobanb-
HOI B3aemofii, fika OXOMNME CTaXyBaHHS, MPKHAPOAHI Ty-
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pW, CNOXWUBAHHSA Cy4acHOro KiHO Ta My3uku, HedpopmarnbHe
CMiNKyBaHHs 3 HOCIAMW MOBU TOLLO.

Memotro focnigXeHHs1 € BU3HAYEHHS] CTPYKTYpW mnek-
CMKO-CEMaHTUYHOrO Nons "MOMNOAIDKHUI CREHr" y CyYacHin
nepcbKin MoBi. 3aBOaHHA — BUOINUTU OCHOBHI TEMaTUYHI
rpynu nepcbKoro MOSOADKHOTO CfIEHry Ta BU3HAYUTKU
YaCTOTHICTb (PYHKLIIOHYBAHHA CIEHTY B MeXax uux rpyn
Ha NepCbKOMOBHUX hopyMax i MONyNAPHUX MOMOADKHUX
nnatdopmax.

Oans0 nimepamypu. Tema MOMOAPKHOIO CIEHry B Cy-
YacHin nepcbkii MOBI HE € JOoCTaTHLO gocnigkeHow. He-
3BaXkalun Ha 3pocTardy TEHOEHLo PO3NOBCIOAXKEHHS
CMEHroBOi MEKCUKN B Pi3HMX cdepax XUTTS, B ipaHCbKin
NIHrBICTUUI 3HAX0AMMO NULLE MNOOAUHOKI Npavi, MPUCBAYEHI
uin Temi. LLlogo ykpaiHCbKOi MiHrBICTUYHOI ipaHiCTMKK, TO
HayKOBUX PO3BIAOK i3 MEPCbKOro CrneHry 30BCiM He dikcye-
MO. Y Xofi Haloro AOCHiMKEHHS BUKOPUCTOBYBANMCS Taki
pob0OTM CyvacHWMX ipaHCbKMX MOBO3HaBUiB, K "CRnOBHUK
nepcbkoro cnedry", yknagenui M. Camai (Samai, 2003) 3
nepeagmoBoto A. Capgeki, i "CnoBHMK MOMOAKHOrO cneHry"
M. Mowwipi (Moshiri, 2002). Hatenep BoHu € 6a3oBumuK axe-
penamu Ans TnymMayveHHs Ta po3yMiHHS CIEHroBUX OOUHMULb
ipaHCBbKOro CycCMinbCTBa OCTaHHIX AecATuniTb. IHTepec cTa-
HoBUTL i cTaTTa H. MomeHi (Momeni, 2010), y skin gocnia-
HMLSA MnpoaHarni3yBana npouecy CroBOTBOPY MOMOADKHOrO
CMEeHry B Nepcbkii MOBIi, 30KpeMa HOBOYTBOPEHHS, CEMaHTK-
YHi pO3LWMpPEHHS, Brn3bKi TIyMaveHHs, nepexia Big KOHKpe-
THMX Has3B [0 3aranbHuX, 3ano3vyeHHs, abpesiaTypw,
CrMOJyYEHHs!, CKOPOYEHHsi, iHTerpauito Towo. C. Mawewmi
LWarpaki Ta A. Ecnami Pacex (Hashemi Shahraki, &
Eslami Rasekh, 2011) gocnigunu ocobnueocTi 11 4acToT-
HICTb BXWBAHHA MOSOAIXKHOrO CMEHry 3a reH4epHo npu-
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HanexHicTio. lMpoTe BuYepnHoi knacudikauii nepcbkoro
MOJIOAIKHOTO CIEHTy 3a TeMaTUYHOK O3HaKOK HaM 3HaNTK
He Banocs, Lo i CNoHyKarno Hac 0 LUbOro AOCHIIKEHHS.

Metoan

[nsa po3B'A3aHHA MOCTaBNeHUX 3aBAaHb BUKOPUCTO-
BYBamnucs: TEOPETUYHUI aHarni3 (BUBYEHHSA OCHOBHUX Te-
OpeTUYHMX MOHATb, aHani3 HaykoBol niTepaTypu 3a
TEMOI AOCNIAXEHHS); TEOPETUYHUIA CUHTE3 (y3aranbHeH-
HA TeopeTWYHUX BiJOMOCTEW NPO MOMOADKHI CMeHroBi
OAVHUUI Ta IXHE BXWBAHHA B NMEPCbKOMOBHOMY cepeno-
BULLLI); cUCTEMHUI aHani3 (gobip incTpaTMBHOro mMartepi-
any Ta WOoro rpynyBaHHsi 3a CTPYKTYpOKO N CEMaHTUKOI);
MeTod nonsd (CTPYKTYpyBaHHS JFIEKCMKO-CEMaHTUYHOro
nons); niHrBonparMaTuyHWi aHania (BM3HayYeHHsa nparma-
TUKW BXUBAHHS MOMOAIXKHOI CNEHroBOi NMEKCUKMN NepCbKo-
MOBHOIO ayauTopiet).

PesynbtaTtun

3HaueHHs1 JOCNiMKEHHST MOMNOADKHOIO CIEHry B CyYacHo-
My TEXHOMOrMYHOMY CepefoBMLL, LLO LUBMAKO PO3BUBAETLCS, i
B YMOBaXx CBIiTOBOI rnobanisadlii cTpiMko 3pocTae.

Y nepcbkii MOBi TepMiH zaban-e maxfi (cneHr), Wwo ao-
CNniBHO nNepeknagaeTbca §K "TaeMHa moBa", yneplue BBiB
M. Cawmai, niHrsicT i uneH Akagemii nepcbkoi MOBK Ta niTe-
paTtypu, y cBOi npaui nig Hassoto "CrOBHMK NEPCbKOro
cneHry" (Samai, 2003). Y uin poboTi gocnigHuk onucye
CNEHT 5K OAWH i3 couianbHUX Pi3HOBMAIB MOBU, NOLUMPEHUN
HWHI cepen Monofdi, i MOSICHIOE, WO MEPBMHHO MNOrO BUKO-
pucTOBYBanu 3nogAii, 3NoYMHLi Ta Ti, XTO NopyLlyBaB 3aKo-
HM Ta npaBuna, BCTaHOBNeEHi cycninsctBoMm. M. Camai
NiAKPECntoe, WO Cy4YaCHWUA CreHr CTBOPEHUM i BUKOPUCTO-
BYETbCA [ABOMa rpynamu HacerneHHsi: 1) Hacamnepen Le
3aKOHOCMYXHSHI noau, siki NoTpebyloTb Takoro pisHOBUAY
MOBM, SKUIA 3axuaB 6u ixHi nornsan Ta Hamipy, He aatum
CTOPOHHIM BTpy4YaTuUCH y iXHin CBIT; 2) Ti noau, Wo AiloTb
ycyneped cycninbHuMm Hopmam. Xoda uda poborta byna 3a-
6opoHeHa B IpaHi Hesabapom nicnsa ii nybnikauii, TepmiH
zaban-e maxfi (dpaH. argot) 3HaMWOB BM3HAHHA cepen
NepCbKOMOBHMX OOCAIOHUKIB Ta ipaHicTiB.

Ha nosisy MonoaixkHoro crnexry B cybkynbTypax BnivBae
Hacamnepeq Koo ChifikyBaHHS MONoaux fNofden, iXHs B3a-
€mofisi 3 couianbHUM cepefoBULLIEM, Pi3HULS B iHTepecax
MOSOALLOro i CTapLUOro MOKOMiHb, Pi3Hi MOrMSAN Ha XUTTS.
Kpim TOro, coujianbHuiA KOHTEKCT, SIKWIM BKIKOYAE CMiMbHI iH-
Tepecu, OCBITY 1 AuHamiky pobo4oro micus, Bidirpae Kroyo-
BY ponb Yy opMyBaHHi L€l YHiKanbHOI MOBHOI Ta
KyNbTYPHOI CMiNbHOTU. PO3yMiHHSA 1 3aCBOEHHS MOJOAIKHO-
ro CreHry K HeBiA'€MHOro KOMMOHEHTY MOMOADKHOI KynbTy-
pv 3aKOHOMIpHO Big0yBa€eTbCs y NpoLeci collianisavii.

MornoaikHWIN cneHr BUKOHye 6arato B3aEMOMOB'A3aHUX
YHKLIN, 30kpemMa KOMYHIKaTUBHY, eKCNpPeCUBHY, CBiTOMMs-
OHY, HOMIHaTUBHY, KOTHITUBHY, ideHTUdiKaLiiHy, e3oTepu-
YHY Ta dYHKLi0 ekoHoMii Yacy. EkcnpecuBHa dyHKuUis mae
0co0nvBe 3HaYeHHs1 Yepes Te, L0 CMEHr € iCTOPUYHO BKO-
piHEHUM, HECTaHOAPTHUM, SICKPaBO EKCMPEeCUBHUM i agan-
TOBaHWM LUAPOM IIEKCUKM, SKUA 4YacTO XapaKTepu3yeTbCs
rymopom i HedpopmaneHicTio (Hashemi Shahraki, & Eslami
Rasekh, 2011, p. 198).

BukopuCTaHHSI CrieHry € nolMpeHMM SIBULLEM cepes
GinbLuocTi nianiTkiB y cyvyacHomy IpaHi. MNepcbkuin monogi-
XHWIA CreHr, WO pO3BUBAETLCA MiA BNAVMBOM MNOMyNApHOL
KynbTypuW, TEXHOMOTIN i CycninbHOI AnHaMikW, Bigobpaxkae
BiAMiHHI XapaKTepUCTUKM Pi3HMX cepenoBuL i peanii XuTTs
B LMX CepeaoBULLaXx.

B IpaHi Ha nouyatky XXIcCT. nepcbkuii MONOADKHWUIA
CINEeHr 3a3HaB 3HaYHWUX TpaHcdopMaLin, Npo Wo CBigYnNTb
Moro nojaHa Hwxkye knacudikauia 3a TemaTUdHUMU
roynamu. BoHuM [palTb  ySBNEHHS He nuwe  npo
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NiHrBICTUYHY TBOPYiCTb NEPCHLKOMOBHOI MOSOAI, ane 1 npo
il iHTepecu, LiHHOCTI Ta NparHeHHs.

CneHr BMXOOUTb 3@ MeXi MO3Ha4yeHb KOHKPETHUX Mpe-
OMETIB, MPOMOHYYM MOnoauMM noaam baraTlimin CroBHU-
KOBUI 3anac Aonsa nepegadi cBOIX NOrNAAIB Ta YHiKanbHOCTI
B LUMPOKOMY Aianas3oHi cuTyauiin, nodmHawoum Big Hedop-
ManbHUX OOMIHIB 0O OOroBopeHb MOMITUYHUX MUTaHb
(Karimian, 2009). Bknto4eHHs1 iHLWOMOBHUX 3ano3n4eHb,
abpesiaTyp, Heonoriamis i cMannukis (y NMCbMOBI hopmi)
€ XapakTepHWMMU CTUMICTUMHUMW €efleMeHTaMn NePCbKOro
MOMOAPKHOro creHry. Lli enemMeHTn gyHKUiIOHYOTb SK Me-
Tachopu Ta igiomaTyHi BUpasn, HanoBHIOKYM MOBY rMNbK-
HOK | KpeaTMBHICTIO, CTBOPHOHOYN sickpaBi edekTn. Kpim
TOro, cneuudgiyHa BUMOBa TakMX HOBOTBOPIB 3HAYHO BiApi-
3HSIETLCS Bif 3aranbHONPUUAHATUX (POHETUYHUX HOPM, CU-
MBOMi3ytouM gyx OyHTapcTtBa Ta  HOHKOH(OPMI3My.
MonogpkHWUI CrneHr 4YacTo BMKOHYE MeTadOpuyHy ponb Y
MOBIEHHI, o6 306pa3nTun nogen, npegMeTy Ym sera 3a
[OMOMOrol BMHAXIANMMBMX | SICKpaABO BUPA3HMX MOBHUX
3acobie. Lla TpaHcdopmalis po3ropTaeTbCsi HaCTINbKK
LWBWMAKO, L0 CIOBHMKaM BaXXKO BCTUraTU 3a HamnivuBoMm
HOBWX CIIEHTOBUX MO3HAY€Hb, @ IXHE BUKOPUCTAHHSA MOB-
UsMM Yac Big Yacy cTae nigcBiJOMMM, YacTo BUKIMKAHUM
MOBHMMMK TeHAeHUisMu. OTxe, BXOOKEHHsT A0 nobyTy Ho-
BOI NMEKCWKN CTBOPKE PO3PMB MK MOKONIHHAMW, BCTAHOB-
ntooun moBHUM 6ap'ep (Momeni, 2010, p. 69-76).

MaTepian gocnigpkeHHs ckrnagaeTbCa 3i CNEHroBMX BU-
pasiB, 3ibpaHuXx i3 cy4yacHUX NEepCbKOMOBHUX BeOCaNTIB i
dopymiB (Zabanshenas, P30world, IMVBox, TPM Movies),
a Takox i3 nnatcdopm couianbHux Mepex (Instagram,
Tik Tok, Twitter i Telegram). 3aranom ans aHanisy 6yno
BifibpaHo 117 neKCUYHMX OAMHUUbL, SKi CTanM OCHOBOK
Ons BU3HAYEHHS [OecATM TeMaTUYHUX [pyn  FEKCUKO-
CEMaHTUYHOro nons "MONoAPKHWUI CReHr", ski AOMIHYIOTb Y
MOMOAPKHIN KyNbTypi Ipany.

1. TexHonoeii ma couianbHi mepexi. Lnpoke BnpoBa-
[DKEHHSI TEXHOSONiA 3MIHMIO Te, SIK Mosogi nogu Chinky-
I0TbCS Ta B3aEMOAiOTb 3i CBITOM. Y uUudpoBy enoxy
nepcbka MonoAb NpuiiHANa iHHOBAUiNHI MOBHI CTUII, 0CO6-
nmBo y cdepi TEXHOMOrYHOro crneHry. Y Ui TemMaTUyHIn
rpyni npencraBneHi BMpasun, y sIKMX 4acTO MOELHYHTbLCS
aHrMIiNCbKi Ta Nepcbki enemMeHTW, CTBOPIOKYM YHIKanbHi
dpasu, L0 OXONMOKTbL TEXHONMONYHI TEHAEHUIT Ta uudpo-
BUIA JOCBIA ipaHckkoi monogai. Hanpuknag, bezang — o3Ha-
Yae "nosHayatu TeroMm" i BMKOPWUCTOBYETbCHA TOAi, KOMU
XTOCb X04e 3ragaTtn abo No3Ha4YMTH KOroCh iHLWOro B ny6ni-
Kauii B couianbHUX Mepexax, Toai sk hestegi (noxigHe Big
aHrn. hashtag) ctocyeTbcst BUKOPUCTAHHS XeLuTeriB.

Kpim Toro, TemaTnyHa rpyna TexHonorin Bigobpaxae
BNNMB NonynspHuX nnatdgopm i goaatkis. Hanpuknag, Tai
cnoBa, sk filter — BUKOPUCTOBYETLCS ANs onucy inbTpiB
abo edekTiB peaaryBaHHs coTorpadinn; zum kardan — gns
30inblIeHHsA Kagpy (Big aHrn. zoom); gajet — ansa onucy
CMapT(OHIB, NNAHLLETIB Ta iHWMX NOPTATUBHUX NPUCTPOIB;
tekno — TexHonorii; geym — Bigeorpa; mob abo mobail —
MOGINbHUIA TenedoH; axareSe — rag)keT OCTaHHLOI Mozeni,
HanHoBIWMR; dykiyu (BiA aHrn. |Q) — po3yMHWI, KMITINBWIA,
TakoX BUKOPUCTOBYETLCS, LWIOG BUCMISATU YMACH iHTENEKT;
interneti — opgepXUMUN IHTEPHETOM; imoji — eMoaxXi,
CMannu TOWO, CTanM YacTMHOK MOBCAKAEHHUX PO3MOB,
NiAKPECoYM iHTerpaLito TEXHOMOrN Yy HapoaHy MOBY
ipaHcbkoi monogi (P30World).

2. l'ymop ma sucmitogaHHs1. Hacwmillku, rymop i catupa
BigirpaloTb BaXnuBy porfib Y MOMOADKHIN KynbTypi Ta cnin-
KyBaHHi. Monogi nioan 4acto BMKOPWUCTOBYHOTH Ny3yBaH-
HS, >KapTu 1 rymop sk 3acib nepepadi cBoix eMoLin, peakuii
Ha neBHi cutyauii abo NpocTo AN po3Barn Ta BiAMNOYUHKY.
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

[Jo npuknagy, qaribe-xari — w06 apaxHuTn abo BMCMilOBa-
T KOrOCb, KOro CrpuAMaloTb sk CTOPOHHLOrO (O4OCHIBHO
noigaHHsA CTOPOHHLOTO); guzale — He3rpabHa noavHa (o-
cniBHO NntoguHa 3 ropbom); dardndk — BUCMIitOBaHHSA 3a ne-
pebinblieHHA  cuTyauil Ta HagMipHWiA  OpamaTvam
(mocniBHo GonicHui); joje — HyaHa, no3baBneHa eHTy3ias-
My noauHa (gocniBHo Kypua); tike andaxtan — 3HywaTuCh,
pobuTn rny3nuvBe 3ayBaXeHHS (JOCMH. KuaaTu LIMaTOK);
kerm rixtan — nigkonioBaTy, OOLWKYNSATU KOMYCb (Y HeraTtue-
HOMY CeHci, [ocniBHO niacunatn xpobaka); sazman-e
sanje§ — Ton, XTO GaraTto 3anuTye (QOCMIBHO OpraHisadis
ONWUTYBaHHs); xiyar-e Sur — nmoguHa 6e3 noyyTTs rymopy
(mocniBHO MapuHOBaHuMI Oripok); dombe — aOyxe TOBCTa
noanHa (JOoCnNiBHO KypaOoK, XUp).

3. Mixocobosi cmocyHku. MoaibHo fo 6aratbox iHLWKMX
KynbTyp, NEpPCbKUA MOMNOADKHUIA CNeHr MiCTUTb bpasn Ta
BMpasm, NoB'A3aHi 3i cTocyHKkamu, nobayeHHsMu Ta dnip-
ToM. Hanpuknag, ‘aSegane — pOMaHTUYHURA; gerdab —
ApamaTtunydHi CTOCYHKM (OOCMiBHO BUP); xatere — nam'aTHUN
MOMEHT Y CTOCYHKaX, 4acTO HanexuTb [0 KOHKPETHOro
pocsigy abo nopji, siki MalTb CEHTUMEHTAarNbHY LiHHICTb;
'e§q-e mamnu' — 3a60pOHEHEe KOXaHHs (TabynoBaHi CTOCYH-
Kn); 'e8§qbazi — onnc CTOCYHKIB, KONW NapTHepW He Crnpun-
MalTb CEpPMO3HO OfHEe OAHOro N Ginblue 3auikaBrneHi y
BMNagkoBomy ripTi abo KOpPOTKOYacHUX poMaHax (gocni-
BHO rpa B KOXaHHS); &/or — HepoMaHTUYHa, XorogHa noau-
Ha (pocniBHO uUerna); hava do nafare ast — powosa
noroaa, Wo Harkpalle nigxoauTb A5 POMaHTUYHOI Npory-
NSIHKM (OocniBHO noroga Ans ABoX); jigar-et-o boxoram a6o
jigar-e man-i — obvaBi iBioMU BUKOPUCTOBYHOTLCH YOMOBI-
KamMu nig Yac cpnipty 3 MonoaMMu giB4atamu, ki iM gyxe
nopgobatTbcs (AocniBHO A 3'IM TBOK MeYiHOYKYy / T Mosi
neviHo4ka — B 3HaYEHHi "Tn Mosi conofeHbka").

4. Wkidnusi 38uyku. Monoab B IpaHi AeMOHCTPY€E NeBHY
CXWMbHICTb A0 LUKIANMMBMX 3BUYOK, XO4a BapTO BMU3HATH, L0
Ui TEHAEHUji MOXYTb BiOPI3HATUCS 3aNeXHO Bi COLIOKYb-
TYPHUX | penirinHnx dakTopis. He nuwe KypiHHS nowmpeHe
cepep ipaHCbKoi Monofi, a M BXMBaHHSA HapKOTUMKIB, 0CO0-
NYBO MapuxyaHu W oniatis, WO 3anuwaeTbCs OOHIE 3
HaBaXNUBILWINX couianbHMX Npobnem y kpaiHi. |paHcbkui
ypsag Ayxe BigaaHui 60poTbbi 3i 3NoBXMBaHHAM HapKOTK-
KaMn Ta BNpOBa[Kye CyBOpi 3aKOHW MpOTW TOpriBni i cno-
XWBAHHS HAPKOTUYHUX pevyoBUH. MeHLe 3 TUM, NigninsLHUN
PVHOK HapKOTWKIB MpOAOBXYye npuBabnioBatM Mornogp.
BignoBigHo [0 icnamMcbkux penirinHnx 3akoHiB B IpaHi BXu-
BaHHs1 ankoronto 3abopoHeHo. OgHak, Aesiki Monodi noau
3a GakaHHi MOXyTb OGINTM Lle 0OMEXeHHs Ta croxuBaTu
ankoronb notanku. Lle BigoGpaeHO B TakUX CMEHroBUX
TepMmiHax, Sk ab-e tarab — ankoronbHi Hanoi (AOCniBHO BO-
Aa papocTi); tirix — KypiHHS curapeT; mayi — cTaH nepeby-
BaHHA Nig [Oiel0 HApKOTUYHWX pedoBuH; ahl-e baxiye —
BMKOPUCTOBYETBLCSA ANs MO3HAYEHHS MIOAMHW, L0 BXUBAaE
HapKOTUYHI peyvyoBUHW; fazanavard — HapkomaH (4OCHiBHO
KOCMOHaBT); tal zadan — kypuTu oniym.

5. Kynbmypa (my3uka, KiHO). [lepCbkuin MOMoAiXKHUN
CNeHr BKMYae npeueaeHTHi BUCMOBM 3  MOMNYNsipHUX
inbMIB, TENEBI3INHMX LLIOY, MY3UKN Ta BUCTYNIB KyNbTOBKX
nocraten. Monogp 4acTo BMKOPWCTOBYE CMOBa Y BMpasMy,
acouinoBaHi 3 KOHKPETHWMMW akTopamu, My3uKaHTamu 4u
reposiMu non-kynbTypu. Hanpuknag, kaléer — TeHaeHuii
cepeql MOnofi; 3Ha4yeHHsl CroBa OXOMMOE Pi3Hi acnekTu
Cy4acHOi MOMOAPKHOI KynbTypu, Taki K Moda, My3uka Ta
couianbHi Mepexi; kulée — wocb abo XTOCb, XTO € MOOHUM
abo B Kypci oCcTaHHiX KynbTypHUX TeHOeHLN; taksi — ocoba,
fka fie sk nocepefHuk abo cphacunitatop KynbTypHOro
JocBigy, 3a3Buyaln uUe ngu 3 XOpoLMMK 3B'A3kamMu, SKi
MOXYTb NMO3HANOMUTY iHLUIMX 3 HOBMMMW TEHOEHUiAMN, nogi-
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AMW YM MiCLAMWU MONOADKHOI KyNbTypwW; Xxune-kan — akTuB-
HWA YY4aCHUK KyNbTYPHUX 3axOAiB i Bevipok; film-e bomb —
GinbM, SKMN BBaXaeTbCsl HaA3BMYAMHO Xopowum abo
BpaxkaroumM, "6ombesHuin"; sab — ckopoYeHHs Big "cybTuT-
pn", To6TO Bigeo 3 cybTUTPamMum.

6. bizHec ma cpiHaHcu. LA cdepa wmnpoko obrosopto-
€TbCs cepeq Mornoamx ipaHuis. CyvyacHa mornogb BUKOpUC-
TOBYE CINEHroBi TEPMiHW ANS ONUCY HOBWX SBWLY Y Bi3HeCI
abo Anst OHOBMNEHHS, Ha IXHIO OyMKY, "3acTapinoi" nekcuku.
Hanpuknag, dolari — HanexuTb 4O 3aMOXHoi, 6araToi nto-
OWHW (BocniBHO AonapoBuid); pul-e to tize — TOW, XTO Mae
Xuct po GisHecy (mocniBHO TBOI rpowi roctpi); divune-
ye pul — ogepXuMmuin rpowinma; dqazade — maxop (Hasu-
BalOTb AiTen BNNMBOBUX i BigoMuX nogen, siki noknaga-
I0TbCA Ha cTaTku GaTtbkiB, OOCMNIBHO CUH naHa); total —
noanHa, ska € diHaHcoBo 3abesneveHoto, HGaraTto (Big
aHrn. total); risk-xah — onucye noauHy, sika pu3unKye, 0cob-
nuBo B Gi3Heci; bazazi — Tol, XTO BMie TopryBaTucsa abo
BECTM NMEeperoBopu Npo HwxYi UiHw, forsat-talab — Ton, XTO
3aBXaU LyKae MOXIMBOCTI 3apobuTu rpoLli abo oTpumaTtu
nepesary B Gi3Heci; biznis-kolahbardar — waxpaw, Hane-
XWUTb OO TUX, XTO Bepe yyacTb y waxpancbkux abo Heuvec-
HUX GisHec-cxemax; jib-e molla — HaTsk Ha xagibHicTb y
30MpaHHi rpoLuen (GOCNIBHO KULLEHS Mynnu).

7. Moda ma cmunb. MogHi TeHOeHUii MaloTb Baromuin
BMSIMB HA MOSIOADKHY KynbTypy B YCbOMY CBITi, i MEpCbKUN
MOJTOAXKHUI crneHr Bigobpaxae uen Bnnune. CrneHrosi ogu-
HWUUi, NoB'A3aHi 3 OpeHaoamu oasry, NEBHUMU MOOHUMU
CTUNSMMU YU YHIKANbHUMKU MOAHUMYK yBopamu, MOXYTb CTa-
TW YaCTMHOK iXHbLOro MOBHOro penepTyapy. Hanpuknag,
kulak — TpeHOOBO oasirHeHa noavHa; lahze — Te, wWo 3apas
MoaHe (gocn. MuTb); jadid — HOBWHKa, TpeHa; Samduni —
BUKOPWUCTOBYETLCS AMsl ONUCY TOrO, XTO OAAraeTbCs Yy Kpu-
yywmin abo AckpaBui cnocib (gocniBHO sk ceivka); dast-o
panje — TOl, XTO Npuainge 6arato yBarn cBOEMy BOpaHHIO
Ta 30BHIWHbLOMY BWrMsAAy; €esan-fesan — konu HasiBHe
3MOBXUBAHHS MaKiskeMm.

8. lMonimuka ma epomadcbka akmueHicmb. |paHcbka
MONOAb LiKaBUTbCS MOMITUKOK, sfika iCTOTHO BMMMBAE Ha
IXHE XMTTA N ManbyTHe. Monogi nogu akTMBHO fonyda-
IOTbCS 40 MNONITUYHUX MPOLECIB, HamarawTbCA BMMMBaATH
Ha NPUNHATTA pilleHb, BUCMOBMOBATU CBOI NparHeHHs,
0o6roBoploBaTU CyyacHi nMomniTMyHi nogii. BoHn BuKopuKCTO-
BYIOTb Taki CNeHrosi BUpasu, sk siyasatabad — ctaH Hagmip-
HOl MOniTMKM B PO3MOBiI (QOCMIBHO MICTO MONITMKK);
so$alaktivist — nrognHa, Wwo 6epe aKTUBHY y4yacTb y rpomag-
CbKil OianbHOCTI; politik — NONITUYHI NUTaHHA Ta AUCKYCIi;
jang-zade — BWKOPWCTOBYETbCSI AN onucy TuX, XTo Bepe
aKTVMBHY y4yacTb y NpoTecTax Ta y KOHpOHTaLii i3 Bragot
(BocniBHO BOMOBHMYMIA; TOR, LLIO B 30HI GOMOBUX AilA).

9. Crnopm. CnopT Bigirpae 3Ha4Hy porb Y KynbTypHOMY
Ta couianbHOMY XUTTi IpaHy, i ue BigoGpaxeHo B Monogi-
KHOMY CreHry, Hanpuknag, Jepe3 Taki crnosa, sik barge-
barge — vyynoBun cHoybopawucT; futsali — rpaBeub MiHi yT-
6ony, golzan — pocBigyeHun 6omGapanp ToLLo.

10. HeueH3ypHa nekcuka (natika). HeHopmaTuBHa nex-
CuvKa, BKITHOYaloUM HELEH3YPHY NIEKCUKY, Mae BiAMiHHI Kyb-
TYpHi  0COBGNMMBOCTI B KOXHIi  KpaiHi, [Ae BOHa
BMKOPUCTOBYETBCA. Y MEpPCbKOMY MOJOADKHOMY CIEHry
Len TN NEKCUKU CNYXWUTb ANs eMOUIVHOI pO3psiaKkn, 3HU-
XKEHHS coujanbHOro crtaTycy agpecaTa, OpPYXHbOro Kerky-
BaHHA. [Npuknaau BKMOYalTb Taki CNeHriaMu, sk pedar-sag
— CYYMIN CWH; boxor-e§ — BUKOPWUCTOBYETbCA AMNS MPUHU-
XKEeHHS1, WOoCh Ha KWTanT "nouinyn meHe B ayny"; be kir-am
— 03Havae rpybui BapiaHT "nodir”, "mMeHi 6angyxe" (qocnisHO
kir — neHic); kos nagu — rpybui BapiaHT ¢pasm "He roBopu
aypHuus", "npunuHn  dirH"  (gocniBHO kos — nixsa);
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peste-xanom — noBia (QOCNIBHO NaHi @icTawka); osgol —
OypeHb, 10X, pO3yMOBO BiAcTana fnoavHa ToLo.

3rigHo i3 nmpoBegeHUM aHanisom Oyno BM3HA4YeHO BifA-
COTOK YaCTOTHOCTI BXMBaHHS CIEHri3aMiB Ha NepCcbKOMOB-

JlaiinuBa jekcHKa

Cnopr

Toairaka

Moja Ta cTHIB

Biznec Ta rpomi

Kyabtypa

1IkixmuBi 3BHYKH

HUX cpopymax i nonmynsapHUX MONOAKHMX nnatdopmax
BiONOBIAHO A0 TXHBOrO PO3MNOAiNy Ha BMLIE3a3HAYEHi Te-
MaTu4Hi rpynu. PesynbTatm uiei knacudikauii npeacrae-
neHi Ha giarpami Hwxye (ouB. puc. 1).

Texnosorii

I'ymop Ta HacMilIKH

Mizxoco00Bi cTocyHKH

Puc. 1. Knacudikauis monogixkHoro cneHry cy4yacHoi nepcbKoi MOBU 32 TeMaTU4YHO O3HaKO

TematunyHa rpyna "l'ymop i BUCMitoBaHHSA" nepeBaxae B
NepcbKOMY MOMOAPKHOMY CMEHry Ha 3a3HaveHux pecyp-
cax, ctaHoBnsun 21 % wnoro 3micty. MonogpkHWA creHr
XapaKTepu3yeTbCA 3HAYHOKO KiNbKICTIO r'yMOpY, OCKINbKW BiH
CNYXWTb 3aCO60M TBOPYOrO BMPaXeHHs Ta camoiaeHTUdi-
Kauii monogmx niogen. Lle cnpusie po3BUTKY NOYYTTH Ha-
NEeXHOCTI OO ChiNbHOTW Ta BU3HAHHSA cepen OAHOMITKIB, a
XXapTu Ha MOMOAIKHOMY CIEHry 4YacTo ferko 3anam'sToBy-
H0TbCH Ta LWBMOKO NOLUMPIOTECA cepes Momnogi.

"TexHonorii" — wWe ogHa 3HayHa TeMaTu4yHa rpyna, sika
ctaHoBUTb 14 % ycbOro CrieHroBoro fnekcukoHy. Monogix-
HWIA CNEHr MiCTUTb AOBOSI 3HAYHWIA NPOLUAPOK, NOB'A3aHNI
i3 couianbHUMKN Mepexamu, OCKINbKW OHManH nnaTdopMm
MalTb 3HAYHUA BNNUB Ha XUTTS MoOroAaux noaen. BoHu
aKTMBHO B3aEMOfiIOTb Yy TaKMX couianbHUX Mepexax, sK
Instagram, Snapchat, Tik Tok, Facebook Ta iH., gna cnin-
KyBaHHS, 0OMiHy dhoTorpadismu, BiAeo W MNOLWMPEHHS iH-
dopmadii. CouianbHi Mepexi BMAWNM 3a MeXi NPOCTUX
3acobiB crifnkyBaHHs; BOHU cTanu nnatdopmamu Ans ca-
MOBUPAXEHHS!, 0OMiHY iHTEpecaMun Ta CTBOPEHHST iIMiZIXKY.

YacTOTHICTb CNEeHroBvx BMPa3iB y TeMaTU4HWX rpynax
"Mixkocobosi ctocyHku", "LLkignuei 3Bu4kn”, "BisHec i diHaH-
cn" maimke opgHakoBa — 11 %, 11 % i 12 % BignoBsigHo. Ll
rpynu NoMiTHO BigobpaxkeHi B MepcbKoMy MOMOAKHOMY CreH-
ry, OCKiNbKW NiAMITKM aKTUBHO CMifKytOTbCS OQMH 3 OOHUM Ha
3a3HayeHi TeMun, OGroBoproOYM Npobremu, QiNsyYMcb OOCBi-
OOM i LUyKar4n cninbHUX iHTepeciB. CrneHrosi Bypasu [omno-
MaratoTb iM CHOPMYIOBaTK CBOI NOMMSAAN, AYMKM, eMoLii.

Ha TemaTtunyny rpyny "Mopga Ta ctuns" npunagae 8 %,
Toai a9k TematuuHi rpynu "KynbTypa" Ta "HeHopmaTtusHa
(nanuea) nekcuka" cknagarTb Nno 7 %. CrneHrosi ognHuui
B LUX ranyssix [O3BOMsOTb MOSIOAMM JOASAM BUpaxaTtu
CBOI iAEHTWNYHICTb, CTBOPIOBATW CMiNbHOTU Ta BUKOPWUCTO-
BYBaTW YHiKanbHi MO3HA4YeHHs 1 BWpasu, SKi Po3yMiloTb
BUKITIOYHO B MEXax CTBOPEHMX CoLianbHUX rpyn.

TemaTnyHa rpyna "Cnopt" ctaHoBuTb 5 %, a "lMonitu-
ka" — 4 %. HesBaxatoun Ha Te, WO Ui CNeHrosi Bupasu
BXMBAOTLCA pidlle, HiX BuLe3a3HauveHi rpynu, BOHW 3a-
NULWATBCA OOCUTh akTyanbHUMW AN MOMOAMX ToAen,
06'egHaHUX CMiNbHUMK iHTEpecamMy B MeXax OKpeEMUX MO-
TNOAPKHUX CMiNTbHOT.

Mepeknag nepcbKOro MOMOADKHOrO CrEeHry Hepiako
CTaHOBWTbL NpobGnemy, OCKiNbKM BUMarae Bif nepeknagada
3aCTOCYBaHHA Pi3HMX TEXHIK nepeknagy Ta TpaHcdopma-

ISSN 1728-242x (Print), ISSN 2786-5983 (Online)

Ui, 30Kkpema Takux, siKk AOCNIBHWUIA Nepeknag, KOHTEKCTHa
afjanTtauisi, KanbKyBaHHS, OMMWCOBUIN nepeknag, noLwyk
ekBiBaneHTiB i KynbTypHa agantauida. ig 4ac nepeknagy
cneHry HeobxigHo B1MbMpaTtn Mixx ABOMa nigxogamu: noLuyk
nodibHoro BigMNoOBiAHMKA 3 TAKUM caMUM PiBHEM eKcrpecu-
BHOCTi abo BuGIp ekBiBaneHTa 3 pO3MOBHOIO PEECTPY Li-
NbOBOI MOBM, SIKMA MaKCMMarnbHO BiAnoBigae eMouUiiHOMY
ToHy (Momeni, 2010, p. 62—-67). Kpim Toro, Heabusike 3Ha-
YeHHs MaloTb "hOoHOBI 3HaHHSA", TOOTO "6a3oBa iHpopma-
uis" Npo cneHr, Hanpuknag, iHopMaLis NPO NOXOAXEHHS
BiANOBIAHOIO CrEHri3aMy Ta KOHTEKCT MOro BMKOPUCTaHHS.
BaraTto cyyacHux ABOMOBHMX CMOBHUKIB He NodarTb Taky
iHpopmaLilo nocnigoBHO, WO MOXe YcknagHutu poboty
npocdpecinHMx nepeknagadis i NpM3BecT 4O NOMUAOK Nig
Yyac nepeknagy CreHroBoi NIEKCUKK.

Ounckycis i BUCHOBKMN

MonogixHuii cneHr — ue Habip NocTinHO TpaHcdopmo-
BaHMX MOBHWX 3acCOBIiB SCKpaBOi EKCNPECUBHOI CUMK, IO
BMKOPUCTOBYIOTLCS Y CMINKyBaHHI MOMoOANMU NIOAbMU, SKi
nepebyBatoTb MiXk COBOI Yy APYXKHIiX, haMinbsapHUX CTOCYH-
Kax, i € cnocobom BUpaXXeHHs iXHbOI 0COBUCTOCTI Bcepe-
OWHI OKpeMoi rpynu.

MosiBY MOMOADKHOrO CrEHry MOXHa MOSICHUTU PiSHUMM
(hakTopamu, 30Kpema MoLUYKOM iAEHTUYHOCTI Ta NparHEHHAM
CTBOPWUTW YHIKanNbHUA KOA AN MEBHOI BEPCTBU CyCninbCTBa.
Lle Takox cnyxuTb ANs NO3HAYEHHSI Cy4aCHMX iHHOBAULMHNX
SIBMLL, HOBMMMW TNIHrBICTUMHMMKW MapKkepamu, WO Bigobpaa-
HOTb KyNbTYPHWUIA BB iHLWMX KpaiH, BB Media Ta OHMNanH-
chepy, a TakoK POPMyBaHHSA MiANITKOBUX CMIMbHOT i rpyn 3i
cninbHMMKM iHTepecamn. CninbHi iHTepecn nogen BigirpatoTb
KIMO4OBY porb Y OOPMYBaHHI CIIEHIOBOI JIEKCUKM.

CneHr, 9K | 6araTo iHWKX couianbHUX SIBULL, MaE K ro-
3UTUBHI, TaK i HeraTuBHi CTOpPOHU. Be3cyMHIBHO, 3 O4HOrO
OOKy, BiH cnpusie MOrMWOMEHHI0 B3aEMOPO3YMIHHA MiX
NOAbMU, OCKINbKW A03BONSE MONOAI 3HANTWU CMiNbHI TOYKU
potuky. OfHak, 3 iHWOro, BaXnMBO He BUMyCKaTh 3 yBaru
HeraTMBHI CTOPOHU CIEHry, 30KpemMa Noro BigMIHHICTb Bif
niTepaTtypHoi 4n ctaHgapTHoi MoBu. CrieHr, xoya i € okpe-
MUM MPOLUAPKOM Cy4acHOi MepcbKoi MOBW, MpOTe BiH
He Mae CTaHOapTM30BaHOro BUMNSAAY, i MOro HaaMmipHe
NPOHWKHEHHS B Pi3Hi cchepn XUTTS MOXe NpU3BOAUTU [0
3acMiYeHHs1 niTepaTypHoi MOBW. 3a [OOMOMOrOK CrEHry
MOIOAI Noan MOXyTb nepeaasaTh CBOI HEraTUBHI HacTpol
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abo BMCNOBMOBATU CBOI eMOoLii Ta CTaBMeHHst OO MEBHUX
cuTyauin y 6inbw npamin i HecbopmanbHii popmi. OCHOBHI
XapakTepUCTHKN NEePCbKOro MOMOAPKHOIO CrEHry BKIOYa-
I0Tb MOro aganTUBHICTb, SICKpaBy €MOLINHICTb, reHeTUYHy
Pi3HOMaHITHICTb, LUBMAKY iHTerpauito B niTepaTypHy MOBY,
YCHy npupoay Ta HeodilinHe BUKOPUCTaHHS.

Omxe, y xogi pocnimkeHHs Oyno BMAINEHO AecATb OCHOB-
HMX TEMATUYHUX IPYyN NEKCUYHO-CEMaHTUYHOrO Mons nepchb-
KOro MoropgikHoro cnexry. KoxHa 3 umx rpyn Bigobpaxae
peanii Ta iHTepecn monogi IpaHy. 3a 4acToTOK BXMBaHHSA
CReHri3miB AoCAiAKeHi TeMaTh4HI rpynn B NOPSAKY 3MEHLLEH-
HS PO3MOAINATLCA Tak: ryMop i BUCMitoBaHHSA (21 %), TexHo-
norii (14 %), GisHec i diHaHcK (12 %), MikocobOBi CTOCYHKM
(11 %), wkignwmei 3s8u4kn (11 %), moga (8 %), kynbtypa (7 %),
nannuei cnosa (7 %), cnopt (5 %) i nonituka (4 %). Takun
po3nodin cBiguMTb Hacamnepe npo eMOLMHE CNPURHATTS
ipaHCBbKOIO MOnoaal AiMCHOCTI Yepe3 rymop i BUCMitoBaHHS
TOACBKUX YECHOT Ta 3BMYOK, @ TAKOX MPO iHTEPEC 40 pOo3BUT-
Ky HOBITHIX TEXHOIOTI i MignpUeEMHULITBA.

MepcnekTuBM noganbLIOro AOChigKEeHHS BOavaemMo y
BU3HAYEHHI cneundiku BXMBAHHSA CIEHri3MiB Yy MepCbKo-
MOBHIll KOMYHiKaLii Ha cy4YacHUX OHnaiH-jopymax, Beb-
opymax (imigxbopna) i AMcKycinHMX nnaTtgopmax.

BHecok aBTOpiB: BepoHika [NeTpyk — 36ip eMnipnyHMX gaHuX i
iXHA Banigauif; emMnipuyHe OOCMIOKEHHS; HaNUCaHHSA — OpwriHa-
nbHa YepHeTKa; IpuHa JleBuUMH — KoHLUenTyanisauis; MeTo4ornoris;
HanucaHHs — nepernsg i pegaryBaHHs.
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THEMATIC GROUPS OF THE LEXICO-SEMANTIC FIELD "YOUTH SLANG"
IN THE MODERN PERSIAN LANGUAGE

Background. Slang, as a separate language layer, which is noticeably different from the standard literary language, in the modern era is
noticeably spreading to various spheres of human existence. In Iran, slang penetrates the airwaves of radio and television, appears on the pages of
print media, and is becoming more and more commonplace on the Internet. The lack of comprehensive studies of Persian youth slang in modern
Iranian studies determines the relevance of this investigation, the purpose of which is to determine the structure of the lexical-semantic field "youth
slang” in modern Persian based on the analysis of Persian-language forums and popular youth platforms.

Methods. The following research methods were used: theoretical analysis and synthesis (study of scientific literature on the research
topic); system analysis (selection of illustrative material and its grouping according to structure and semantics); field method (structuring of the
lexical-semantic field), linguopragmatic analysis (features of the use of youth slang vocabulary by the Persian-speaking audience).

Results. During the analysis of slang expressions on Persian-language forums and popular youth platforms, ten main thematic groups of
the lexical-semantic field "youth slang" were identified according to the most popular communication topics among Iranian youth. Based on the
results of the classification, a diagram was developed according to the frequency of functioning of each of the thematic groups.

Conclusions. The main thematic groups of youth slang in the modern Persian language are: technology, humor and mockery, interper-
sonal relations, bad habits, culture, business, fashion, politics, sports and profanity. According to the results of the developed diagram, the most
frequent topics for communication using slang on popular youth platforms are "Humor", "Technology”, "Social networks", "Business", and the
least common are "Politics" and "Sports”.

Keywords: the Persian language, youth slang, social networks, youth communication, image, identity.
ABTOpM 3as1BNsOTb NPO BiACYTHICTb KOHMMIKTY iHTepeciB. CnoHcopu He Gpanu yJacTi B po3po6neHHi AocnigKeHHs; y 3bupanHi, aHanisi
4y iHTepnpeTauii AaHWX; y HanncaHHi pyKonucy; y pilleHHi npo nybnikauito pesynbTaTis.

The authors declare no conflicts of interest. The funders had no role in the design of the study; in the collection, analyses or
interpretation of data; in the writing of the manuscript; or in the decision to publish the results.

ISSN 1728-3817



CXIAHI MOBU TA NITEPATYPMU. 1(29)/2023 ~29 ~

YOK 811.222.1-119
DOI: https://doi.org/10.17721/1728-242X.2023.29.05

OneHa MA3ENOBA, a-p ¢dinon. Hayk, npod.

ORCID ID: 0000-0002-0405-9128

e-mail: o.mazepova@knu.ua

KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLeBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

KOMMANIMEHTU B NEPCbKOMOBHIU KOMYHIKALLII:
YHIBEPCAJNDbHE TA ETHOCNELUU®IYHE

BcTyn. AkmyanbHicmb AocnidxeHHs1 3yMoesieHa HeobxiOHicmio ¢ghopMyeaHHsI HaneXHoOI COYioKYIbMYpPHOI KoMnemeHm-
Hocmi cmydeHmie, siki aue4yarome cxiOHi MoeU 8 yKpaiHCcbKux 3aknadax euw,oi oceimu. OOHUM i3 Halibinbw emHocneyugiyHuUx
MoesieHHesux akmie (MA), wio hyHKUioHyromb y nepcbKOMy MOBHO-KYJ/lbMmYypPHOMY Mnpocmopi, € koMmmniaimeHm. BuceimneHHsi
cmpameeili, u}0 sUKOopuUCmMoe8yrOMbLCS Mi0 Yac 8UCII08/IeHHS Ui OMPUMAaHHS KOMIJTiIMeHmie HocisiMu nepcbKoi Moeu, JOrMoMoxe
3po3ymimu cneyughiky KocHimueHux mexaHi3mie, w0 s1exxames @ OCHOgi IXHbOI KOMyHikamueHoi noeediHKuU, a makox Jdilimu nee-
HUX eUCHOEKi8 uj000 IXHbOI YiHHICHOT KapmuHu ceimy.

MeToawu. 3icmaeHul — dns aHanizy noznsdie 3axiOoHUx ma ipaHcbKux 0ocnliOHuUkie Ha npupody KommiMeHmie i eionoei-
dell Ha Hux; QUCKypcC-aHaJli3 — O 8U3Ha4YeHHs1 Pi3HOMaHIMHUX coyianbHUX, MCUXiYHUX, KyJIbMYyPHUX MOW,0 YUHHUKI8, sIKi ennu-
earomb Ha KoMmnyieMmeHmapHy rnoeediHKy HOciie nepcbKoi Mogu; iHmMeHM-aHani3 — Ons1 eusieJIeHHs akmyasibHUX, eKCITiUMmHo He
suUpaXxeHUX HaMipie y4yacHuUKie nepcbKOMOBHOI KOMMliMeHmapHoi e3aeModil.

Pe3synbTaTtun. BcmaHoeneHo, ujo MA koMmnniMmeHmy @ nepcbKOMOBHIU KOMyHikayii micHO rnoe'sizaHutl 3 KyJabmypHUMU
cxemamu Sekastenafsi 'ckpoMHicmb' ma Sa'n ‘2i@Hicmb' — Hegid'eMHUMU cknadHUKamu nepcbKoi cucmemu eeiynueocmi ta'arof.
Bionosidaroyu Ha KomniMeHmu, ipaHyi cxunbHi NpuMeHwyeamu OUiHKy mo2o, w0 cmae o6’ckmom KomrsiimeHmy, o0Ho4Yac
nidHocsiyu cmamyc iHiyiamopa komnniMenmy. Cninkyro4duck aHa2nilicbKol, 80HU NMPOOOEXYMb NMpaKmuKyeamu yr cmpame-
2iro, wo ceidyume npo ii yiHHicHUl cmamyc i 21u60Ky yKkopiHeHicmb y nepcbKili MO8Hili ceidomocmi.

BucHoBKU. B aHenomoeHil i nepcbKOMOBHIll KOMyHikamuseHili noeediHyi 3aghikcosaHull cninbHUlU efleMeHm — rpagHeHHs!
nosumueHo eidnogicmu Ha KOMIJliMeHM mak, ujob yHukHymu camoeuxeansiHHs. Halib6inbwy emHocneyupiky ¢hyHKUioHyeaHHsI
nepcbKOMOGHUX KOMITIMEHMI8 eusiesisieMo 8 makux eunadkax: 1) Konu peakuiero Ha KommiMmeHm w000 pedi, sikoro e8osiodie adpe-
cam, cmae 3ycmpiyHa nporo3uyis NpulHAMU Yro pivy y 0apyHOK; 2) Kosiu KoMIuliMeHmu iHkaM wjodo 308HiwHocmi abo ocobuc-
mux sikocmel po65simb Masi03HalioMi YoJs108iKuU: Yepe3 KyJ/ibmypHO-3yMoeJsieHi 06MexeHHsI maki KoMniMeHmu cnpuliMmaromscsi
SK Hewjupi kKomeHmapi abo Hagimb capka3m, momy ix i2zHopyroms abo crnpuliMaroms i3 HecxeasieHHsIM.

Knwo4yoBi cnoBa: nepcbka Moea, KOMIIiMEHM, MOBJIEHHEBUU aKm, cucmema eeidysiueocmi, KOMyHikamueHa noeediHka.

Betyn

B enoxy rnobanisaduii, MynbTuKynbTypaniamy Ta cyyac-
HUX reoMnoNiTUYHMX BUKMMKIB yce Oinblioi Barm HabyBae
npobnema OpPMyBaHHsSI HarneXHOoi COLIOKYNbTYPHOI KOM-
NEeTEHTHOCTI CTyAEeHTIB y 3aknagax BuLOI OCBITU i3 nNpodi-
NbHUM BMBYEHHSAM CXigHMX MoB. Lle nutaHHa ocobnuso
aKTyanisyeTbCs y npoueci NiagrotoBkn ManbyTHIX nepekna-
AadiB y uapuHi BigHocuH Cxig — 3axia, siki OCTaHHIM Yyacom
Bij3HAYalOTbCA 3HAYHOK Hanpyrow. 3po3ymino, wo nig
yac BWBYEHHS OyAb-AKOi IHO3€MHOI MOBM HeOOCTaTHLO
copMyBaTh y CTYAEHTIB MULIE NMEKCUYHY Ta rpaMaTuyHy
KoMMeTeHLii, HeobXigHO AaTu M MiUHiI 3HAaHHSA COLLIONIHIBI-
CTUYHMX MpaBwn, SKi iCHYKOTb Y KpaiHi, MOBa SIKOI BMBYa-
€TbCH, o6 BOHU Bynu rotoBMMM [0 IXHbOro NoJanbLIoro
eEeKTUBHOIO 3aCTOCYBaHHS B MDKKYNbTYPHI B3aemogil.

OpHuM i3 HanbinbL cknagHux i eTHocneungiYHUX Mo-
BNeHHeBuX akTiB (MA), WO YHKUIOHYIOTb Y NepcbKomy
MOBHO-KYIbTYPHOMY MPOCTOPi, € KOMMNMNIMEHT SK HeBia'em-
HWIA CKNagHWK NepcbKoi cMcTemn BBIMNMBOCTI ta'arof (ous.
aetanbHiwe: MasenoBa, 2015, c. 329-358). BucsitneHHs
cTpaTerii, siKi BUKOPUCTOBYHOTLCSA HOCISIMU NMEpPCbKOi MOBWU
nig 4ac BWUCIMOBIEHHSI Ta OTPUMaHHS KOMMNMIMEHTIB, Aomno-
MOXe Kpalle 3po3yMmiTU crneundiky KOrHITUBHUX MeXaHi3-
MiB, LLIO € OCHOBOK iXHbOI KOMYHIKaTUBHOI MOBEAiHKM, a
TaKoX 3pOOUTW MEBHI BUCHOBKWU LLOAO LHHICHOT KapTWHU
CBITY NpeACTaBHMKIB PO3rNsSAyBaHOi NiHIBOKYNbTYPW.

Memoto cTaTTi € BU3HAYEHHS €THOKYNbTYPHOI cneuu-
kM pyHKUiOHYBaHHA MA KOMNAIMEHTY BKITHOYHO 3 peakLi-
AMM Ha HbOTO B MEPCbKOMOBHOMY KOMYHIKaTMBHOMY
npoctopi. O6°ckmom OocnioxeHHs1 € MA koMnniMeHT, a
npedmemom — peakuii (BignoBiai) HOCIIB nepcbKkoi MOBU
Ha KOMMMiMeHTW. [ns AOCArHEHHS NOCTaBneHoi MeTn Gynu
BM3HauYeHi Taki 3ae0aHHS: NpoaHanisyBaTh npawi 3axigHux
Ta ipaHCbKUX OOCNIAHUKIB, WOO BM3HAUUTK ChninbHe Ta Big-
MiHHE Yy iXHIX mornsgax Ha KOMMMiMeHT i cneundiky noro
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(PYHKLOHYBaHHA Y BiANOBIAHNX MiHrBOKYNbTypax; BCTaHO-
BUTK Micue MA KOMMMIMEHTY y CTPYKTYpi NepCbKoi cucTe-
MK BBiUNMBOCTI ta'arof, BM3HA4UMTU YHiBepcanbHi Ta
crneuundivHi ocobnmBocTi YHKLIOHYBaHHA BignoBigen Ha
KOMMMIMEHTM Y NEPCbKOMOBHIN KOMYHiKaLil.

Oansd nimepamypu. KomnnimeHTV Ta Bignosiai Ha HUX —
Le HeOAMIHHMIA aTpubyT BBIYNMMBOrO ChifNlkyBaHHs B Oyab-sikil
NiHrBOKYNbTYpi. [JocnimkeHHIo Lboro cheHoMeHa B 3axigHoMy
HayKOBOMY NPOCTOPi NPUCBAYYBanu CBOI NpaLli Taki HayKoBLi,
ak  A.lMowmepaHuy, [x. Fonmc, [IM1.To66c, H.BonbgcoH,
Ix. Mentc, P. K. F'epbept, M. KHann, P. lonnep, P. A. Benn,
E. BeviraHg, M. CigisiHy, A. ABopCbkuii Ta iH.

OCHOBOMONOXHUMW ONA BUBYEHHS KOMMITiIMEHTapPHOI
NOBEAIHKN HOCIIB Mepcbkoi MOBM BapTO BBaXaTu npadi
®. WapidisHa npo kynbTypHy cxemy Sekastenafsi 'ckpom-
HicTb' (BocniBHO "namaHHs ce6e") (Sharifian, 2005; 2007).
OCHOBHi MOMOXEHHS i BUCHOBKM MOro CTyAdil npoaHarniso-
BaHi B KOHTEKCTiI OOCNIAXEHHS NepCbKOi CUCTEMM BBiY-
nueocti (Masenosa, 2016), ge ©Oyno nokasaHo, LWoO
YKpaiHCbKUI Nepeknag CroBa & 4SS Sekastenafsi sk
'CKPOMHICTB' € 4OCUTb YMOBHUM, OCKiSTbKM KOHLENT, 9KUI
€ OCHOBOI LbOro MnoHATTA, Habarato o6'eMHiWunn i
BkNtoyae B cebe TakMA CEMaHTUYHWUIA KOMMOHEHT, $K
"CaMONPUHMKEHHS".

B ocTaHHi gecaTuniTTs NepcbKOMOBHY KOMMIiMEHTapHY
noBeaiHKy AOChigKyBano 4MMarno ipaHCbKMX HayKOBLIB.
[eski 3 HUX 30cepedxyBanu CBOIKO yBary Ha MOPIBHSAHHI
Bi4noBigen Ha KOMMMAIMEHTU MEPCbKOMOBHUX KOMYHIKaHTIB
3 HocigsMu iHWux moB (Behnam, & Amizadeh, 2011;
Boroujeni, Domakani, & Sheykhi, 2016; Karimnia, & Afghari,
2011; Mohajernia, & Solimani, 2013; Razi, 2013; Sadeghi,
& Zarei, 2013; Shabani, & Zeinali, 2015). |Hwi BuBYanu
reHoepHy Ta BikoBYy creuudiky oOpaHHsi KOMYHiKaTUBHUX
cTpaTerin y npoueci pearyBaHHs Ha komnniMeHTn (Heidari,
Dastjerdi, & Marvi, 2011; Jalilzadeh, & Sarkhosh, 2016;

© MasenoBa OneHa, 2023
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Morady Moghaddam, 2017; Razmjoo, Barabadi, & Arfa,
2013; Shahidi Pour, & Zarei, 2016; Tamimi, 2015;
Yousefvand, 2010), 3okpema nig Yac cninkyBaHHS y BipTyanb-
Homy npocTopi (Eslami, Jabbari, & Li-Jen Kuo 2015; Sharifian,
Chalak, & Dehkordi, 2019), a Takox 3anexHiCTb HaJaHHS
peakuin Ha KOMMNNIMEHTW Big PiBHS OCBITU PECrOHAEHTIB
(Allami, & Montazeri, 2012; Shahidi Pour, & Zarei, 2017).
Y Ui cTaTTi MM TOPKHEMOCS NULIE AESKUX acnekTiB, BUCBIT-
NEHNX Y LUUX OOCTSKEHHNAX, WOoO BUSBUTU HabInbLL cneuu-
pivHi 03HAKM NEPCLKOMOBHOI KOMMITIMEHTAPHOT B3aEMOii.

Metoan

[ns focsrHeHHs 3asBNEHOI BuLle MEeTWM 3acTOCOBYBa-
nmca Taki MeToau OOCHiAXEeHHSN: 3iCTaBHUM — AN aHanisy
nornsiAaiB 3axigHUX Ta ipaHCbKMX OOCAIOHWKIB Ha npupoay
KOMMMIMEHTIB i BiANoOBigen Ha HUX; AUCKYpC-aHani3 — Ans
BU3HAYEHHA PI3HOMAHITHUX COLianbHUX, MCUXIYHUX, KYMb-
TYPHUX TOLLO YMHHUKIB, SIKi BNNMBAOTh Ha KOMMNEMeHTap-
HY MOBefiHKY HOCIiB NepcbKkoi MOBW; iHTEHT-aHania — ang
BUSIBITIEHHS aKTyarbHUX, eKCMTIUMTHO HE BUPAXEHUX HaMi-
piB y4acCHUKiB NepPCbKOMOBHOI KOMMIiIMEHTapHOI B3aeMogil.

PesynbtaTtun

Y mexax Teopii MA, po3pobneHoi HanpukiHui 50-x pp.
XX cT. aHmincekum  pinococpom k. OcTiHom  (Austin,
1962) i poonpausoBaHoi k. Cepnem (Searle, 1979), kom-
nniMeHT He ogpasy 3HalwoB CBOe Micue. Y npadi
Ix. OcTiHa cepen ocHOBHMX MA, siKMMK BiH Ha3uBae Bep-
OVIKTMBW, €K3epcuTuBK, Komicusm, 6exabiTmeu 1 ekcnosm-
TUBW, KOMMAIMEHT B3arani He 3ragyetbcd. HaTomicTb, y
knacudikauii k. Cepns, ge BusHaveHo Taki MA, sk pe-
npes3eHTaTuUBM, OUPEKTUBM, KOMICMBW, €KcrpecuBu W fOe-
KnapaTtuMeu, KOMMMIMEHT MOXHa BiAHECTM £K [0
penpe3eHTaTUBIB (acepTuBIB), SKWO pO3rnsiaaty MOro sk
neBHe TBEPMKEHHS, NPOCTY KOHCTaTauilo akTy AiNCHOCTI,
TakK i 4O eKCNpecuBIB, SKLLO PO3YMIiTU MOrO SIK BUPAXKEHHS
NMO3UTMBHOMO CTaBEHHS MOBLSA A0 CBOro CrniBPO3MOBHUKA
abo [0 Yoroch, Lo Hanexutb abo Mae CTOCYHOK [0 HbOrO.
AmepuKaHcbki couioniHraicTu M. BpayH i C. JleBiHcoH y cBo-
i Teopil NiHrBICTUYHOI BBIYNIMBOCTI, 3aCHOBaHI Ha NpUHLMNI
"36epexxeHHss 06nMy4sa”, MOBMEHHEBWM aKkT KOMMIIMEHTY
BM3HAYalTb SIK OAUWH i3 TakuX, LUO 3arpoXyloTb obnuudio
cniBpo3amoBHukiB  (face-threatening acts) (Brown, &
Levinson, 1987, p. 65—68). Npu ubomy 3arpo3y Hece sk ca-
MU aKT KOMMIIMEHTY, TaK i MOro CNpUMHATTS, a BigvyTTs
ONCKOMOPTY, SIKE MOXe BUHVKHYTW Y BUMAAKY KOMMIIMEHTY
i3 MpuBOAY SKOICb pedi cniBpO3MOBHMKA, NOB'A3aHe 3 Nigos-
poto, Lo MoBeLb baxkae 3aBonogitv NpeamMeToM, KU NoMy
He HanexuTb (auB. getanbHiwe: Masenosa, 2021, c. 18).
Xoya B iHLIOMY MicLi CBOEI poDOTY BUCIOBMNEHHS KOMMNITIMEH-
TapHUX CyIKEHb BOHM 3apax0BYOTb A0 MO3UTUBHUX CTpaTe-
M BBIYNMBOCTI, CMPSAMOBaHUX Ha 3a00BOMIEHHA MNOTPed
NIOOVHWN Y CXBareHHi Ta BOSYHOCTI, @ TakoX ONS 3MiLHEHHS
conigapHoOCTi y CToCyHKax. KoMnniMeHTU sikHarkpalle cny-
rytoTb 3acob0M Ans NOCTYNbOBAHOIO HUMW MOLUYKY "Crinb-
Hoi moBu" (‘common ground') y komyHikauii (Brown, &
Levinson, 1987, p. 102).

I[bx. FlonMc BM3Hayae KOMMMIMEHT K "MOBMEHHEBUN
aKT, KM ABHO YN HEABHO Mpunucye 3acnyry ocobi, fka He
€ MOBLEM, a A0 SKOi 3a3BMYail 3BepTaloTbCs, i3 NpuMBoOAy
HasIBHOCTi B HEI Yorocb "Aobporo” (ManHa, XxapakTepucTtu-
KW, BMiHHS), O MO3UTMBHO OLHIETBCA MOBLEM i crnyxa-
yem" (Holmes, 1986, p.486). B iHwi# cBoii cTaTTi
pocnigHuk 3ayBaxye: "LLIo6 6yTn cnpuAHATUM SIK KOMMNIi-
MEHT, BUCMOBIIOBAHHS Ma€e CTOCYBaTUCH YOroChb, LLO NOo3u-
TUBHO  OLHIOETBCA  Yy4YacHUKaMM Ta  NPUNUCYETLCS
appecatam" (Holmes, 1988, p. 454). Y uin ctatTi npuima-
€MO 3a OCHOBY BU3Ha4yeHHs 1. [066c, 3rigHO 3 AKMM KOMIM-
NIMEHT — uUe "MOBIIEHHEBUI aKT, SIKMA SIBHO YN HESIBHO
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BiJ4a€ HanexHe agpecaty 3a NeBHi BNACTUBOCTI, HABUYKM,
XapaKTEPUCTUKN TOLLO, SIKi MO3UTUBHO OLHIOIOTLCA MOB-
uem i agpecatom” (Hobbs, 2003, p. 249).

3po3yMino, Lo B KOXHIiA NIHIBOKYNbTYPi KOMMniMeHTap-
Ha noBefiHka maTuMe CBOi cneundiyHi ocobnmeocTi. Mox-
Ha 3ragaTtu Npo oOMEeXeHHS, sIKi Haknagae MycyrnbMaHCbke
CYCNiNbCTBO Ha BUCMOBIEHHSI KOMMMIMEHTIB HE3HANOMUM i
Mano3HaloMMM XiHkam npeacTaBHUKaMM MNPOTUMEXHOI
ctati abo gpykmHam CBOiX koner Towo. 3 ornsgy Ha cknag-
HICTb po3arnsayBaHoro Hamm MA MOXHa MpunycTUTH, LWO
[aneko He 3aBXAW i He BCOAW KOMMMIMEHTU € AOpPEeYHUM
CKNnagHWKOM CninkyBaHHA. Hanpuknag, 3a crnocTtepexeH-
HaM A. ABOpCbKOro, y MOMbChKiM NIHIBOKYNbTYpi 6arato
KOMMNNIMEHTIB pobUTLCS B MaHinynsTMBHUIA cnocib, a Tomy
NOMbCbKi KOMYHIKAHTU He CrnpurAMaloTb KOMMMIMEHTU $IK
BUSIB COJiAApPHOCTI Ta HE HAATO MOKMNAAalTbCs HA HUX SIK
Ha 3acib BCTaHOBNEHHA [APYXHIX CTOCYHkiB (Jaworski,
1995). NocnigHmKn NepcbKOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI NOBELIHKM
3a3HayaloTb, WO B iPaHCBKIN KynbTypi KOMNAIMEHTU MOXYTb
BifirpaBaTy NoABIlHY porb: 3 ogHoro HoKy, iX YacTo BUKOpKC-
TOBYIOTb AN MOYaTKy PO3MOBM, PO3BUTKY 3MICTOBHOI CoLjia-
NbHOI B3aEMOZi Ta BCTAHOBIEHHS APYXXHIX CTOCYHKIB, ane 3
iHLIOrO, HEJOPEYHMA KOMMMIMEHT MOXE BUKNMKATK 30eHTe-
XeHHs | HaBiTb obpasy (Sadeghi, & Zarei, 2013).

[onoBHy yBary B Uil po3BigLi MW BUPILLUAW NPUAINATK
He Tak pi3HOBMOAaM caMuX KOMMNIIIMEHTIB, SIK aHanisy Biano-
Bieh Ha HUX, 30KpeMa M Yy KPOC-KyNbTYPHOMY acnekTi,
a[pKke BCTAHOBIIEHO, IO Ha TUMNW CTpaTerii, SKi BUKOPUCTO-
BYIOTbCA ANA Bignosige Ha KOMMNIMEHTWU, MOXYTb BMNu-
BaTW He nue iHAuBIgyarnbHi, a 1 couianbHi Ta KynbTypHi
ynHHKKK (Sifianou, 2001). Ak cTBepaxye E. Benrang, "He
niwe Te, ik BUCIOBIIOTLCA KOMMMIMEHTH, ane 1 Te, sk
Ha HWX MNOTPIOHO pearysBaTW, 3anexvTb BiA KynbTypu"
(Weigand, 2016, p. 364).

Bignosigb Ha koMnniMeHT — ue No cyTi Apyrun xig Bia-
NOBIOHOMO KOMYHIKQTUBHOIO akTy, TakUW XXe BaXIIMBUN, 5K
cam KOMMJIIMEHT, OCKifbKM NpaBuiibHa BigNoBigb CNpuATU-
Me YKpPIMMEeHHI0 CTOCYHKIB MiX CMiBPO3MOBHMKaMu, a Hea-
[ekBaTHa BIiONoOBiAb MOXe nNpU3BECTM [0 pPO3puBY
CMinKyBaHHs. 3a OCTaHHi AecATUMNITTA AocnigHULUbKa yBara
0O Uiei TeMn 3HaA4YHO 3pocria, OCKIMbKM, SIK 3a3Ha4varTb
M. KHann, P. Xonnep i P. A. Benn, naHutoXkn KOMNAiMeH-
TiB "3acnyroBytoTb Ha BUBYEHHS, TOMY LLO BOHW, XOM i NOB-
CIOAHI, ane 4yacto CTaHOBNATbL NpobnemaTuyHi MOBMEHHEBI
aii" (Knapp, Hopper, & Bell, p. 12). Kutaiicbkuin gocnigHuk
M. KO cTBepmxye, O KOMMMAIMEHTU MOXYTb OyTU "akTom
CyKeHHS", | TOMY NN CXUNbHI NOYyBaTUCS "HECMOKINHO,
060opoHsTUCS abo HaBiTb BYTU LMHIMHMMU LLOAO KOMMi-
MEHTIB, SiKi BOHW OTPUMYIOTb, i Yepe3 Le MOXyTb MaTtu
npobnemu 3 aaekBaTHMMU BIiANOBIAAMM Ha Taki KOMNAIMEHT"
(Yu, 2003, p. 1687). 3okpema, AKLWLO KOMMIIMEHT i3 NPUBO-
Oy 4ydoBOI  30BHILIHOCTI  aHMmiiui 3gaTteH  nominwuty
HaCTpiN Ha UiNuiA OeHb, TO KUTancbKa XiHKa B Takii cuTya-
Uil MOXe novyBaTUCs HE3pPYYHO i HaBiTb TPOXxM obyproBaTU-
csa (Tang, & Zhang, 2009, c. 326).

A. lNMomepaHy, (1978) ynepwe nposena LuMpoke AOCHi-
[PKEHHS peakuin Ha KOMMNIMEHT i3 nparmMatnyHoro nornsgy. Y
CBOEMY [JOCHISKEHHI MOBEAiHKM amepukaHLuiB, siki pearylTb
Ha KOMMMIMEHT, BOHA NpUNyCTMNa, WO oAepKyBay KoMnslime-
HTY CTMKaeTbCA 3i CKNagHo MpobGremoto, Bignosigaroyun Ha
KOMMAIMEHT: SIK NPUAHATU KOMMAIMEHT i BOOHOYAC YHUKHYTU
npy LbOMY CaMOBMXBaNsHHA? YHacnigok AocnigxeHHs 6yno
BUSIBMEHO TPU OCHOBHMX Pi3HOBUAM peaKLii Ha KOMMNAIMEHT B
amepuKaHCbKkoMy couiyMi: 1) Moro mpuiHATTS (acceptance)
abo 3roga 3 komnniMeHToM (agreement); 2) MOro BiOXMINEHHS
(rejection) abo Hesroga (disagreement); 3) pis3HOMaHITHI cTpa-
Terii  YHUKHEeHHsi camoBuxBansHHA (selfpraise avoidance),
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30KpemMa Taki, K nepeBefeHHs pedepeHTa, NOHWKEHHS CTy-
NeHs OUIHKW B KOMMNMIMEHTI, MOBEPHEHHsI KOMMMNIMEHTY
(Pomerantz, 1978, p.81-106). Y noganbwomy [Ix. Flonmc
3anponoHyBaB TPWYMeHHy Knacudikauio Bignosigen Ha
KOMNNIMEHT: 1) NpUAHATTS; 2) BigkmaaHHs; 3) yXUIsHHS Bif,
KOMMAIMEHTY, Lo BKIOYAE Taki cTparterii, K 3anuT Ha no-
SICHEHHSI, MEPENUTYBaHHS, NEpPEnpPU3HaYEHHs1 KOMMMiMEH-
Ty, 3MmiHa Temu posmosu Towo (Holmes, 1988). Moro
Knacudikauiio goonpauoBani 1 pos3Wwmnpunm iHWi gocnia-
HWKW, 30KpeMa Ti, WO BMBYANy KOMMNMAIMEHTapHy NOBeAiHKY
HOCIiB KATAMCbKOI Ta aHrmiicbKoi MOB Y KOHTPACTUBHOMY
acnekti (Chen, 1993; Yu, 2004).

[nsa uinen Haworo gocnigkeHHs iHTepec CTaHOBUTbL TOW
(haKT, WO B 3axigHUX KynbTypax fnogu, No3UTUBHO pearykoun
Ha KOMMMIMEHT, 3acCTOCOBYIOTb cneuianbHi cTpaterii Ang
TOro, Wob yHMKHYTM camoBuxBansHHA. BogHovac odyeBnagHo,
L0 BOHW KePYKTbCA MEBHUMMW MIpKYBaHHSAMW CKPOMHOCTI,
LLO MEBHOI MipO 30mmKye iX i3 HOCIAMW NMEepCbKOi MOBW.
OpHak, onucyoun heHOMEH CKPOMHOCTI B NMepCbKOMY MOBHO-
KynbTypHOMY npocTopi, ®. LLapicdisH HaronoLysas Ha TOMY,
Lo ipaHLUi, Ha BiAMiHY Big NPeACTaBHWKIB 3axigHWX KynbTyp,
nig Yyac oTpyMaHHs noxesanv abo KOMMNIMEHTY, MOBOAATLCS
y cneumdiyHMin cnocib, 3anepeudyoun CBOK yyacTb, porib
abo NpuYETHICTb A0 TOro, WO cTae 06'€KTOM CXBarnbHOI OLi-
HKW CniBPO3MOBHMKA, Ta NEpeBOAsYM 3acnyry Ha agpecy
iHiuiaTopa KoMnNiMeHTy, CBO€Ei poauHu, bora abo npocTto
cnpusitnmeoro 306iry obctaBmH. Kpim Toro, pasom i3 MiHi-
Mi3aLielo CBOro BIACHOr0 AOCATHEHHA OTpMMyBa4y KOMIM-
NIMEHTY MNOYMHAE MpaKTUKyBaTU CXEMY MiABULLEHHSA
cTaTycy CBOro CrniBpO3MOBHMKA, MPUNUCYHOYM KOMY BinbLu
BW3HAYHIi, HiX Yy Hboro camoro, 3acnyrn (Sharifian, 2005;
2007). Mpuknagom mMoxe cryrysaTh Takuin Mikpogianor Mix
ABoma yonoeikamu (Masenosa, 2016, c. 243):

(1) A it a1 lad salall #jla (s Caa s Vasf-e danes-e
xarejol'ade-ye Soma-ro xeyli Senidim. Mu 6azamo
qynu npo Bawy Had3suyaliHy 06i3HaHiCMb.

B:  adua clea aa led 3 & Lo e lala XBhed
mikonam, ma $agerd-e Soma ham hesab
nemiSim. o Bu make kaxeme! 5 He esaxaro
cebe Hasimb Bawum y4yHem.

Ak 6aummo, oTpumyBay KomnnimeHTy (B) cBoeto Bianosia-
A0 BOAHOYAC i CKPOMHO MPUMEHLLYE BNacHi 3acnyry, i nigsu-
LLye cTaTyc cBOro cnispo3moBHuka (A). Lle BusiBnseTbcs He
n1LLIE Ha NEKCUYHOMY PiBHi, @8 1 Ha rpamaTU4YHOMY: FOBOPSYM
npo cebe, MoBeLb BUKOPUCTOBYE DOPMY 3aMEHHVKa MepLLOT
0CobM MHOXMHU W ma ('MI1'), 3 SIKUM Y3rOPKYETLCA BiAnoBiaHa
dopma fjiecnosa y pO3MOBHOMY PETICTPI MOBMEHHS: i s
hesab nemisim (gocn. 'He paxyemocs!').

Lilo camy aymky po3BuBaloTb OinbluicTb AOCHIAHUKIB,
3okpema A. KapimHisi Ta A. Adprapi, siki gocnigxysanu Big-
MIHHOCTi B peakuisix Ha KOMMNNIMEHT y npoueci B3ATTS iH-
Teps'to B MEPCbKOMOBHOMY  Ta  @HIIOMOBHOMY
TenekomyHikauinHoMy npoctopi [Karimnia, & Afghari, 2011,
p. 103]. Ak cTBepKYyOTbL aBTOPW, iXHiW MaTepian 3acBia-
YMB, LLIO CTpATerii CaMONPUHMKEHHS Ta MiABULLEHHSA CTaTy-
Cy IHWOro nepeBaxawTb Y MNEepPCbKOMOBHIN KOMYHiKaLii,
HaTOMICTb B aHIMIOMOBHOMY CMifNIKyBaHHi Takux cTpaTeriv
He 3acpikcoBaHo. Po3rnsHeMo Agi napu npuknagis, nogio-
HUX 3a CBOIM 3MiCTOM, NEPCHKOIO Ta aHrMiNCbKO MOBaMM.

(2) A 4l s Jilae 350 0 4S Ladi Sstenn Gl chpn Lol yds

A gloa 50 5 i e i S8 L Tafsir-e Soma ¢i-
ye aqa-ye Mohammadi Soma ke dar mowred-e
masa'ele xavar-e miyane az ma xeyli behtar
midanid va dar jaryan hastid. 5k Bu ue npokomeH-
myeme, naHe Moxammadi? Bu Habacamo 6inbwe
3a Hac 3Haeme npo npobnemu CepedHb020 Cxo-
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Oy i binbwe MoiHhopmMosaHi.

B: dbs a4 awled 1) Ledile b o) s T ly LAl
Extiyar darid aga-ye Hasani, in farmaye$ha-ra
nafarmayid. Be har hal... lpowy Bac, naHe Xa-
caHi, He Kaximb Uboeo. 5k 6u mam He 6yro...

Y ubomMy 06MiHi pennikamu My 6a4mMmo, Lo iHTEepPB'toep
(A) nigHocuTb aBTOpPUTET CBOrO Bi3aBi (B), a TON, nepLu Hix
no4aTtu BiQnNOBigaTW Ha 3anuTaHHs, BBaXae 3a HeobXxigHe
BUCINOBUTU CBOK "He3rogy" 3 TakMM OLiHIOBaHHAM CBOET
KOMMETEHTHOCTI, Ha WO BKa3ylTb BUCHIB )y JLisl extiyar
darid (gocn. 'mMaete Bono/BMGIp'), SIKMIA BUKOPUCTOBYETHCS
y CeHci 3anepeyeHHst nodytoro (Ha kwrant ykp. "o Bwu
Take kaxete!"), 3 MipKyBaHHS1 BUKa3aTW CKPOMHICTb i YHUK-
HYTW CaMOMUITYBaHHS, @ TakoX Napa O4HOKOPEHEBUX TeK-
ceMm — BBIUNMBUI CUHOHIM diecnoBa i goftan 'rosoputi' —
U5t farmudan (gocn. 'HakadyBaTtu') i NOXiAHWIA Big HBOTO
iMEHHMK (il % farmayes (pocniBHO 'Hakas'), aki curHanisy-
I0Tb NPO NepeBefeHHs1 KOMYHiKauii Ha Oinbl BBiYNMBUIA
piBeHb i baxxaHHS MOBUSA MiAHECTU cTaTyC CBOrO CniBpO3-
MOBHMKA.

HaTomicTb B aHrnincekomy obmiHy pennikamu, nogib-
HOMY 3a 3MiCTOM, Takux CTpaTeriii He cnocTepiraemo:

(3) A: Thank you, Jack; it was an honor to have you in

our program. You are really smart.

B: Smart?

A: Yes. Really, you are.

B: Oh, yes. | am smart. However, ...

Ak 6aummo, TyT iHTepB'toep (A) pobutb KOMMMIMEHT
CBOEMY Bi3aBi LOAO AOro po3ymMoBMX 34i6HOCTEN, a ToW,
nicns HEBENUYKOro BaraHHs y BUMMAAI NepenuTyBaHHS
(Smart?) norogxyetbca 3 komnniMeHToMm 6e3 Gyab-akoro
HaMmipy "noBepHyTU" KOMNAIMEHT abo XO4 SKOCb BiggAYNTM
TUM caMMM MOroO iHiliaTopy. Xo4a He MOXHa BUKMH4YaTw,
O KOMYHikaHT B pobutb uUe 3 MipKyBaHb caMoipoHii abo
GaxaHHs1 NoxapTyBaTu.

PosrnsHemo e ogHy napy pennik, Ae 06'eKToM Komm-
nNiMEHTY NOCTalTb HE OCOBUCTI BNACTMBOCTI KOMYHIKaHTIB,
a piy, WO HanexuTb OQHOMY 3 HUX:

(4) Ar ol gaie Gl S QS ol e Ry Bi-
nandegan-e aziz, in ketab, ketab-e xeyli mofid-i
hast. [Jopoei ensidayi, ys kHuza dy>e KopucHa.

B:  adie iyl AL g Gla j048s 5l e (all i 43
Albatte hanuz nagsha-yi dare ke dar chap-e
dovvom ensa'lla bartaraf miSe. Xoua, 3suyaliHo,
8 Hill ece we € Hedoniku, siki, Gacmb boe, 6y-
Oymb ycyHymi 8 Opy20oMy 8UOaHHI.

TyT MM MOXeMO crocTepirat, Wwo MoBelb (A) BUCOKO
BiArYKYETbCS MPO KHUIY CBOrO CMiBpo3moBHuKa (B), a Toun,
TaKk camo, 3aMiCTb TOro, o6 MPOCTO MPUUHATM KOMMIIi-
MEHT, 3aCTOCOBYE CTpaTerilo CaMOMPUHWXKEHHS!, sika B
LbOMY BUMAAKY MOLUMPIOETLCS HA Pid, LLO NOMY HaNexXuTb.
OTxe, KHUra, SKy BiH HanucaB, BUSBMAETLCA B YOMYCb He-
[OCKOHaro, OCKiNMbKX BiH cam 3BepTae yBary rnsgadis Ha
HasBHICTb Y Hill HEJONMIKIB.

B aHrnivicbkomy obmiHi pennikamu, nogibHomy 3a 3MicToM,
MW HE 3HaXOAUMO XXOLHWX CTPaTErii CaMOMNPUHIKEHHS:

(5) A: Ithink your book is very useful.

B: Yes, itreallyis.

Omxe, sk 6auumo, moBeub (A) pobuTb KOMNNIMEHT
CBOEMYy Bi3aBi 3 NpMBOAY HanMcaHoi HUM KHurn (B), a Ton
04pasy X MOroAXYETLCS, NIATBEPAXKYHOUN Ti BUCOKY SKICTb.

Cepeq MOHOKYNbTYPHUX CTYiil, MPUCBAYEHNX BUBYEH-
HIO MEPCbKOMOBHUX KOMMMIMEHTIB i peakuin Ha HuX, 3acny-
roBytoTb Ha yBary possigku B. Warigi Mypa ta I'. 3apei, siki
gocnigunu BigMIHHOCTI B peakLisix Ha KOMMNIIMEHTU ipaHCb-
KMX PEeCnoHAEHTIB 3anexHo Bid IXHbOro piBHS OCBITM Ta
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

Biky (Shahidi Pour, & Zarei, 2016; 2017), a Takox craTTs
M. Mopagi Moraggama 3 iHTpUrytodo Hassow "BBiunu-
BiCTb Ha MeXi: Helmpi BigNoOBIAi ipaHCbKUX XXIHOK Ha KOMIM-
nimeHTn" (Morady Moghaddam, 2017).

3aranom aHani3 6inbLl cy4acHUX npaub ipaHCbKUX O0-
CNiQHUKIB, NPUCBSIMEHMX BUBYEHHIO Bignosigen Ha komnni-
MeHTK, 3acsigdye, wo BucHoskn ®. LWWapidisHa (Sharifian,
2005) cTocoBHO TOrO, Lo ipaHUi CXMIbHI padlle BiakuaoaTw,
HiDK MPUAMaT KOMMMIMEHTU, He € ocTaTtodHumun (Allami, &
Montazeri, 2012; Razmjoo, Barabadi, & Arfa, 2013;
Sadeghi, & Zarei, 2013; Shahidi Pour, & Zarei, 2017;
Yousefvand, 2010). 3okpema B. Warigi Myp i . 3apei, ski
NpoBOAUNN OMUTYBAHHS ipaHUiB i3 pi3HUM piBHEM OCBITU Ta
3 pi3HMX perioHiB KpaiHW 3a METOAMKOK NPOJOBXKEHHS AUCKYP-
cy (DCT — Discourse Completion Task), cnupatoumce Ha
OnMnCaHy BuLEe Knacudikauilo peakuin Ha KOMMMNIMEHTH
Ix. Fonmca, cTBepaxytoTh, LU0 iXHi MaTepian He niaTBepavs
BucHoBkiB ®. LLlapicbisiHa, OcKinbku OinbLUICTb PEeCnOHAEHTIB
BUKOpUCTanNu cTpaTerito NPUAHATTA KOMMNAIMEHTY, a He Bigku-
OaHHS Ymn yxunsiHHg Big Heoro (Shahidi Pour, & Zarei, 2017,
p. 233). OpHak Hanbinbl MNOLWMPEHO nigKaTeropielo B
MeXax MPUAHATTS KOMMMIMEHTY Oyrno MOHWXEHHSI Moro
piBHS, IO 3 0gHOro GOKy, Y3romKyeTbCsl i3 HABEAEHUM BU-
we TBepmkeHHAM A. MNomepaHy npo Te, WO OTpMMYyBaui
KOMMAIMEHTY CTUKAKOTBCS 3 OUIEMOI0: SK NPUAHATA KOMM-
NiMEHT TakK, Wo6 YHUKHYTU B TakOMy pasi camOBUXBansH-
HS; a 3 iHWOro — BI4MOBIAA€E CYTO IPAHCLKIN KyNbTYPHIN
cxeMi Sekastenafsi 'ckpoMHicTb', onucaHin . LLapidisiHom,
KONMu pearyBaTu MpPOCTUM MPUAHATTAM  KOMMNIMEHTY
BBaXa€ETbCsl HEOOCTATHLO BBIYNMBUM. PecnoHaeHTn y Bia-
noBigb Ha KOMMMIMEHT YacTile 3a Bce Oynu cxunbHi npu-
MEHLUYBaTW BracHi NO3UTUBHI SIKOCTi YN JOCSITHEHHS!, SIK-OT
y TakoMy npvknagi:

(6) A: lus) oo wans Kati i L Soma xeyli gasang harf
mizanin! Bu dyxe 2apHo eosopume!

B: i of (e Ledi 4S a3 Injur ke Soma migin nist.
Hy He mak eapHo, sik Bu 2oeopume.

3a cBigYeHHAM HayKOBLIB, HOCii MepcbKOi MOBY 3a3BUW-
Yan BWKOPUCTOBYIOTb [eKiflbka BWUpasiB y BiAMOBidAb Ha
KOMMNMNIMEHT: MOYMHAKTb i3 BUPAKEHHS BAAYHOCTI (<
merci ‘[sakyto!'), nicna Yoro Vae KniloBaHWI BUpa3 noBep-
HeHHs1 (Ha kwTtanT )l skl |otf darid 'Bu gyxe no6'asHi’
abo 4w o« Sl osilkia Gedma-tun gasang mibine! gocn.
'‘Bawi o4i rapHo 6ayatb') abo 3anepevyeHHs noxsanu (Ha
KLWITanT w5 sk Intori nist 'Lie He Tak'). Hanpuknaga;

(7) A leas BKass i 54l Il Vay! Emruz xeyli xodgel
Sodi! O, cb0200HI mu suznsdacw dyxe 2apHo!
B: 4w o Kal8 clada o« Mersi. Ce$ma-t qasang
mibine! [skyro. Teoi o4i capHo bayame.

Abo:
(8) A: lisuie 5 (lies 4ius HamiSe mehraban-o mofid-it Tu
3aex0u 0obpa i 2comoea dornomoamul!

B: . Kue 48 Cuwi syl Js e Merci. Vali injori

ham nist ke migi! skyro. Ane ye He 308ciM mak,
K MU Kaxeuw.

3 opHielo 3 HaMbINbL cneungivYHMX peakLuin Ha KoMni-
MEHT, L0 (OYHKLIOHYIOTb B ipaHCBKOMY KyNbTypHOMY MpOCTO-
pi, CTUKaeMOCs TOAj, KON KOMMNMIMEHT CTOCYETLCS Peui, KO
Bonopgie agpecar. Y BignoBigb Ha OTPUMaHy BUCOKY OLIHKY
Ljei peyi agpecaT MoOXe 3anporioHyBaTM CBOEMY Bi3aBi
NPUAHATK 11y NodapyHOK. 3po3yMino, Lo He MAEeTbCs Mnpo
HaATO KOLUTOBHI peYi Ha KWTanT aBToMOGins um 6yauHky.

Taka iHTepakuia HanyacTile TpannsaeTbCsl MK camumu
ipaHusMK, 60 BOHa € YAaCTUHOK BBIYNMBOrO CMiNKyBaHHS Ta
nepegbadeHa BXe 3ragaHow Bulle cuctemolo ta'arof.
3 iHO3eMUAMN L0 CXEMY He MPaKTUKYKTb, OCKINbKU po3y-
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MitOTb ii @THOKYNbTYPHY CleumndidHICTb i MOXIMBI Henopo-
3YMiHHS, WO MOXYTb BMHUKHYTUW. Mpono3uuis y Bianosigb
Ha KOMMNMIMEHT CTOCOBHO MEBHOI pedi Moxe 0OpMIIATUCA
3a [JONoMOrol KriloBaHOro BUCMOBY ol L& gabel-i
nadare (pocn. 'ue Bac He BapT0'), WO (hakTUYHO O3Ha4ae
LWOCh Ha KwTanT ykp. "Mpowy, ue sam!", Hanp.:

(9) Ar e 5 L) s «uls I Laptap-et xeyli ziba-vo ali-ye!

Y mebe Oyxe 2apHul, 4ydosull HOymbyk!

B: ool 5, Wi JE  uye Merci. Qabel-e Soma-ro
nadare. [sakyro. Bac e6iH He sapmul (y 3HA4YeHHi
"Mpowy, npunmite, 6yae nacka") (Shahidi Pour, &
Zarei, 2017, p. 234).

AHanoriyHy peakuilo ik 0AHY 3 HaN4YaCTOTHILIMX 3yCTpi-
YaeMO B OMUTYBAaHHI ipaHCbKMX pecnoHgeHTiB M. LLupasy,
npoBeAeHOMY iHLWMMK gocnigHukammn (Razmjoo, Barabadi,
& Arfa, 2013, p. 48), Hanp.:

(10) A: 1% Jl se 4> Ce mobayl-e qadang-i! Skuii 2ap-
Huli menegoH!

B: .eolu L& i oL@ Qorban-e Soma, gabel-i
nadare. Bu Oyxe nob6'a3Hi (gocniBHo 'A crtany
XepTBoK 3a Bac'), 6y0b s1acka, npulimims (Aoc-
niBHo 'Bac BiH He BapTuiA').

M. Mopagi Moragoam focnigne KOMMAMiMEHTaPHY NOBEAiH-
Ky ipaHCbKMX KIHOK i AIMLIOB BMCHOBKY, LLO iXHi peakuii Ha
KOMMMIMEHT CYTTEBO BIiAPI3HAOTLCA 3anexHo Bid TOro, XTO €
iHiLiaTOpOM KOMMMNIMEHTY — 4omnoBiK 4M XiHka (Morady
Moghaddam, 2017). BctaHoBneHo, Lo nig vac xiHo4oi B3ae-
Mogii BOHW HaMaratoTbCsl CNPaBUTK rapHe BPaXKeHHs, NiaTpu-
MyHOTb COMiAapHICTb, NO3UTUBHO pearyloun Ha KOMMMIMEHT i
pobnsun komMnniMeHT y BignoBigb. HatomicTb, OTpuMytoum
KOMMNAIMEHT Big 0CobM NPOTUNEXHOI CTaTi, BOHM OinbLue Cxu-
NbHi 3aCTOCOBYBaTK CTpaTerii BXe 3ragaHoi KynbTypHOI cxe-
mun Sekastenafsi, a Takox cxemu $a’'n (nepc. ok 'mpectmx,
'0OCTOIHCTBO'), fika B LbOMY pasi nonsirae B TOMY, LLO XiHka
Mae irHopyBaTy HeJOpeYHi BUCIIOBIIOBaHHS MpeaCTaBHUKIB
NPOTUNEXHOI CTaTi.

Y BkaszaHOMY AOCHiMKeHHi B3ann yyactb 220 CTyaeHTOK
i3 Pi3HMX ipaHCBKNX YHIBEPCUTETIB, SIKi HABYaNMCA Ha cneui-
anbHOCTI "aHrnincbka MoBa", TOMy ONMUTYBaHHSI MPOBOAUIIO-
Csl aHrnincLKo. [nsa Hawoi po3BigkM iHTepec CTaHOBUTb
CMOCTEPEXEHHS, L0 ipaHCbKi XIHKW, CRINKYIOYMCb aHMMinchb-
KO0, EKCTPanosntoTb EMEMEHTU CYTO ipaHCbKUX KyNbTYPHUX
CXeM Ha cBOIl Bignosigi Ha komnnimeHTW. Llen cakT yneplue
onucaHui @. LapidisHom, SkuiA HaBiB Sk Npuknag gianor
ipaHCbKOrO CTyAeHTa 3 MOro aHrmoMOBHUM BUKMaJaqYem
(Sharifian 2007, c. 44). Y BignoBiab Ha KOMNMIMEHT BUKNa-
faya 3 npmBody MPECTWKHOI Haropoau, siky OTpMMaB CTy-
[JeHT, ToM noyas "nepeknagatn” 3acnyry 3a Le Ha camoro
BMKIIada4va, 3asBrisitoun, WO BiH 0COOUCTO "HiYOro He 3po-
OouB". Taka BignNoBiAb CTyAeHTa cnaHTenuuuna BuKNagaya,
OCKiNbKM BiH Big4yB, LLO MOro BHECOK B YCNiX CTYAeHTa SIBHO
rinepbonizoBaHunii. HatomicTe cTyaeHT, 6oaan i chinky4vmch
aHrMINCLKOK MOBOIO, AiSIB Y MeXax CBOEi MepCbKOMOBHOI
KynbTypHOi cxemun Sekastenafsi i nuwe Hamaraecs OyTu
BeiunueumM (Masenosa, 2016, c. 246).

Ha gymky M. Mopagi Moragaama, >XiHKM HamdacTiwe
KepylTbCa TpbOMa KynbTypHUMW cxemamu abo, y 1noro
TepmiHororii, "cTpaTeriaMm Haa3BMYaAMHOI  BBIYNMBOCTI"
(extreme politeness strategies): ta‘arof, Sekastenafsi Ta
$a'n, AKi € pi3HO Mipoo puTyanizoBaHnMKM (3a MOro cro-
BaMu — "Hewmpumun"), TOGTO KyNbTypPHO-3yMOBIEHMMMU
(Morady Moghaddam, 2017, p.420). 3acTtocyBaHHs LMX
cTpaTerin MoXxe BapiloBaTh 3anexHo Big ob'ekta komnni-
MEHTY (30BHILIHOCTI, 3aibHOCTEN Y1 ManHa PecrnoHAeHTKN),
a TakoX cTaTi iHiLiaTopa KOMMNIMEHTY.
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TepmiH ta'arof BUKOPUCTOBYETLCS aBTOPOM Y BY3bKOMY
CEHCIi — SIK rTOTOBHICTb 3anpornoHyBaTU CBOK pid CriBpo3Mo-
BHUKY, SIKLLIO BOHa oMy cnopgobanacs, Ha 3Hak BUSABY BBi-
unuBocTi ("Hewwmpa npono3uuis"). PuTyanbHi Bunagku
dyHkuioHyBaHHa MA "nponosauuia" i "BigmoBa" y cknagi
NepCbKOMOBHOI CUCTEMM BBIYNMBOCTI BXe Bynu npoaHani-
3o0BaHi paHiwe (Masenosa, 2022).

Ak nokasano gocnigpkeHHs, cTparerisi ta‘arof 3actoco-
ByBanacsi ipaHCbKMMU XiHKaMmu Togi, KOMW KOMMSMEHTH
cTocyBanucsa ixHix pedert abo 3aiGHOCTEN, NMepeBaXHO Yy
BigMoBiAb HA KOMMMIMEHT, BUCINOBIIEHUN HLLOK XXiHKOH. Y
nepLIOMy BMNaaKy BOHU KEPYBanuCs PO3IMsHYTOK BULLE
KyNbTYPHO-3yMOBMEHOK npecynosuuieto ol L& gabel-i
nadéare (gocn. 'ue Bac He BapT0'):

(11) A: You have a nice phone.
B: You can have it.

Ak 6avmmo, y BiANOBIAI MPOCTEXYETHCA BNNB BKa3aHOI
KynbTYPHOI Npecyno3uii, sk e Mae Micue B PO3rfsiHYTUX
Buwe cparmentax (9) i (10). 3posymino, wWo B NUTOMO
aHrnoMoBHOMY CepefoBWLLi Takol BiANOBIAI HA KOMMNNIMEHT
rofi ovikysaTu.

IHWa KynbTypHO 3yMOBIeHa Mpecyno3uLisi, ska AoBOfi
4YaCTOo aKTyani3yeTbCs B XiHOYIN KOMMNeMeHTapHin nosegi-
HUi, YMOBHO MO3HaYeHa siK afwd i i ) dar xedmat-e
Soma hastim (gocn. 'mMu go Bawwmx nocnyr'):

(12) A:  You are so knowledgeable.
B: [ can help you anytime you want.

OTxe, MOXemMO 3poOuTM BMCHOBOK, LLO BigMnoBigb Ha
KOMMNNIMEHT LWoA0 pO3yMOBMX 3AiBHOCTEN y Mexax nepcb-
KOi cuCTeMM BBIYNUBOCTI BMMarae BUSBY 3YCTpiYHOI yBaru
[0 iHiLiaTOpKM KOMMNeMeHTy, WO Yy nNpuknaai peanisaoBaHo
nponosuuieto 4onoMoru. 3posymino, Wo Taka nponosuuis
MaTMMe pajle BOaBaHun xapaktep, 60 XiHKM MOXyTb
OyTn 30BCiM MOBEPXOBO 3HANOMI, ane OOTPUMAHHS puTya-
Ny xapakTepuaye ix SK BBiYMMBKX, BUXOBAHUX HOCINOK BMa-
CHOI KyNnbTYPHOI Tpaguuii.

Cxema Sekastenafsi BuKOpucTOBYBanacsi XiHKamu
nepeBaxHO Y BiANOBIAAX HAa KOMMNMIMEHTH, 3pobneHi iHTep-
B'l0OEPOM-YOMOBiKOM, 06'ekTOM sikux Oynu 3ai6HOCTi abo
aetani 30BHiWHbOro BUrnsgy. PosrnsHemo npvknagu:

(13) A: Your shoes are really beautiful.
B: This is not so stylish.

(14) A: You have a nice accent!
B: It needs improvement yet.

Ak BMOaeTbCs, ronoBHa ides 3acTocyBaHHSA Uil cxemu
XiHKaMW B KOMYHiKaLUii 3 4oroBikamu Mnonsrae He nvwe B
GakaHHi BUSIBUTW CKPOMHICTb | YHUKHYTU CAMOMWIYBaHHS, a
N 3ymMOBfeHa HamipoM NepeBecTV KOMyHiKaLito B CyBOpiLLi
MeXi nonitecy 3agns CBOEYaCHOrO NMPUMNMHEHHS MOXIMBOTO
PO3ropTaHHs KOMyHiKaLlii B HebGakaHoMy Hanpsimi.

Crparteria HagaBuuaiiHoi BeiunmeocTi ki $a'n (‘npec-
TWX', 'MOCTOIHCTBO') HalMbinblue BUKOPUCTOBYETLCS >KiHKa-
MU y BiOMOBiAb Ha KOMMMNiIMEHTW wopno 3aibHocTten abo
30BHILLHOCTI, 3pobneHi npeacTaBHMKAMW  MPOTUIIEXHOT
ctati. Ctpateris $a'n nos'a3aHa 3 ipaHCBLKOIO KynbTypHOO
cxemoro 2 adab ('BBiUnuMBICTL', 'BMXOBaHHS'), sika "3a0x0-
Yye MOBLIB YCBIJOMMIOBATU MOXIMBICTb TOrO, WO B TOBa-
pWUCTBI HWWX NOAEN BOHU MOXYTb 3pobutm abo Bxe
3pobunu LWoCb HenpaBwibHE, LOCh Take, Lo He BianoBi-
aae sa'n-y iHwoi ctoponun" (Sharifian, 2005, p. 341), a To-
My MOBOAMTUCA Tak, Wob LboMy 3anobirtu. B ipaHcbkin
KynbTypi XiHKX 3pigka BignoBigalTb WMPO HA KOMMMIMEHT,
3po0neHnit He3HaoOMUM YOJIOBIKOM, Yepes KynbTypHY eTu-
Ky: KOMMMIMEHT MOXe po3uiHoBaTucs sik "HegopeyHe 6Ga-
XaHHs" abo "cekcyanbHe pgomaraHHs". TOMy >iHKM He
BBaXaloTb KOMMNMIMEHTHU, 3pobneHi He3HanoMMMK YOMoBi-
KaMy LWoao ixHiX 3gibHocTen abo 30BHIWHOCTI, WUpUMK,
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NiJO3pPIOKYM B HUX NPUXOBaHWIA CEHC, iIHTUMHY MPONOo3uLito
abo HaBiTb capkasm. [pnyMHa KpUETBCA B OOHOMY — KyIlb-
Typa He Tonepye obMiHy KOMMMAiMEHTaMMU MK He3HamoMu-
MM YOMOBIKaMW 1 XiHKamu.

MpoTe y BunNagky, SKWO Taka CUTyauis BCe X Tpanns-
€TbCS, ANs Toro, Wob nigTpumaTn sk CBOK TigHICTb, Tak i
rigHICTb CBOro CMiBpO3MOBHMKA, Y BigMNoOBiAb HA KOMMMIMEHT
nepeciyHa ipaHcbka >XiHka 0BMeXyeTbCsi OHOCHIBHO, KO-
POTKOHO BigNoBiaato Ha KwTanT "ggakyw”, "nobpe", "HaneBHO"
Towo. Lle € curHanom Toro, Lo BoHa BMKOHAaNa CBIl KynbTyp-
HUIA OOOB'A30K, ane He CnpuiiMae ofepXaHUm KOMMMIMEHT
9K WMpUA | He roToBa Ha WMOro nigcrtasi 4O MNoAanbLunX
pPOMaHTMYHUX CTOCYHKIB. HaBegemo npuknagu:

(15) A: You are so intelligent.
B: Oh maybe.

(16) A: What a nice accent!
B: Thanks.

HaTomicTb y nogiGHOMyY 3a 3MiCTOM CYyTO >XiHOYOMY Cnif-
KyBaHHi OOWH KOMMMIMEHT HEOAMIHHO TArHe 3a coboto
3YCTPIYHUIA KOMMNAIMEHT:

(17) A: You are so intelligent.
B: Thanks. You are so nice.
(18) A: What a nice accent!
B: Thanks. You are so proficient in talking too.

Hocisam nepcbKkoi MiHMBOKYNbTYpU BaXKo ysBUTH, W06
ipaHku BignoBiaany nogibHNMM YMHOM HE3HAWOMMUM YOIOBi-
kaMm (Hanp.: You are so nice.), iHakwe ue Moxe OyTu
CNPUIAHATE SIK TOTOBHICTb A0 GinMbll IHTUMHUX CTOCYHKIB. |
ue noTpibHO BpaxoByBaTU >XiHKaM-iHO3eMKaMm, SKi 4acTo
eKCTpanosnioTh "nerkict" 06MiHy KoMnniMeHTaMu, MoLu-
peHy B 3axigHUX KynbTypax, Ha CMiflkyBaHHs 3 npeacrae-
HYKaMW CXiOHWX KynbTyp, a MOTiM AMBYHOTbCH, WO "iX He
Tak 3posyminu".

Omxe, BiAMIHHOCTI B cucTemax LiHHOCTEeN npeacTaBHU-
KiB 3axigHWX i CXiZHUX NIHFBOKYNbTYP, FMUMOOKO BKOPIHEHI Y
TXHi CBIAOMOCTI, NO3HaA4YalOTbCH HaBITb HA TAKOMY MOBCSK-
OeHHOMY i "3BnyarHoMy", 9K MOXe 34aTUCs, CKNagHWUKy cni-
JNIKyBaHHS,, 9K KOMMAIMEHT. 3HaHHs UMX BigMiHHOCTEN i
BMiHHS OnepyBaTn HeobXiOHUMK KOMYHIKaTUBHUMW CcTpaTe-
risMu y npoueci obmiHy komnniMeHTamu, 6e3cymHiBHo, 36a-
raTuTb nparMaTtuyHy KOMMNETEHLi0 CTYOEeHTIB — MaibyTHiX
daxiBLiB i3 NepPCbKOI MOBMW.

[unckycis i BUCHOBKMU

OTxe, MOXemMo 3pobuTW [eski BMCHOBKM CTOCOBHO
CniBBIOHOLWIEHHS YHiBEpcanbHOro Ta eTHocneumdiyHoro B
KOMMNSIEMEHTapHI noBediHLi Yy NepCbKOMOBHOMY KOMYHiKa-
TMBHOMY MPOCTOPI:

1. Ak y 3axigHuMXx KynbTypax, TaKk i B IpaHi KOMMNiMeHTn
MOXYTb BifirpaBaTi NOABINHY pPorb: CkasaHi y NpaBuUrbHOMY
MiCLi i B MpaBWMbHUA Yac, BOHW CNPUSOTb BCTAHOBIEHHIO
rapHUX CTOCYHKIB, MATPMMYIOTb COMidapHICTb, TOAi SIK Hedo-
PEYHMI KOMMNIIMEHT MOXe BUKIMKATN 30EHTEXEHHS | HaBiTb
obpasy. MoxxHa npunycTuTK, Lo OaneKko He 3aBXau i He BCio-
OV KOMNAIMEHTU € AOUINBHUM CKNagHUKOM KOMYHiKaLlji.

2. B aHrmoMOoBHIl i NEPCbKOMOBHIN KOMYHIKaTVBHIN NnoBe-
OiHUi y uapwHi BignoBiger Ha KOMMMIMEHTW iCHYE ChinbHWUA
enemMeHT — ofiepXKyBad KOMMMIMEHTY OMUHSIETLCS Nepen au-
nemoto: §iK BIigMoBicTU TakK, o6 BoAHOYAC YHMKHYTU CaMOBW-
XBansHHA? BogHoyac B @HITIOMOBHIA  KOMyHIKauii  Len
CKNafHVK € OOBINMbHUM, a B ipaHCbKili KynbTypi — obniratop-
HMM, OCKiflbKM BiH 3YMOBMEHWA MEPCbKOMOBHOK CUCTEMOIO
BBIYNMBOCTI fa'arof, LeHTpanbHNM KOMMOHEHTOM SKOi MoCTae
KynbTypHa cxema Sekastenafsi 'cCKpOMHICTDL'.

3. Mepcbke cnoBo Sekastenafsi (QocniBHO 'namaHHsA
cebe') nvwe yMOBHO nepeknagaeTbes SK "CKPOMHICTL",
OCKiNIbKM MOr0 CeMaHTUKa BKIOYaE cemMy "CamOnpPUHUKEH-
HA", BiACYTHIO B iHLLOMOBHUX ekBiBaneHTax. Hamsackpasiwe
BiAAMIHHOCTi Y CNPUMHATTI KOMMMIMEHTIB aHIMIOMOBHMMA Ta
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B 1 CH U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

NepbCKOMOBHMMMN KOMYHiKaHTaMu 4epes3 HeoOXifgHiCTb 3a-
CTOCYBaHHS L€l KyNbTYpPHOI CXeMW NpeAcCTaBreHi y Npuk-
nagax (1), (2), (3), (4), (5). HeogMiHHMM KOMMOHEHTOM
BignoBigen Ha KOMMNAIMEHTU B MexXax 3ragaHol KynbTypHOI
CXEeMW BUCTYMaeE 3HWKEHHS PIBHSA OLHKM TOro, Lo cTano
06'ekTOM KOMMNIMEHTY, SK-0T Y Npuknagax (6), (7), (8).

4. OpHieto 3 HarbinNbWw cneungiYHnX Anst NepCbKOMOB-
HOrO0 KOMYHIKaTUBHOIO NPOCTOPY peakuii Ha KOMMMIMEHT
Lodo pevi, sikol0 Bonogie agpecaT, € 3yCTpiuHa nponosu-
Lis NPUAHATK LI piv Yy AapyHOK. FAK nokasaHo y npuknagax
(9), (10), dhopmanbHMM BepbanizaTopom i€l npecynosuuii
€ KkniwosaHui BucniB ol L gabel-i nadare (gocn. 'ue
Bac He BapTO'), WO YyKpaiHCbKOK NPMONM3HO O3HaYae
"Mpowy, npunmiTe ue!". Po3yMiHHA pUTyanbHOro xapakrte-
py Takux KynbTYpHO-3yMOBMEHMX MNPOMo3uuin — HeobXxia-
HUA  CKMAOQHWK nparMaTU4HOi  MIArOTOBKM  ManbyTHIX
axiBLiB i3 NEPCbKOI MOBU.

5. Hocii nepcbKoi MOBW CXUIbHI NEPEHOCUTU eNEMEHTK
CYTO ipPaHCbKNX KyNbTYPHUX CXEM Ha KOMYHiKaLito aHrmin-
CbKOK MOBOIO, LU0 CBiAYNTb MPO FMNOOKY YKOPIHEHICTb Ta
LiHHICHMI CTaTyC UMX CXeM Y CTPYKTYpPi MOBHOI CBigOMOCTI.
Lle cTocyeTbcs Ak aHrNMOMOBHOI KOMYHiKauil ipaHUiB, Lo
nepebyBatoTb 3a Mexamu IpaHy, TaK i B LUTYYHO CTBOPEHMX
yMOBax ycepeauHi KpaiHu, Ha 6asi aHrnomoBHMX cnewiani-
3aUiil ipaHCbKUX YHIBEPCUTETIB, WO NPOOAEMOHCTPOBAHO Yy
npuknagax (11), (12), (13), (14).

6. Ha xiHo4y kommniMeHTapHy noBefiHKky BupillanbHUM
YMHOM BMMUBAE Te, XTO € iHILiaTOpOM KOMNMAIMEHTY — YOrOBIK
UM XKiHKa. AKWO MK coBOK CRinKyTbCs OBi XiHKKM, OinbL
iMOBIpHO, L0 oAep)KyBayka KOMMMAIMEHTY BignoBiCTb KOMN-
NiMEHTOM CBOIl CNiBPO3MOBHULUI, SIK Lie NOKa3aHO y NpuK-
napgax (17), (18). KomnnimeHTn, 3po6neHi HesHanoMumu
yonogikamn, 34e6inbWoro CNpunMarTbCa SK HeLmpi Ko-
MeHTapi abo HaBiTb capka3m, ToMmy ix irHopytoTb abo
cnpuiiMaloTb i3 HecxBaneHHsMm. Tomy Bignosigi OyayTb
ofHoCKNagHumu, SK-oT y npuknagax (15), (16), y mexax
KynbTypHOi cxemu $a’'n. OTxe, y MiXKKYNbTYpHi B3aeMopii
3 ipaHusaMKM NoTpibHO Nam'aATaTn Npo Te, WO ipaHCbKa KyIb-
Typa He Tonepye 0OMiHy KOMMMiMEHTaMU MiXX HE3HaNOMUMM
abo Mano3HanoMMMKn YonoBiKaMK Ta XiHkaMu. Y LbOMy BUW-
ABNSAETLCS LLe 0AHA 3 LiHHOCTEN ipaHCbKOi KynbTypu — obepi-
raTu XiHOK BiJ HAAOKY4rMBOI YBarn HE3HaMoOMUX YOIOBIKIB.

MepcnekTuBn noganblloro JochimkeHHs Bbayaemo B
3anyyeHHi pi3HOMaHITHOro Marepiany nyoniUMCTUYHUX i
XYOOXKHIX TEKCTIB Ansi BUSIBNIEHHS HaWOinbL cneundidHnx
AN NepPCbKOro KOMYHIKaTUBHOMO MPOCTOPY Pi3HOBWAIB KOMMIi-
MEHTIB | peakui Ha HUX, a TakoX y NPOBEeOEeHHI 3iCTaBHOIo
aHanisy yHKUiOHYBaHHSA BiAMOBiAeNW Ha KOMMMIMEHTU Yy
NepCbKOMOBHIN Ta YKPAIHCbKOMOBHIN KOMYHIKaTUBHIA Kynb-
Typi Ha MaTepiani ONMTYBaHHSA PECMOHAEHTIB.
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COMPLIMENTS IN PERSIAN-SPEAKING COMMUNICATION: UNIVERSAL AND ETHNOSPECIFIC

Background. The relevance of the study is determined by the need to develop the appropriate sociocultural competence of students study-
ing Eastern languages in Ukrainian universities. Compliment is one of the ethno-specific speech acts (SA) functioning in the Persian linguistic and cul-
tural area. Discovering the strategies which Persian speakers apply when giving and receiving compliments will help to understand the specific features
of the cognitive mechanisms underlying their communicative behavior, and to make certain conclusions about their axiological world's image.

Methods. (i) Comparative — to analyze the views of Western and Iranian researchers on the nature of compliments and responses to them;
(ii) discourse analysis — to identify various social, mental, cultural, etc. factors that influence the complementary behavior of Persian speakers; (iii)
intent analysis — to identify actual, explicitly non-expressed intentions of participants in Persian-speaking complimentary interaction.

Results. It has been established that the compliment SA in Persian-speaking communication is closely related to the cultural schemes
Sekastenafsi ‘modesty’ and Sa'n 'dignity’ — integral components of the Persian politeness system ta‘arof. When responding to a compliment, Irani-
ans tend to downplay the object of the compliment, raising the status of the initiator of the compliment instead. Also they apply this strategy when
communicating in English, which demonstrates how valuable it is and how deep it is rooted in the Persian linguistic consciousness.

Conclusions. Inboth English-speaking and Persian-speaking communicative behavior there is one common element — the desire to re-
spond positively to a compliment, yet avoiding self-praise. Functioning of Persian-language compliments demonstrates its ethno-specific nature in
the following cases: 1) when the reaction to a compliment on a thing of the addressee becomes a counteroffer to accept that thing as a gift; 2) when
women are complimented on their appearance or personal qualities by men they don't know well; due to cultural restrictions, such compliments are
perceived as insincere comments or even sarcasm, so they are ignored or regarded with disapproval.

Keywords: the Persian language, compliment, speech act, politeness system, communicative behavior.
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KOrHITUBHO-MPArMATUYHI ACNEKTU IHABIrYPALLIMHOI NPOMOBU
NPE3UAEHTA PECNYBNIKU KOPESA IOH COKMONA BIA 10 TPABHSA 2022 POKY
Y CYYHACHOMY NOAITUYHOMY ANCKYPCI

BcTyn. [1pucesiyeHa cyyacHOMy KopelicbKOMY nonimu4yHoMy QUCKYpPCY 3 ypaxyeaHHsIM KyJibmypoJsio2iYHo020 KOHmMeKcmy,
a came 8UCOKOKOHMEKCMHOCMI ma eepMeHe8MUYHOCMi KopelcbKoi Kynbmypu. Tekcmu nonimu4Ho20 crnpsiMyeaHHs 3aexou €
iHOukamopom HayioHanbHuUX YiHHocmel, OCKifbKU nonimuyHe MUcsieHHs U MoeHa creyudpika ny6niyHux npomoe nepebyesaromo
y micHil e3aemodii. [TonimuyHa npomoea akmyanisye peniziliHo-¢hinocoghcbki mpaduyii kopelicbko-aziamcebkoi yueinizayitiHor
moderi, eid3HayaembCcsi 8UCOKUM pigHeM ¢hopmanibHOCMI, 30cepedxeHa Ha 8UKOPUCMaHHi MOBHUX ¢hopMys i po3zopmae eax-
Juei Ons1 cy4acHo20 KopelicbKo20 cycrninibcmea Hapamusu.

MeToau. Yepesz cucmemamusauito ecix suujernepepaxogaHux eMmnipuyHuUx aHUX OKPecJ/IeHO KO2HimueHy Modesb MoJli-
mu4Ho20 QUCKYpCYy ma eu3Ha4eHo MPoMosy sIK iHmeapasibHuUl npoyec e3acmModii KO2HIiMueHUX, KOMYHiKamueHuX i MpazMamudy-
HUX YUHHUKi8, a MaKoX sik 3acib6 egpekmueHoOi peanizayii ennuey Ha ayoumopiro. 3 Memoro eusiesIeHHs1 iMNIILUMHO uUpPaXKeHUx
38'si3Kie MiXX Moeoro, enladoro ma ideosiozieto 8 mekcmi iHas2ypauiliHoi npoMoeu YuHHO20 npe3udenma Pecny6niku Kopesi FOH
Coklionss eukopucmaHo Memood Kpumu4Ho20 OUCKypc-aHaisy.

Pe3aynbTaTtun. BucHoeKku npo sikicHi xapakmepucmuKu rosiimuyHoi KOMyHikauii 2pyHmyromscsi Ha KeaHmMumamueHux
OaHux i3 3acmocyeaHHsIM KOHmMeHm-aHanizy. CyzecmueHuli nomeHyian nosimu4Hoi NpomMosu peasizyemscsi 4yepe3 cmpykmyp-
HO-CUHMaKCUYHY op2aHi3auilo mekcmy — uye ocobsueulli KOMM/IEKCHO-X8UILOBUU pummM, sikuli 6a3yembcsi Ha MO8MOPEHHi ma
4YepayeaHHi ¢hopManbHUX i JIEKCUKO-2paMamu4vyHuUXx esileMeHmie i QpyHKyioHyeaHHi OuHaMiYHUX meKkcmoeux 2pyrn, UeHMPOM SKUX
€ KJ1r04o08i croea.

BucHoBKUW. BusHa4eHHs iepapXxii YiHHocmel, akmyanbHUX uuie 8 Mexax KopelcbKoi Kysbmypu, 07151 IKoi nosimu4Hul
duckypc 6ye cmeopeHull, € nepwoyep2o8uM 3a80aHHSAM Onisi 0eKkoOyeaHHS 8HympiuHbL020 3Micmy Nosimu4Ho20 xummsi, io-

meopeHHs1 KOMyHikamueHuXx iHmeHUuil i nid 4yac aHanizy nonimu4yHo2o Auckypcy KpaiH CxiOHoi A3ii.

Knwo4yoBi cnoBa: nonimu4yHuli duckypc, iHagaypayiliHa npomoea, Kopesi, koHmeHmM-aHani3, e UCOKOKOHMeEKCMHicmpb

Kynbmyp, cyzecmueHull nomeHuyjiasn.

Beryn

MoniTUYHI ceHcK, NPOHMKAKUKN Ta PO3UUHSAYNUCE Y "iH-
dopmaLinHOMY XUTTI" KOXHOI MOAMHK, BNEBHEHO Ta Moc-
TYNOBO MEPETBOPIOTL CYCNINbCTBO Yy coujanbHO Ta
"KynbTypHO 3Hauvywe cepegosuwe"” (Fairclough, 2010).
LLiBnakicTb NOWMPEHHA MeAia-HOBUH y AXepenax MacoBoi
iH(bopMaLii Ta OXONneHHs BENMYEe3HOI ayauTopii BNnBae
Ha dopMyBaHHA Ta MaclwTabyBaHHA MONITUYHOIO AUCKYP-
cy. MNy6Gni4yHi NPOMOBMK € NOTYXXHUM 3acoboM (POPMyBaHHS
noniTmyHoi "ceigoMocTi" Ta MONITUYHOrO MUCMNEHHS Hau,il,
iHCTPYMEHTOM BMPOBaAXXEHHSI BaXIIMBUX HapaTUBIB, Cripu-
A0Tb YTBEPIPKEHHIO MMUOUHHUX CcTpaTerii Woao noniTud-
HOro PO3BWTKY CycninbCTBa KOXHOI KpaiHu. Cepen TekcTiB
noniTMYHOI CNpsiIMOBaHOCTI ocobnuee Micue 3anMMae npe-
3MAEHTCbKa pUTOpMKa, LLO OrofiowyeTbCcsa nig Yac odiuin-
HWX 3aXOAiB, YPOUMCTOCTEN, BUKOPUCTOBYETLCS Y MPOLECI
nybnivyHoi KoMyHiKauii, y cninkyBaHHi 3 >ypHanictamu Ta
nepeciyHumn rpomMagsHamu. [pe3vnaeHTCbKUA  OUCKypc
BUKINMKAE NiABULLEHUI iHTepec nepeknagadis i HayKoBLIB,
OCKINbKV 0O Npe3naeHTa 3aBxau npukyTa yBara sik 4o no-
niTMYHOrO nigepa 1 mediatopa KOMyHikaLii.

lMpomoBM Cy4YacHMX MOMNITUYHWX TidepiB roTYTbCA
cniypantepamm Ta peTernbHO NepeBipsarTbCA — NPOXoAaTb
TECTyBaHHA Ha OKpemux OKyc-rpynax i3 couianbHo-
opieHToBaHMM 3MicToM. Lle fosBonse mopentosaTyt 3MiCT
NPOMOBU Ta PO3CTaBMATM Pi3Hi aKLEHTH, a TaKoX BNIMBaTh
Ha eMouUiHW cTaH ayauTopii. KoxHa npomoBa BUCBITIIOE
KINIOYOBI MOMEHTU MONITUYHOIO XUTTS KpaiHW, Ans posy-
MiHHS SKUX NPOBOAATL BiANOBIAHI AOCAIOKEHHS.

ISSN 1728-242x (Print), ISSN 2786-5983 (Online)

MeTtoau

Memoro poboTK € BUBYEHHSI NMparMaTUYHOTO KOHTEKCTY
Ta KOrHITMBHOI MoAeni NoMiTUYHOrO ANCKYPCY KOPENCHKOMO-
BHOrO CycCrnifnbCTBa Ha Mpuknai iHaerypauinHoi npoMoBM
nigepa Pecny6nikn Kopesa KOH Cokinons 3 ypaxyBaHHAM
agpecaTa Ta KOMyHIKaTMBHUX cuTyauin 3aranom. [lig yac
pO3B'A3aHHA MOCTaBMEHMX 3aBAaHb 3aCTOCOBAHO Memod
KOHTEHT-aHani3y o0 BM3HAYEHHS KIMOYOBUX CIiB Ta OKpe-
CMEHHSI 3aKOHOMIpHOCTEN NobyaoBM 3MICTY, a TakoX MeToL
KPUTUYHOTO OWMCKYpC aHanisy, 3anpornoHoBaHui HopmaHom
®epknoy (Fairclough, 2010), Ana BUSIBNEHHS MeEXaHi3miB
BNNMBY, 3aCBOEHHS iHpopMauii Ta hopMyBaHHA OyMKU pe-
uMnieHTiB. BraHavyeHHSa "KpUTUYHWUIA" BMKOPUCTOBYETLCS B
OOCTIKEHHAX LbOro HanpsiMy 3 METO MiAKPecnvTy 3a3Bu-
Yyal npuxoBaHi, TO6TO O4YeBMAHI Ta HEOYEBMAHI Anst Hedbaxi-
BLiB 3B'A3KM MiXk MOBOIO, BNafoto Ta igeornorieto. 06'ekmom
i MaTepianom AOCMiOXEHHs € TEKCTOBi MPOMOBU YMHHOMO
npesunaeHta Pecnybniku Kopes tOH Cokiions (kop. £414),
Ak ©ynu nporonolweHi B nepiog 3 2022 p. go 2023 p. i pos-
MilWeHi Ha KOpemCbKOMOBHOMY OMiLiHOMY cawTi thghvl=
thE# 4 (https://www.president.go.kr/).

O2ns0 nimepamypu. O4yeBMOHUM € TOW pakT, WO
aHani3 TekcTiB MoniTUYHMX NpomoB nepebyBae y dOKyCi
iHTepeciB MOBO3HaBYMX pPO3BIAOK, MNPOTE HEAOCTaTHbO
BMBYEHWU, OCKINbKN Lie MOPIBHAHO MosnoAa NiHreicTU4Ha
aucumnnina. 3Ha4yHy gonomory B MigroToBUi CTaTTi Haga-
nn po6otn O. C. CHuTKO "CyrectMBHMI MoTeHUian noni-
TUYHMX NpoMoB nigepis aepxas" (CHuTKO, 2021, c. 8-26),
a Takox [. O. Kopons "KynbTypw i umBinisauii kpisb npu-
3My meHTanbHocTi" (Koponb, 2018, c. 46—98) wono Kynb-
TYpPOMoriYyHUX KoHUenuin, moHorpacdia Easapaa Xonna

© Cmoronb [laHuno, AHapiaHos imuTtpo, 2023
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"Beyond culture" (Hall, 1976), sika npucBsdeHa pori KynbTy-
PHO-KOMYHIKaLIHNX XapakTepUCTUK Y BU3HAYEHHI BigMiHHO-
CTeit pisHMX KynbTyp, MoHorpadis Ito Moiui "What causes
the similarities and differences among the social sciences
in different cultures? Focusing on Japan and the West.
Asian" (Ito, 2000, p.93-123) wopo ocobnusocTen noni-
TWUYHOI KOMYHiKaLii kpaiH CxigHoi Agii, HaykoBa po3Bigka
"Strategies of justification used in Japan and Korea's
political discourse: An attempt to Critical discourse analysis
as a new approach for intercultural contrastive" (Han,
2018, p.42-69), a TakoX AOCNIOXKEHHS KOPEeNCbKUX BYe-
Hux: "Language style of the President of the Republic of
Korea: linguistic and psychological properties in
Presidents" (Kim, 2017, p. 105-132), "A genre analysis of
Korean political apology speeches" (Jiyo, 2011).

3 MEeTOK OKpECIEHHs HanBaXXNMBILUMX OCOGNMBOCTEN
KOPENCbKOI MOMITUYHOI KynbTypn B poboTi Oyno Bukopuc-
TaHo KoHUenuilo aHTpononora Epsapgoa Xonna, onucaHy
B MoHorpadii "Beyond Culture" [Hall, 1976, p. 82]. List koH-
Lenuis cnpsiMoBaHa Ha Knacudikauito KynbTyp 3a KpUTepiem
"BMCOKOIO YM HU3BKOrO KOHTEKCTY". O4eBMOHO, L0 KOH-
TEKCT CMifKyBaHHs, CTyMNiHb YHUKHEHHS HEBWU3HA4YeHOCTI
Ta HeBepbanbHa MoBefiHKa € [JAeTepMiHaHTaMM pi3HKX
KynbTypHUX oOpieHTauin. Hanpuknag, y Bunagky Hesrogm
MNOOVHM 3 OYMKOKO CniBPO3MOBHUKA B KOPEWCHKOMY CYCrinb-
CTBi NPUIHATO 36epiratm MOBYAHHS, OCKINTbKM BBAXXaETbCSA
HEBBIYNMBUM BUWCITOBIIOBATN CBOE 3anepeyveHHs y BigKkpu-
Tin dopMmi, Ha BigMIHY Bif iHWWX KynbTyp, A€ MOBYaHHSA
CMiBpO3MOBHMKA MOXE CnpurAMaTuUCs SIK 3roga 3 AYMKOH
cnispo3moBHuka. OTxe, ypaxyBaHHA ocobnmBocTen couio-
KyNbTYPHOI CUCTEMM KOPEMNCBLKOro CyCMinbCTBa € MnepLuo-
YyeproBMM Mig 4Yac aHanidy TeKkCTiB  MOMiTUYHOI
cnpsimoBaHocTi, 60 Kopencbka KynbTypa KrnacudikyeTbcs
AK KynbTypa BUCOKOKOHTEKCTHA 3 BWCOKMM PiBHEM YHUK-
HEHHS HeBM3Ha4eHOoCTi, Wo nepegbadae npaBuna ta puTy-
anuv Ans KOXXHOi MOBEHHEBOI cUTYyaLlji.

Pe3ynbTaTtu

fAckpaBo BupaxeHa anensuis OO0 KOHMYLiaHCbKOI LiH-
HICHOT cmucTemMm (il H =) € XapaKTEepPHOK O3HAKOK Kopen-
CbKOMOBHOIroO  MONITUYHOro  Auckypcy. [MpeacTtaBHMKM
opraHiB gepaBHOI Bnagu 3ocepemXeHi Ha AOTPUMaHHI
KyNbTYPHOTO €TUKETY MOBIEHHS, TSXilOTb O BMKOPUCTaH-
HSA CTUMICTUYHUX POPMYI BBIYNIMBOCTI B NOMITUYHUX 3asBaX,
npec-koHdepeHuisix i ge6atax. NpoMoBKU Kopencbkux noni-
TUYHUX AOiSdiB TpaguUIHO € OfHIE 3 KOHCepBaTUBHUX
dopm KoMyHikauii, Ae 6araTo iHdopmaLii No3a KOHTEKCTOM,
ToMy OOOB'SI3KOBOIO € I'pYHTOBHa NigroToBka Ta rnuboka
06i3HaHICTb NoniTuKiB Yy NpeaMeTi IXHbOro BUCTYMy, yBara Ao
NCUXOMOrivYHMX 0cobnmBoCTEN ayauTopii CniBpO3MOBHNKIB,
ypaxyBaHHs penirinHux, NPogecinHnX i NONITUYHNX PO30ixk-
HOCTEN i3 METOI YHUKHEHHST KOMYHIKaTUBHUX Gap'epis. 3ria-
HO 3 KoHUenuieto &H (rpynoBa rapmoHis) 060B'A3k0BMMM Y
TeKcTax NpoOMOB € PUTOPUYHI NPUAOMMU, AKi BigobpaxkalTb
iaei cnpaBennMBOCTI, MOpanbHOro nigepcTea Ta MiknyBaH-
HS NPO rPOMAACHKICTb, @ TaKOX peani3ytoTb €AHICTb i kone-
KTUBHY B3aemofilo Kopewcbkoro cycninbctea. [lig 4ac
CTBOPEHHS TEKCTIB MOMITUYHOI CNPsIMOBAHOCTI BUKOPUCTO-
BYIOTbCS K pauioHanbHi, Tak i eMOLNHI YMHHWKK, CpsIMO-
BaHi Ha cBigOMI Ta nosacBigomi peakuii ayautopii, wWo
3Ha4yHOK MIpOKO I'PYHTYIOTECA Ha "iHopmauinHuX kogax",
Bi4NOBIAHO A0 AKX 34INCHIOETLCS BiATBOPEHHSA coLianbHO-
ro xutta". [HWUMKM cnoBamu, MONITUYHWUIA ANCKYPC KOXHOI
KpaiHn BigoOpaxkae 0COONMBOCTI KYNbTYPHOrO KOHTEKCTY,
00 TEKCTU NOMITUYHUX NPOMOB 30CEPEKEHI Ha MUTAHHAX
o4O BiAHOCUMH MiX iHOUBIAYYMOM i CyCMiNbCTBOM, OMUCY-
I0Tb MOMITWUYHI NOAII Ta BCTAHOBMIOWTb 3B'A3KMN MiXK HUMW.

3B'A30K Mi>K 3MICTOM MOMITUYHOI peknamu Ta KynbTyp-
HUMM LiHHOCTSIMM KOPEWCbKOro cycrninbcTBa 0yno rmmboko

ISSN 1728-3817

Ta rPyHTOBHO MPOaHanizaoBaHO KOPEWCHbKUMU BYEHUMU Y
Kpoc-KynbTypHOMY gocnigxeHHi "A cross-cultural study of
political advertising in the United States and Korea". Asu-
Le MOMITUYHOI peKnamu po3rnsaanocs HaykoBLSMU B He-
pPO3pMBHOMY Ta TiCHOMY B3aeMO3B'A3Ky "KynbTypa — uUe
KOMYyHiKaUis, a KOMyHikaulia — Ue KynbTypa, a TakoX BUSIB-
NeHo Ta A0BEeAEHO, L0 OCHOBHI KynbTYpHi BiAMIHHOCTI no-
B'A3aHi came 3 HeBepbanbHMM KOHTEKCTOM, OCKiNbKA B
HbOMY BIATBOPEHO 0a30Bi LIHHOCTI, SKi MOBINbHO 3MiHtO-
toTbea (Tak, Kaid, & Lee, 1997, p. 413-418). Omxe, AKwo
3axigHa kynbTypa pO3rnsfae ChinkyBaHHS K iHCTPYMEHT
pO3B'A3aHHSA KOHMMIKTIB i BNEBHeHa B CWri MPOMOBW, Ha
npoTuBary i CXigHa KOHLUEenLUis CXUNSaeTbCs 40 QYMKU, LLO
BepbanbHe cninkyBaHHA Mae obmexeHy LiHHICTb nig vac
BUPILLEHHS KOHNIKTIB, OCKiNbKM icTMHa HabyBae oveBua-
HocTi B noTtoui 6e3nepepBHMX nogi xuTTsa. KoHuenuis
BiAMIHHOCTEN CXiQHOro Ta 3axigHoro uuBini3auinHUX npo-
LieciB 3yCTpi4aeTbCsA B HAYKOBUX AOCNIAKEHHAX HeogHopa-
30BO, [MOCMIAOBHO CTBEPAXYKOUM, WO Pi3HULA MK
KynbTypamu "cknagaetbcs i3 SIBHUX i HEABHMX (MpuxoBa-
HMX) naTepHiB, WO NOX04dAThb i3 HabyToi Ta nowwmproBaHOI
Yyepe3 CUMBOMMN MOBEAIHKN, TaK BHYTPILLHA CYTHICTb Kynb-
Typu BTiNeHa y TpaauuinHux (To6To, iCTOPUYHO HAbyTUX i
BifibpaHux) igesix i, 0cobnmBO, AOTUYHMX OO0 HUX LiHHOC-
Tax" (Koponsb, 2018, c. 52).

Y kpaiHax CxigHoi Asii BUKOpUCTaHHSA MOHATTA "nigepu
rPOMafCLKOI AYMKU", 38 CMIOCTEPEKEHHAM AMOHCLKOTO Ha-
ykoBU4A ITo Noidi, € HegouinbHUM, OCKINbKX B CYCMiNbCTBI
YHUKaTb 0COBUCTMX PO3MOB Ha MOMITUYHI Temu. Y noni-
TUYHIN KOMYHIKaLii YacTile 3yCTpiYaeTbCs Take MNOHATTH
dobag (mEe Al fdd ga2dg) =Aus (Bisa) -
hitonami "nepeciyHun, Akuin He BUAINSETLCS, AK iHWI", no-
3uuisg, gka nepepbadae BiACYTHICTb PO3BIXKHOCTI AYMOK i
MiXKOCOOMCTICHOI KOH(OPOHTAUi, i He CTBOpHOBATU HE3PYY-
HOCTi Ans cniBpo3moBHWKa. TpunonspHa mogens (tripolar
kuuki model): "ypsg — 3MI — cycninbcTBO" nepegbadvae 3a
3aMOBYYBaHHAM, LWO iHpOpMaLiiHUA TUCK Ha OAHOro 3
YYaCHUKIB KOMYHiKaLUii MOXIMBUIA NMLIe 32 HAsIBHOCTI aT-
moccpepu 3roam (amo — kuuki) (Ito, 2000). OTxe, 3micToBHa
noniTM4Ha NpoMoBa B KOPENCHbKOMY CYCnifnbCTBi € OAHUM 3
epeKkTVBHUX IHCTPYMEHTIB 3AINCHEHHS BNagHOro BNNvMBY Ha
LiNboBYy ayaMTOPIlO LUNSXOM hOpMYyBaHHSA Ta MOAENOBaHHS
CYCMinbHOI AYMKW, CTBOPEHHS BiANOBIAHOTO HACTPOIO B CYC-
NiNbCTBI Ta POPMYBaHHS MOMITUYHOI cUTyaLii B Linomy. Tak
"NoNiTMYHMIN Nigep BUKOHYE PONb BMMUBOBOrO MediaTopa,
AKUIA BMOPSOKOBYE KapTUHY CBIiTY Ta KOMYHIKaTUBHUIA npoc-
Tip neBHoro couiymy" (CHuTko, 2020, c. 24). IHaBrypauinHa
npomMoBa Baxnuea, 60 Mae nepdopMaTUBHUIA i CMMBONIY-
HWI XxapaKkTep, OCKINbKW I'PYHTYETbCSI Ha MOBIIEHHEBOMY
akTi "knaTem", y TEKCTi OKPECNoeTbCA MONiTMYHa CMTyauis
Ta BM3HAYa€ETbCA NEePCrneKkTUBa NONITUYHMX 3MiH.

AAE AN, 443 ded HAHFTh
"5 mato Hamip cmeopumu YecHul ypso i 0biyso cmamu
4YecHuM ripe3udeHmom"”

3a odiuiHumun  gaHumn, KOH Cokinonb (kop. £44,
18.12.1960) 3 nepeBaroo 0,73 % nepemir Ha BubOpax
9 6epesHsa 2022 p. Ta, NPOroNOCUBLLY iHaBrypaLiiiHy NpOMOBY
10 TpaBHsa 2022 p., cTaB HoBMM nigepoM Pecnybniku Kopesi.

Tekcm opueiHany (Oani — TO): IEANE 2613 T4
Ao S8 ojmd Aol FakA] P Ao 2Alel S A AE
o] el Al-H Tt

Texkcm nepeknady (0ani — TI1): Hapod nocmasus meHe
Ha yro rnocady ceoimu HadissMu 3a Moi meepdi NepeKoHaHHs —
s He niddascsi x00Hil enadi npomsicom 26 pokie 3apadu
YecHocmi ma cripasediueocmi.

MpoBigHi Megia-BuaaHHN 11 iHopMaLiiHi BebcaTu Ta-
Ki sk @¥=dw (Hankook Ilbo), 7#&x% (Kyunghyang
Shinmun), =449 12Chosun llbo (Chosun.com), 4&41 (Seoul
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Shinmun) y 2022 p. NoBigOMASNM, WO Ha OCTaHHIX Npe3u-
OEHTCbKMUX MeperoHax Haa3BWYaiHUM SIBULLEM CTano Te,
WO nepeMoXelb — MOPYLUYYM BCIi HENnUcaHi MOniTUYHI
Tpaguuii Pecny6nikn Kopesa — € abContoTHUM HOBA4koM
(BA 242 y nonitui.

TO: 32 215 ol AF74A Wl of 2] i-o] HUFA A|x| 2} 4 o]
A7l AA 2R A7F 0171744 & = A AFH T

TM: Micnsi moeo, sk 51 niwoe 3 depxxasHoi nocadu, 5, 51K
HoBauyoK y nonimuui, 3mie 3almu mak Oanieko 3as0sKu
nidmpumui rroded.

OTmxe, OH Cokitonb HabyB NONynsPHOCTI SK AepXKaBHUI
cnyxo6oBeLb, kKonu npawBas Ha BignosiganbHUX nocagax y
NpoKypaTypi Ta NpoBiB 6araTo YMCAEHHUX TY4YHUX PO3cnigy-
BaHb, 30KpEMa 3 TaKMX MUTaHb SIK BTPyYaHHsI NpeACTaBHUKIB
cneucny6 y nonitTuuHi npouecy. 3aBasakv NiATPUMLI Kope-
CbKOro Hapogy Ta BigMOBI noctynaTtuca Bnagi A=l #sjdl,
nomy Baanocs "3alTu Tak ganeko" — Hapog CBOiMU HagigMu
Nnpu3Ha4vMB MOro Ha Taky BUCOKY nocagy. Y TeKCTi MpoMo-
BeLb NiOKPECNIOe OAWH i3 KMYOBMX acnekTiB " A" — ue
NOHATTA "7 7" (#}), WO o3Havae "toduHa 8UCOKOI Moparib-
Hocmi" abo "wisxemHa ocobucmicme", y GinbL LLIMPOKOMY
NOMITUYHOMY KOHTEKCTI "# 71" — ue nidep, skmun ndae npo
cycnineHi  iHTepecn rpomagcbkocTi. Cnpaeai, Kopewncbke
cycninsctBo cnpuHano KOH Cokinons sk 6opus 3a crnpase-
ONVBICTb, SKWA FOTOBUIA Y MUTAHHAX OOTPUMAaHHS 3aKOHY
NPOTUCTOSATU K MporpecucTaMm, Tak i KoHcepBaTopam. Ha
Lin xBuUni BiH BUCYHYB CBOI KaHAMAATYPY Ha Npe3naeHTChbKi
BUOOPU SIK HE3aNeXHUA KaHauaar.

TO: ¥z wgy 33 Adgs 2 A 200 OiFd
G0 ZA FR o2l ool HlEFUTh

TM: A cmoto neped Hapodom sk 20-U obpaHuli npesu-
0eHm i3 8enuYesHUM MoYymmsiM cxgurbogaHocmi ma eio-
rnosidanbHoOCM.

Komnosuuis Ta cTpykTypa NpoMOBU CKNadaeThes 3 Lie-
CTU YacTuH, npe3ungeHT FOH Cokionb nepen nNo4aTKOM Ko-
)KHOTO HaCTYMHOro po3Ainy 3BepTaeTbcs [0 FpoMajsiH
E7se 1 o8 %, (WaHoBHI cniBBITYM3HUKM) abo =Rl o2 -
(CniBBITYN3HUNKKN). BUKOPUCTAHHA CUHOHIMIB Haga€e TEKCTY
XapakTepy YpOuUCTOCTi Ta NigHECEHOCTi:

o 183 AFE AFete A ARl ol [pomagsaHu CBiTy,
AKi LiHyl0Tb cBOGOAY;

o uiatal AF2el =7 o2& [lopori rpoMagaHu, Benu-
K1 Ta ropani Hapop, ($1 skt — BeNUKURA, 1223t} — ropauig;

o 7507 *A9)Fx o, (7,5MNH CniBBITYM3HUKIB, SKi
NPOXMBaKTb 32 KOPAOHOM). Y 3BEPHEHHI CMOBO *A| 9% % —
0O3Hayae ofHo4vacHo "iHo3emuiB" i "kopewnuiB", sKi NpOXu-
BalTb 3a KOpPAOHOM; "iHO3emuiB", ki konucb Bynu kopen-
uaMu, ane BigMoBuNUCS Big rpomagsaHcTBa Pecnybniku
Kopesi Ta ixHix 6e3nocepeaHix Hallagkie, iHLMMKW crioBamy —
"iHO3eMLUiB KOPENCBHKOro NOXOAKEHHS".

OTXe, 3BEpPHEHHS BUKOHYIOTb BaXNWBY iHTErpaTtuUBHY
YHKUiI0O — €AHaHHS KOPEWCbKOro Hapody sk Ha Teputopil
aepxasu Pecnybnika Kopesi, Tak i 3a ii mexamu. Buiiesa-
3HayeHa Tema edHaHHA OyOneTbCa TaKOX Ha rpamaTud-
HOMY piBHi. Hanpuknag, BUKOpMUCTaHHSA rpaMmaTnyHuX hopm
3aiMEeHHVIKa NepLUoi 0cobu OAHVMHN Ta MHOXWHW 4O3BOMS-
10Tb npe3uaeHTy tOH Cokiionio Jocartu peanisadii Takmx
KOMYHIKaTUBHUX LiiNeu:

e MOJEentoBaTh NOYYTTS EQHOCTI Ta 3rypTOBaHOCTI CyC-
ninbCcTBa;

e 3BEPTATUCb 4O Pi3HOMAHITHWUX rpyn HAcENeHHs;

e 3a5lyyaTu KopewnuiB Ha cBi Gik, anenoyn Jo ixHix
OYiKyBaHb.

TO: =4 dete Fu a0 Ed} A& 55

TMN: Mu 6ydemo gidOkpumo cninkysamucsi 3 2pomMadChb-
Kicmito uj000 Ha2arnbHUX NUMaHhb.

TO: &49 A7) T gy vl5-& BEA Falar, 1o A
BygshA] Rethd FAe AR FRlo] FAAL.

ISSN 1728-242x (Print), ISSN 2786-5983 (Online)

TN: Skwo ypss0 OH Coklonss He 3Moxe rMiKiysamucsi
npo 6inb modeli ma eiddsyumu 3a dosipy, He bilimecs
sucsiosniroeamu ceoto OyMKy ma Cy8opuM 20/10COM OOKO-
psimu ypsidy.

DaKTUYHO KIIOYOBI idel iHaBrypauinHoi NpoMoBM npesu-
neHta FOH CokUionsi oronoLlyrTbCs Ha caMoMy NMo4vaTKy npo-
MOBW Ta 3aKPiMmoTECA 32 JOMOMOIOK Pi3HUX CTUMICTUYHUX,
CMHTaKCUYHUX, acoujaTMBHUX MOBTOPIB. [OMOBHOK METO
LUMX MOBTOPIB € HE NUWLLE NEPEKOHaHHs CryxadiB, a makox
3aKpirneHHs1 AOMIHYBanbHUX cMUCTi8 ma iMAniyumHud ernnue
Ha emouii aydumopii. Hanpwvknag, cnosa kpusa €171 i npobre-
Ma -] 6araTopasoBO MOBTOPIOKTLCA Ta HabyBakoTb eKcrpe-
CMBHOCTI 4epe3 CTWUMICTUYHI MOBTOPM, TaK IXHE FNeKCcU4He
3HAYEHHS MOCTYMOBO MOCUMIOETLCS, 3000yBatoyn BCi O3HAKN
[OMiHYBanbHOro CEMaHTUYHOTO siapa.

TO: A7 A AAE fdy 917], w9 Aro dstel 34 A4,
715 s}, A% oduA 947], B4 Py e §5H T o= 3
vzt mx4 o g, i g2y el ZesA s dsty] ol#E dAEel
s dFUh

TIM: CBIT 3iWTOBXYETLCA 3 NMAHAEMIYHOK KPU3OHD, 3Mi-
HOI TOProBenbHOro NopsiaKy Ta nepebynoBOK NaHutoris
MOCTaBOK, 3MiHOK KriMaTy, NpOLOBOSBYOID Ta eHepreTuy-
HOIO KPW3010, BiACTYNOM Bif MMPHOrO BPErynioBaHHSA KOH-
GnikTy 3a y4yacTi nmule Kinbkox KpaiH. LLle oanH npuknag;

TO: 9, o18d FASS sldsol sk AAE o]2n} WFFo9
712 A3 Al 7152 8hA Hahka A Th

TIM: 3 iHworo GoKy, nonituka, sika Mae po3B'A3yBaTU Ui
npobnemu, He (YHKUIOHYE HaNEeXHWM YMHOM 4Yepe3 Tak
3BaHy Kpu3y Aemokparii.

Y nepwwin yactuHi npomoBu reped aydumopieo npesun-
neHtom HOH CokidonieM MOOEnteTbCA CTaH "TypOyneHTHOC-
Ti" Ta HEBM3HAYEHOCTi, iHaKWe Kaxyuym — KapmuHa,
criogHeHa Opamamu4yHo20 3micmy. BiGnogidOHO B TeKCTi
CKOHLIEHTPOBAaHi CnoBa Ta CrOBOCMOMYYEHHS NepeBaxHo 3
HeraTMBHUM JNEKCUYHUM 3HaYeHHaAM: thity A<l — macose
be3pobimmst; %=3¢] 413t — nonspusauis; =444 — ynabmpa-
HUSbKUU 3picm/ainepiHgnayis; <1717 =33 Komb6iHauis
Kpu3; 3thel 971& Jstates w4 F9] — aHmuiHmernekmyariam,
KUl npueHidye OyMKy [HWUX, a TakoX psg giecnis: $17]¢l
A8t} — 3iWMOBXHYMUCS 3 KpU30H0; 222 &l xIth — nidipgamu
sipy; stal=tk — posnadamucs; FAIEe HWs| — 3iUWMOBXHY-
mucsi 3 mpydHowamu; A7+ £ A=tk — nocsrat Ha ceoboay;
Aol 4 — npobnema, ska cToiTb nepeg Hamu. Cepepn
CTUNICTUYHMX 3acoBiB BXMBaHi MeTadopu, sKi HanbinbLue
BNMMBalOTb Ha CBiOOMICTb afpecaTta thd 97]7} Bitzo=w
QAF Aglel] ofF8 a¥AE =89-3 E YUt — pPiBHOMaHITHI
KpU3n KngarTb TEMHY TiHb Ha MOACHKE CYCMiNnbCTBO.

EkcnepTn Ta cniypanTepu HaronowyTb Ha TOMY, IO
eMoLiiHa Ta obpasHa npoMoBa ferwe CrpuiMaeTbCcs,
Kpalle 3anam'aToByeTbCS, 3po3yminiwa Ans 6inbocTi
BEpPCTB HAacCeneHHsl. FAKWOo noniTMKy BAAETbCA CTBOPUTU
AICKpaBUn 0bpa3s, AKUA 3anUWNTLCSA Yy CBIAOMOCTI HaOBro,
LMAXOM BIYyYHO [ibpaHux criB, TO MOro KOMYHiKaTUBHY
MICil0 MOXHa BBaXkaTW YCMilWHO BWKOHaHoW. OTxe, MeTa-
dopasizl + ol THAST] + olF2 1A AK edeKTUBHUN
3acib komnpecii yMKM 0fHOYacHO BUCTYNae B TEKCTi Npo-
MOBM SK KOHTPamnyHKT i By3MnOBWA MOMEHT KOMMO3uLii,
Mynbcytoye cnoBo Kpuaa $171gpopmye anto3ito 00 BigOMOro
00pa3sy XpUCTUAHCBKOI KynbTypwW, "Kpu3a sk Yomupu eep-
WHUKU Anokanincucy". 3a oyMKol NpoBiAHMX cnewianicTis
y ranysi penirieaHaBCcTBa, XpUCTUAHCTBO € HanbinbL BNn-
BOBOIO PEeNiriclo  KOPemcbKoro CycninbCTBa, OCKINbKU Y
XX €T. BOHO CTano po3rnsagaTnca siKk HalioHanbHa peniris,
MOBHICTIO BTpPATMBLUM BIATIHOK "3axigHoro" n BiguyTTa "iH-
woro". Lle BigpisHae pgonto xpuctmusiictea B Kopei Big 6i-
nbwocTi iHwmMx kpaiH CxigHoi Ta [liBgeHHoi Asii. 3a
TEKCTOM OKPOBEHHs1 loHHa BorocrnoBa, KOXeH BepLUHUK
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CMMBOMI3Y€E NMUX0, Y TEKCTI NPOMOBU — y3aranbHioe Hanbo-
ntoviLWi npobnemn KopenceKoro cycninbcTea:

e Mepwunin BepWHUK Adiuie] Ads =4 — 6esnpele-
OEHTHUA BUKIUK, CUMBOMI3ye XBOPOOM — 'zEi} el
enigemis COVID-19;

e IpYrMin BEPLUHWK € CUMBOSIOM >XOPCTKOrO Henpumu-
PEHHS MK NoAbMU, BiiHWM Ta 4Bapu — y TEKCTi Le crosa
=3t (nongapusauis), Z5(KOHMNIKT), wx4d52] (aHTUIHTe-
nekTyaniam);

e TpeTiil BepLUHMK — BiAHICTb i ronoa, y TEKCTi 03HAYeHO
SIK eKOHOMIYHa Kpu3a =447 (rinepiHdnauia) adod++x 2
(macose 6e3pobiTTH);

e YeTBEPTUA BEPLUHUMK — CMMBOSI3YE npouec pynHauii
Ta 3HULIEHHS, NepedaHun sk w5329 917] (kpu3a OEMOK-
partii) To6To Le Hepie3gaTHICTb OepxaBu 4epes Te, LLO
Ae)l7} %49 — npaBocynas mepTtBe (CnpaBeanuBiCTb BMU-
pae). TO: TAA7L Ao F83hd A7t 3, el FUe g%
Aei=9) By TMN: Konu depxasHi YUHOBHUKU MiOKOPSHOMb-
cs enadi, cnpasednusicmb emupae, a besnopadHi noou
cmaromb we binblwe epa3nusumu.

BnacHe LWiNbHICTb BMKOPUCTaHHSI NEKCUYHUX MOBTOPIB
(nepeaycim knYOBUX CRiB, Y LbOMY BMNagKy $7] CroBo
"kpmsa") nigkpecnioe, Lo NpoMoBa MPOronolyeTbCa B ne-
PENOMHI Yacu PO3BUTKY CyCMiNbCTBa. Y cydyacHoMy nyonium-
CTUYHOMY Ta HayKOBOMY AMCKYpcax MOHATTS "Kpusa" cTae
OyXe NOLUMPEHNM, ane iHOoAj BXWBAETbCA He 3aBXau Biano-
BiIHO OO0 KOHTeKCTy, 60 "SKWO Kpu3a — ue TPyAHOL, SKi
MOXHa nofornaTtui, TO CrpaBXHbOI Kpu3u He Oyno 30BCiM,
HasiBHa TifMbky NOMWMKa BcepeauHi cuctemun”. 3a BRyYHUM
BM3HAYEHHsIM couionora IMmaHyina BannepcranHa, "kpusa
— e cuTyauis, y sKi KiHeupb iCHYKYOI iCTOPUYHOI cructemu
HEMUWHYYMI Ta OOHOYACHO 3akNafeHi OCHOBU AN pearbHO-
ro icropunyHoro Bubopy" (Kaninin, 2014, c. 29).

[eMOHCTpyto4M BUCOKUIN piBEHb YACTOTHOCTI Y TEKCTi
NpoMoBM, croBo "kpuaa" (Kop. $17]) y3aranbHIO€ BCi BUKN-
KM MMHYFMOTO i CbOTOAEHHS, CTa€e KIMFYOBUM CIIOBOM, CTBO-
PHOE LUMPOKUI CMNEKTp CeMaHTUYHWMX KOHOoTauii LWwoao
icHytoumx npobnem, 3anuTiB i BUGOPY B iCTOPUYHOMY KOH-
TekcTi. TO: JALE BolA By 98 9 Be 97]d APA W 18
geict T BE S A ASEA, £ &9 F58 gsdch T
PemenbHo aHanisyo4u icmopito, MoXHa gucroeumu mee-
POXEHHS, WO Hawa Hauisi 3ilumoexHyacsl 3 YUCIeHHUMU
mpyOHowamu, ane 3aexdou ob'edHysanacs, ujob po3ymMHO
ma gidsaxxHO po3e'sa3ysamu ui npobnemu.

Y Apyrin 4YacTuHi npomoBM BiaOyBaeTbCcA nepexig Big,
CMNOBOCMNOfYyYeHb i3 HENTpanbHUM 3HAYEHHAMZA S 7} T2
AtgHEo] — MIOAN 3 PIHUMU AYMKaMu — 00 aKTUBHUX JiecniB,
O O3Ha4yalTb B3AEMOAI0 Ta Y3rofKeHHs:: %743ttt — Ha-
nawTyBaTtu, 3MiHUTK; EFEsltt — BECTU NePeMOBMHU OOWH 3
OOHUM; 9748 =438ttt — 3pO3yMiTU O0AMH ofgHoro. | HapeLwTi,
718 53tk — nogonatu Kpusy; 44-& =743ttt — npuMmpu-
TUCS; 259 S AAST — YCYHYTU DKepeno KOHQIIKTY;
SE e A9)S Fo Wttt — HECTU BIANOBIAANbHICTb; 314 a2 —
MUpHe BperynioBaHHA. [lepcnekTnBa MNOMNITUYHUX 3MiH i
NOAONaHHA KpU3n $17] MOXNMBI 3a YMOBM 00'€AHaHHA CyC-
ninbCTBa, LS cTpaTeria peanisoBaHa B TEKCTi NPOMOBU Ye-
pes3 BBEAEHHS iHLLOro OMOPHOrO CroBa £ 3§ (EQHICTD).

TO: At o] &2t oleld 9715 FHete AP ¥o] A & 2S
ARG mhg o & wropgela, -7 ol SR A FIEA s A v
& Slrkar &2l

Tr1: A 3 edsyHicmio npuliMaro me, Wo 8 uel MoOMeHmM
Ha MeHe 6yro noknadeHo sidnosidasibHicmb 3a noGosiaHHs
Uux Kpus, i ernesHeHul, Wo Mu 3MOxeMo nodonamu pa3om
3 8amu (senukum Hapodom).

3aBaAskM  BMCOKOYACTOTHOMY MOBTOPY  BiAMOBIOAHMX
CMiBBIAHOCHNX 32 CEMAHTUKOK NEKCUYHUX OOQUHWLb, Y Tpe-
Ti YaCTUHI BMHUKAOTL PAON MOBHUX | KOHTEKCTYyanbHUX
CVHOHIMIB, LIe Cripusie ymeOopeHHK 8HYMPIiUWHbLO MeKCcmo-
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8ux napaduam, iXHbOI 8HymPpIWHbLOoIX 83aemodii, chopmy-
8aHHIO ¢hyHKUiOHanbHO-meKkcmosux 2pyn. Hanpuknag, yci
OKpecrneHi opaTopoM BUKMMKWA MaloTb 3rypTyBaTu ypsA i
KOpencbke cycninbCcTBo, 06'eqHaTH BCiX KopenuiB 53] 4
(nonimuka iHMezpauii) 3 memoto O0CA2HEHHS 533 W<
Ald (epu €0Hocmi ma npoysimaHHs)) 3agns NoJonaHHN
TpyaHoWwiB. Y ybomy KoHmekcmi %3 (egHicTb) peanizosa-
HO 5K 21 (epyriosa 2apMOHis), y TeKCTi npomoBw Bigobpa-
XeHa dK igeto  peanisauii  B3aemogii, cniBnpaui,
[OMOBIEHOCTI ANst AOCSArHEHHs1 [OOPobyTY.

TO: = AA AW 4& FA FuddA $1719 dAESS sl 4a)
w2 5 olvka &Y oh

TIM: A eipro, wo cninbHO 3 epomadsiHaMu 8Cb020 caimy
MU 3MOXeMO CriiflbHO supiulygamu 3a80aHHsI K Ha 8Hym-
PilWUHBOMY, mak i Ha Mi>kHapOOHOMY PiGHI.

B ocHoBy couionoriyHoro npuHUMNY "ONTUMAanbHOI
dparmeHTauii cycninbctea” (KanidiH, 2014, c. 31) nokna-
[EHO NepekoHaHHs Npo HeobXiQHICTb NOLUYKY B Yacu Kpusm
30510TOI CEpeMHN MiX XaoCOM aBTOHOMHMX rpyn i CyBO-
poto BepTuKannio iHTerpoBaHoi egHocTi. Mig Yac nepeasu-
bopyoi kamnaHii B iHdopMaLinHMx 3acobax MacoBoi
iHbopmauii Big3Hayanocb, wo npe3ngeHTt HKOH Cokinonb
6aumB CBOE ronoBHe 3aBAaHHsA B 3abe3neyveHHi nnaBHOro
TpaH3UTy BNagu Ta nnaHyBaB 3poOUTW KPOKM AONs TOro,
Wwo6 cTBOpUTK NnatopMy HauioHanbHOI €AHOCTI Ta cobop-
HOCTI, I'PYHTYIOUMCb Ha MPUHLMNAX KOHKYPEHLii Ta po3yMm-
HOT MOMITUKK, @ TakoX MPUMUHUTU MKNAPTIVHI YBapw, LLO
BUKIMKAKOTb PO3KOM Y KOPENCbKOMY CYCnifbCTBI.

TO: =3 $2uats mEd g YetEe] Fuor A4
gt A9l FFstel Alstel vde AMEE ZEoR <ld ¥
Aol T5ga shafH L gl

TN: Kpim moeo, y 6azambox KpaiHax, eKoYadu
Pecnybniky Kopeto, €OHicmb criinbHomu criabwae i pylHy-
€MbCS Yepe3 3pocmaHHs einepiHgayii, macogoeo be3po-
6imms, noanubneHHs nonspusauil Yepes pisHi couianbHi
KOHGbnikmu ecepeOuHi KpaiHu.

Y 4yeTBepTii YaCTMHI NMPOMOBU CMOCTEPIraeTbCa 3MiHa
TEHOEHLUT, aKUeHT 3MilLlyeTbCs Ha CroBa 3 AMHAMIYHUM i
MO3UTUBHUM TEKCUYHUM 3HadeHHsM. [1o Hux HanexaTb
Taki Bupasu: WY Fark ¥ 9 — npousitatm ta matu
[ocrartok; W 2 — Tennuin obpobyT, wE A4S o] =8t
— Jgocaratu WBMAOKOro 3pOCTaHHA; Al =& 713 & 2t} — wyka-
TV HOBI MOXNUBOCTI; 8¢ 34 A EA, & §7] A FHa} —
o6'egHaTtn 3ycunns, wob Myapo W MyXHbO nogonatu Ta
‘#4913 gk oTpumaTm rigHe XuTTs, 60 yMOBOK PO3BUTKY Ta
3pocTaHHs € cBoboaa.

TO: whe 44 oM B Fvlo] AR 7135 38 5 it A3
olgAE AnFonN FFstet dEo FAE AAY F dHFHTh

Tr1:Y npoueci weudkoeo 3pocmaHHsi bazamo zpoma-
OsIH 3MOXYmb 3Halmu HO8i MOXueocmi U ycyHymu Oxe-
pena nonapusauii ma KoHgnikmig, nidsuwuswiu coyiabHy
MOBIbHICMb.

Ak HalyacToTHila oauHWUS Ta HanbinbLL 3HavyLla nek-
cema, cnoeo A+ (cBoboaa) BXxoauTb Y HaWBINbLLY KiNbKICTb
npoTUCTaBneHb i BignosigHocTen. MiaTBepMKEHHSAM LiET AyM-
KM € HWKYe nepepaxoBaHi KOMNO3ULLINHO-ONOPHI BUCIOBU:

1. MpoTucTaBneHHs cniB 2% (KOHMNIKT) — A+ (cBO6O-
0a), OCKiNbKN KOHMMIKTW YNOBINbHIOTL i ranbMyoTb Npo-
LieC po3BUTKY:

TO: $2vete AU F53 o Ak 25 o] A o NFFo 5
AL W ool e} ALE] B o) BES g gisych TI: Y Hawil kpa-
IHi 3a2ocmpeHa nonspu3auis ma couianbHi KOHQKmMu, sKi
He nuwe 3aspoxyoms ceobodi ma demokpamii, a U 2ab-
Myomb coyianibHuUl po38UMOK.

2. CniBBigHoOLEHHs cniB 33 (Hayka) — #H+ (cBobopaa),
00 Hayka po3wwuptoe ceoboay:

TO: #eta) 714, 18] 3 HAE $-2] 9] ARFNFF 5 7] 3 -89
AfE Stdjste 2o £ e A% beskA 2 A9y Tl Ha-

ofl o
24 oX
Loy
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yKa, mexHoroaii ma iHHosaujii 3axuwamumyme Hawy nibe-
panbHy OeMoKpamito, poswuptosamu cgobodu ma 3pob-
n19Mb Hawe 2iOHe xummsi CmitKum.

3. Po3WIMPEHHST KOHOTALIN JIEKCUYHOrO 3Ha4YeHHs Cro-
Ba — A+ (cBoboaa):

TO: moka we 4ge o=
olFdl & 9= APyt

TM: 3pobutn cmpubok eneped i docsaemu wWeuUdKO20
3pocmaHHs MOXHa nuwe 3a paxyHOK HayKu, mexHosoail
ma iHHoeauit.

Y BULLEHaBefEeHNX psiakax BUCIOBMEHA OCHOBHA Te3a
iHaBrypauiiHoi MPOMOBY — YpSAOM NPOMNOHYETLCH "CcBOGO-
0a" Ha BCiX piBHAX — MiHiMi3aLis poni gepxaBu sK peryns-
Topa ekoHOMiYHux npoueciB. Mpe3ungeHT KOH Cokionb €
NPUXUIIBHUKOM 3MiLLHEHHSI PUHKOBMX MPUHLMNIB €KOHOMIKM
Ta Ha nocagi npesvaeHTa Mae Hamip 3HSATU HaOMIPHICTb
afMiHIiCTpaTUBHNX OOMEXeHb Y AiSNbHOCTI NpMBaTHUX Nig-
NPUEMCTB, CMPUATU 3A0XOYEHHI0 OO0 YEeCHOI KOHKYpeHLii,
iHHOBALisIM | BiAKPUTOCTI EKOHOMIKM KpaiHW.

Y npoueci gocnigxeHHs 6yno BUSIBNEHO LUMPOKE BUKO-
pUCTaHHA MOLANbHUX OIECNIB, SKi HAA4ATb CTBEPOKEHHAM
XapakTtep OOrpyHTOBaHOCTI Nno3uuii Ta NOMiTUYHOro Kpeao
nigepa. Hanpwuknag;
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3a pesynbTatamm couianbHUX ONUTyBaHb Cepen MeLLKaH-
uie Pecny6niku Kopesi BusiBneHo, wo Bnbopuie GinbLie xBu-
TNIOI0Tb  BHYTPILLHI HaranbHi NUTaHHA, Taki SK EeKOHOMiYHa
cuTyaLis, MOXIIMBOCTi 3HaNTW poboTy Micns 3aKkiHYeHHs1 HaB-
YaHHS Y BULUMX HaBYanbHUX 3aKnagax, 3HWKEHHS] HapomXKy-
BaHOCTI. Big KoXHOro HOBOro nigepa KpaiHu KopenLi YekaroTb
Ha po3B'A3aHHs came Umx npobnem. YTiM, 3rigHO 3 YMHHOM
KOHCTUTYLIIEIO KpaiHW, MoniTmk moxe Oyt nigepom nue
OOMH M'ATUPIYHUIA TEPMIH, 3a Takui OOMEXEHUIN Yac, MOXIn-
BiCTb PO3B'A3aHHS CKIMAAHUX NMUTaHb CTa€ HENPOCTUM BUMPO-
OyBaHHAM. Y 3aKm4Hi YacTuHIi NpomMoBK (M'siTa Ta LWocTa)
3adpikcoBaHO €MOLINHWI MK | BUCIIOBINEHO rOSIOBHE:
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Tr1: Basyrouucb Ha UiHHOCcmsx ceobodu, npas firduHU,
cripasednuseocmi ma conidapHocmi, 1 0608'A3K080 CMEO-
Pro KpaiHy pa3om i3 eamu, 0e 100U € CripasxHiMu eracHu-
Kamu KpaiHu, sika 6UKOHye cg0i 0008'd3kU ma SKy
rogaxaromb y MixkHapoOHOMY criiemoeapucmei.

BigsHaumMmo, O B KOPEWCHKIN MOBi 3aMMEHHUK "MKn" —
Lile He NPOCTO couiarbHa CNifbHICTb, NepPeBaXHO B KiSlbKic-
HOMY BifHOLUEHHI (6inblue ogHOro YneHa chinbHOTW), TyT
3aknageHo 6inbll o6'eMHMIA | AkicHO OaraTwuii 3micT, 60
YNeHN KOpPEeMCbKOro CycninbCcTBa MiLHO MpuB'A3aHi 40 KO-
NEKTMBICTCbKMX ifeaniB Ta iepapxiYyHuX BiAHOCWUH Y cycni-
NbCTBI, UiHYOTb CUMNY 3rypTOBaHOCTI.

Ak cBiguUUTL NpOBeAEHUI KOHMeHM-aHarsli3, BUCOKOYa-
CTOTHi CrnoBa, siki HaWbINbLL BXUBaHi y NPOMOBI, MICTATb Y
cobi Te cMMUCNOBE HaMOBHEHHS, Ake Byno ovikyBaHWM KO-
pevicbkum cycninbctBoM y 2022 p. Cepen ONOpHUX KIHOYO-
BMX CNiB BU3HAYEHO Taki: o8- — mpyOHouwi, npobnema;
w4 — BUKNUK, npobriema; $171 — Kpu3a, KpumuyHa cumya-
uis; =3 — nonApusauifl; 25 — KOHQNIKT; &4 — cnpaees-
NMBICTb; 53 — €OHICTb, ¢1¥- — nNpaBa MNANHU; UFF9| —
deMokpamisi; 7} — UiHHICMb; A8ttt — conidapHicms; & X1-
— iHHOBaUii; B3 — mMup; (ke 3k — KPUXKUIA MUp); A+ —
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cBobopaa; A+ A% — BiNbHUA rpoMagsHuH. Kntoyosi crnoea
TEeKCTy hopMyloTb OOMiHYlOME CeMaHTU4YHe A4po Ta Bep-
6anisyloTb  MONITUYHO-IAEONOriYHI  OpiEHTMPK Nporpamu
npesngeHTa Ta WOro naptii. Y TEeKCTi NpOMOBU MPUCYTHI
CYyreCTvBHi O3HakM — LUe 0cobnMBMiA  KOMMMEKCHO-
XBUMbOBUIN PUTM ¢hpasu abo Uinoeo cMucriogoeo ¢hpazme-
HMYy, Wo BNNUBa€E Ha MiACBIOOMICTb afpecaTta Ta Cripusie
¢opMyBaHHIO 03UMUBHO20 CmMaessieHHs A0 Bnaaw, neri-
TUMI3YE ICHYIOUMIA NOMITUYHKMIA Kypc. Ak 6aunmo, 3aebinb-
LLIOrO TEKCT I'PYHTYETBCA Ha TUX MPOrpaMHUX MOSOXEHHSX,
AKi 6yno onpuniogHeHo Wwe nig Yyac nepeasubopyoi kamna-
Hii Ta B iHaBrypaLiiHin MPOMOBI NMPOrosoLEHO K Cc80EPIO-
He nonimuy4He Kpedo.

[unckycis i BUCHOBKM

Cnoci6 koagyBaHHA Ta AeKoAyBaHHA MOBIAOMMEHb 3a-
NEeXuTb Bif KyNbTYpPHOrO KOHTEKCTY Ta Mae Haa3BMYaniHO
BaXIMBE 3HAYEHHS ONs HAayKOBWUX AOCHiXKeHb i nepekna-
[O3HaBCTBa. Y Ui CTaTTi BUKOPUCTAHO MOHATTS "BUCOKO
KOHTEKCTHUX KynbTyp" i3 METOI0 BU3HAUYEHHSI NMparmaTu4Ho-
ro KOHTEKCTY Ta CKMagoBUX KOPEWCbKOMOBHOI MOMITUYHOI
KoMyHikauii. CouioKynbTypHi CMCTEMW PO3PI3HATLCS 3a
TWUM, HaCKiNbKM BOHM NpUAINsitoTb yBary KOHTEKCTY B KOMY-
Hikauii. Omxe, KynbTypa CniNkyBaHHSA 3 BUCOKMM KOHTEKC-
TOM € FepMEHEBTUYHOW, MOBIMbHO 3MIHIETBCS, LUINBHO
noegHyroun BCi enemeHTU. [0noBHOK BIAMIHHICTIO KOpeWn-
CbKOro MOMITUYHOrO AUCKYPCY € TeHAeHLUiss A0 HenpsiMoro
(HeBepbanbHOro) CrinkyBaHHs; YHUKHEHHS HEBU3HAYEHOCTi
(ABO3HAYHOCTI); 30CepeKeHICTb Ha MpaBunax i Hopmax 3
000B'A3KOBNM [OOTPUMAHHSAM KyNbTYPHOTO €TMKETY MOB-
NEHHEBOT MOBENiHKM; BUKOPUCTaHHA (OPM BBIYSIMBOCTI;
BiACYTHICTb "s-KOHUeNUii", eKOHOMisi MOBHMX 3acoGiB (NiHr-
BiCTMYHa komnpecis). OTxe, BM3HaAYeHHs iepapxii LiHHOC-
TeW, aKTyanbHUX NULLE B MEXaxX KOPEWCbKOI KynbTypu, Ans
SKOT NONITUYHUIA ONCKYPC CTBOPHOBABCS, € NepLlioyeproBum
3aBgaHHsAM. OcoGnNMBUIA KOMMMEKCHO-XBUMBLOBUA PUTM Ta
OMnopHi (KMYoBi) cnoBa — € O3HaKaMu CYreCTUBHOCTI i
CTPYKTYPOYTBOPHOBANbHUMW €feMeHTamMn NoMiTUYHOI Npo-
MOBM. 3aBOsfKM BUCOKOYACTOTHOMY MOBTOPY BiAMOBIAHUX
CMiBBIAHOCHMX 3a CEMaHTMKOK INEKCUYHUX OAMHUUbL Byno
BU3HAYEHO PAON KOHTEKCTYyarbHUX CUHOHIMIB i dhopMyBaH-
HS (PYHKLIOHaNbHO-TEKCTOBMX rpyn. AK CBIAYUTb KOHTEHT-
aHani3, LUeHTpPOM Takoi rpynu cTae Han4acToTHiWa, Hau-
6inbL 3HavyLwa nekcema. Knovosi inei Buctyny npesnaeH-
Ta OH Cokionsa 3akpinolTbCa LWASXOM PiSHOMAaHITHUX
CTUMICTUYHUX, CUHTAKCUYHMX, acouliaTUBHUX NOBTOpIB, TOG-
TO iXHBOIW MEeTOH Oyno He CTiNbKU NEepPEKOHaHHS, CKiNbKu
iMAMIUMTHUA BNAMB Ha emolil ayauTopii. KoMyHikaTUBHI
ctpaTerii npe3vgeHTa KOH Cokions cnpsiMoBaHi Ha 36nu-
XKEHHs1 opaTopa i cnyxadiB (egHaHHs Ta cOBOpHICTb, 3ryp-
TOBaHiCTb  CycninbCTBa) Ta OOYMOBMEHI rOMOBHUMMU
MOMOXEHHSAMMN KOHMYLIaHCBKOI MOMITUKMA, TakUMKU SK rap-
MOHisi cycninbCTBa, 3aranbHWUin Jo6pobyT i NOLYK KOHCEH-
cycy. Pesynbtatv poboTu MOXyTb GYTU KOPUCHUMM Mifg Yac
ONCKYCIT Ta NOAAanbLUIOMY BMBYEHHI 3B'A3KIB MK MOBOIO Ta
CyCrninbCTBOM, MiXX MOBOK Ta MOMITUKOI, Y MNPaKTUYHIN
nepeknagaubKin gisnbHOCTI.

BHecok aBTopiB: [aHuno Cmoronb — po3pobka KoHuenuii Ta
TEOPEeTUYHMX 3acaj OOCNiOKEHHS, NiAgroToBka ornsigy nirepatypu
OO0 BUBYEHHS MONITUYHOrO AMCKYpCy Y KpaiHax CxigHoi Ta MMis-
neHHo Asii, nepeknag TEKCTIB NOMITUYHUX NMPOMOB, 36ip eMnipuy-
HUX daHux | ixHA Banigauis (NpOBeAeHHS KOHTEHT aHanisy);
OMuTpo AHApiaHOB — aHani3 mpxepen i MeTofonoris, HanncaHHa —
nepernsig i pegaryBaHHsi.

Mopasikn, Axepena cgiHaHCyBaHHSA

OcobnuBi cnosa nogsikv npodecopy IHCTUTYTY IHO3EMHMX AOC-
nigpkeHb Ocaupkoro yHiBepcuTeTy ®ymitaka Kiwiga (m. Ocaka, Ano-
His) 3a gornomory y dhopMyBaHHi KOHLENUii LbOro AOCHIAKEHHS, Y
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MOLUYKY OpUriHanbHUX HayKoBMX [pKepen i MoHorpadii Lwoao ocob-
NMBOCTEN NONITUYHOT KOMYHiKaLii kpaiH CxigHoi Asii.

Lle pocnimkeHHss He OTpUMarno XOQHOrO rPaHTy BifA >KOAHOI
hiHaHCOBOi yCTaHOBM B JAepXaBHOMY, KOMepLiiHOMy abo Heko-
MepUiiHOMY CeKTopax.

CnucoK BUKOPUCTaAHUX Axepen

KaniniH, B. 10. (2014). KoHuenT Kpu3n y CBIiT-CUCTEMHOMY aHanisi. Bic-
Huk HTYY "KrI". Nonimonoeisi. Coujonoeis. [Mpaso. 3/4 (23/24), 28-33.
http://socio-journal.kpi.kiev.ua/archive/2014/3-4/6.pdf

Koponb, . O. (2018). KynbTypw i umBinisauii kpiab Npu3aMy MeHTanbHo-
cTi. Kynbmypornoeia: MoeaunsiHcbka wkona. 46—98.

ChuTko, O. C. (2021). CyrecTvBHUIA NOTeHUian NoniTM4HUX NPOMOB Ii-
aepiB AepxaB. AkmyarnbHi npobnemu yKpaiHCbKOI rniHegicmuKku: meopisi i
npakmuka. 42, 8-26.

Fairclough, N. (1995). Media Discourse. Edward Arnold.

Hall, E. (1976). Beyond culture. Anchor press. https://monoskop.org/
images/6/60/Hall_Edward_T_Beyond_Culture.pdf

Jinyoung, Tak, Lynda, Lee Kaid, & Soobum, Lee (1997). A cross-
cultural study of political advertising in the United States and Korea (Special
Issue: Cultural Variability in Communication) Communication Research. 24
(4), 413-418.

Ito, Y. (2000). What causes the similarities and differences among the
social sciences in different cultures? Focusing on Japan and the West.
Asian Journal of communication. 10, 93—123.

Korea: linguistic and psychological properties in Presidents' Address.
The Korean Society for Cognitive Science, 30 (3),105-132.

Lee, Jiyo. (2011). A genre analysis of Korean political apology
speeches, Weninger, Csilla.

HEEKIm, Y. (2017): HIW = thF 2] o] ~Ehed: Aol vehd
Aojx 543 HElH 54 Language style of the President of the Republic
of Han Ahreum. (2018). BHEBUAT 1 AOA—XRITHFTAHEHELR S
Fo— HFIRIREEPITIC K 2 EUEHRBORA  (Strategies  of
justification used in Japan and Korea's political discourse: An attempt to
Critical discourse analysis as a new approach for intercultural contrastive).
42-69 https://ir.library.osaka-u.ac.jp/repo/ouka/all/70098/hnk30_041.pdf

[xepena intocTpaTuBHOro martepiany

49 A20d tiE5E FHYAF (10.05.2022). https://www.korea.kr
/news/policyNewsView.do?newsld=148901469

ZH < X Chosun llbo (Chosun.com). https://www.chosun.com

3k 1 Hankook llbo. https://www.hankookilbo.com
’éfé A&Kyunghyang Shinmun. https://m.khan.co.kr/?tab=home

Danylo SMOHOL, Master's Student
ORCID ID: 0009-0008-8153-2231
e-mail: donaka.jonathan@gmail.com
Osaka University, Osaka, Japan

Dmytro ANDRIANOV, Assist.

ORCID ID: 0000-0003-1295-2132

e-mail: andrianov.dmytro@gmail.com

Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine

215 21E-Seoul Shinmun. https://www.seoul.co.kr

References

Fairclough, N. (1995). Media Discourse. Edward Arnold.

Hall, E. (1976). Beyond culture: New York: Anchor press.
https://monoskop.org/images/6/60/Hall_Edward_T_Beyond_Culture.pdf

Han Ahreum (2018). Strategies of justification used in Japan and Korea's
political discourse: An attempt to Critical discourse analysis as a new approach
for intercultural contrastive). 42—69. https://ir.library.osaka-u.ac.jp/repo
/ouka/all/70098/hnk30_041.pdf [in Korean].

Jinyoung, Tak, Lynda, Lee Kaid, & Soobum, Lee. (1997). A cross-cultural study
of political advertising in the United States and Korea. (Special Issue: Cultural
Variability in Communication) Communication Research, 24(4), 413-418.

Ito, Y. (2000). What causes the similarities and differences among the
social sciences in different cultures? Focusing on Japan and the West.
Asian Journal of communication, 10, 93—123.

Kalinin, V. Yu. (2014). The concept of crisis in world-system analysis.
Bulletin of the National Technical University of Ukraine "Kyiv Polytechnic
Institute”. Political Science. Sociology. Law, 3/4 (23/24). 28-33 [in Ukrainian].
http://socio-journal.kpi.kiev.ua/archive/2014/3-4/6.pdf.

Kim, Y. (2017). Language style of the President of the Republic of
Korea: linguistic and psychological properties in Presidents' Address. The
Korean Society for Cognitive Science, 30 (3),105-132 [in Korean].

Korol, D. O. (2018). Cultures and civilizations through the prism of
mentality. In M. A. Sobutsky, D.O., Korol, & Yu.V. Zhulay (eds.).
Culturology: Kyyevo-Mohylyans'ka Shkola: collective monograph (pp. 46-98) [in
Ukrainian].

Lee, Jiyo (2011). A genre analysis of Korean political apology
speeches. Weninger, Csilla.

Snitko, O. S. (2021). Suggestive potential of political speeches of state
leaders. Actual Issues of Ukrainian Linguistics: Theory and Practice, 42, 8-26
[in Ukrainian].

Sources

2414 Al200) HE= F LA (10.05.2022).
https://www.korea.kr/news/policyNewsView.do?newsld=148901469

219 B Chosun llbo (Chosun.com). https://www.chosun.com

gk 1 Hankook lIbo. https://www.hankookilbo.com

74 &1 Kyunghyang Shinmun. https://m.khan.co.kr/?tab=home

29-&-213&Seoul Shinmun. https://www.seoul.co.kr

OTpumaHo pepakuieto xypHany /| Received: 29.09.23
NMpopeueHszoBaHo / Revised: 15.10.23
CxBaneHo po Apyky / Accepted: 25.11.23

THE COGNITIVE-PRAGMATIC ASPECTS OF THE INAUGURAL SPEECH
OF THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF KOREA YOON SUK YEOL ON MAY 10, 2022,
IN CONTEMPORAL POLITICAL DISCOURSE

Background. The article is devoted to the contemporary Korean political discourse taking into account the cultural context, namely the
high-contextuality and hermeneutics of Korean culture. Politically oriented texts are always an indicator of national values, because political think-
ing and linguistic specificity of public speeches are in close interaction. The political speech actualizes the religious and philosophical traditions of
the Korean-Asian civilizational model, is characterized by a high level of formality, focuses on the use of language formulas, and unfolds narratives
important for modern Korean society.

Methods. Itis through the systematization of all the above empirical data that the cognitive model of political discourse is outlined and the
speech is defined as an integral process of interaction of cognitive, communicative and pragmatic factors, as well as a means of effective imple-
mentation of influence on the audience. In order to reveal implicitly expressed connections between language, power and ideology in the text of the
inaugural speech of the acting president of the Republic of Korea, Yoon Suk Yeol, the method of critical discourse analysis was used.

Results. Conclusions about the qualitative characteristics of political communication were made on the basis of quantitative data using
content analysis. The suggestive potential of a political speech is realized through the structural and syntactlc orgamzatlon of the text - this is a
special complex-wave rhythm based on the repetition and alternation of formal and lexical-gr tii I 1ts and the functioning of dynamic
text groups centered on key words.

Conclusions. Determining the hierarchy of values relevant only within Korean culture, for which political discourse was created, is a pri-
mary task for decoding the inner content of political life, reproducing communicative intentions, and when analyzing the political discourse of East
Asian countries.

Keywords: political discourse, inaugural speech, Korea, content analysis, highly contextualized cultures, suggestive potential.

ABTOpPU 3aABMASAOTb NPO BiACYTHICTb KOHMMIKTY iHTepeciB. CoHcopu He Gpanu yyacTi B po3po6neHHi 4OCNimKeHHs; y 36UpaHHi, aHani3i
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TERM CONCEPTS FOR DISABILITY: SPECIFICS OF NOMINATION,
FUNCTIONING AND TRANSLATION (BASED ON MATERIALS OF TURKISH)

Background. In linguistics only few works are dedicated to the study of the vocabulary to denote people with
disabilities in the Turkish language (Y. Sisman, M. Oztiirk, Z. Baykan, A. Demir, A. Efe), just as there are few specialized works in
this filed in Ukrainian linguistics, who describe in their studies the problem of terminological irregularity and the lack of terms
approved at the state level to denote disability. The relevance of this study is due to the need to popularize the principles of
barrier-free society and inclusiveness, the large request for the translation of texts of rehabilitation and treatment, as well as the
revitalization of relations between Ukraine and Turkey in these spheres.

Methods. During the course of the study over two hundred term concepts used to denote disability and rehabilitation
terms functioning from the end of the 19th to the beginning of the 21th century were analyzed with the complex methodology
including methods of cognitive linguistics and sociolinguistic approach, the method of contextual analysis and the method of
dictionary definitions analysis.

Results. The terminology on disabilities in modern Turkish has disorganization that can be explained by such factors as:
simultaneous usage of Turkish and foreign lexemes (Arabic Persian, English, French, Latin), euphemization of terms, orientation to
international standards and agreements and, as a result, use of English lexemes etc. The vocabulary of international agreements and
national legislation was found to differ in some cases. Quick formation of negative connotation is the main influencing factor on the
terminology formation process and results in creation of a new replacing term without negative meaning.

Conclusions. Summarizing the main difficult issues in translation we suggest to use the complex of methods and
approaches, translation tactics and strategies to help for choosing an equivalent according to the type of discourse, such as
using WHO classification for translation of medical documentation, taking into account the requirements of the legislation in
force and amendments to it for official documents, being careful using periphrastic explanations, making the person as the main
concept but not their characteristic. Adaptation for correctness is essential when translating social texts, advertising, fiction,

excessive euphemization of concepts should be avoided when working with any type of text and terms for disability.

Keywords: impairment, inclusiveness, term, terminological concepts, terms for disability, person with disability,

the Turkish language.

Background

The study of the terminology and its various aspects
and characteristics by scholars of language has been the
leading scientific interest of many scientists for decades.
There are many works dedicated to studies of
terminological irregularity, the phenomenon of synonymy,
the search for equivalents, or inventory and unification of
terminological devices of various fields.

The relevance of this study is due to the need to
popularize the principles of barrier-free society and
inclusiveness, the large request for the translation of texts
of rehabilitation and treatment, as well as the revitalization
of Ukraine and Turkey in these spheres.

The aim of our article is comprehensive study of term
concepts for disability in modern Turkish, connotation they
express in different discourses, the specifics of their
functioning, and to specify translation methods that allow
finding suitable equivalents for such terms.

Literature review. Active scientific studies of the term
began only in the 20s and 30s of the 20th century and as a
result a branch known as terminology was formed in
linguistics, the official founder of which is considered to be
the German scientist O. Wister. The catalyst for this shift
was the rapid emergence of new terms as a result of the
rapid development of science (Diakov et al., 2000, p. 5). At
the same time, a need to study terminological systems
occurred, so most of the works on terminology in the
middle of the 20th century focused on arrangement of
terminological systems and formation and compilation of
dictionaries of various fields. During the 90s of the 20th

ISSN 1728-242x (Print), ISSN 2786-5983 (Online)

century, a branch known as linguistic conceptology, which
includes cognitive terminology, was formed. The
characteristic feature of cognitive terminology is the
combination of the established traditional term theories
together with the acquired features of interdisciplinary,
openness, asystemicity, polyparadigmality, anthropocentrism,
and synergism (Petrova, 2020, p.97). This branch of
linguistic research generally considers language as the
most important cognitive ability of a person, which is
closely related to the characteristic of his/her thinking and
activity. Therefore, studying the term formation process from
this perspective gives us an understanding that it is the
person who forms the meaning of language units and
chooses means for interpreting different situations. This is
explained by the fact that language is the result and tool of
cognition, i.e. scientific and ordinary cognition, which is
practically implemented in the processes of categorization
and conceptualization of the world (Doskach, 2018, p. 32).
Sociocognitive terminology was developed by the Belgian
researcher R.Temmerman (Temmerman, 2000). The
communicative theory of terminology was developed by
M. T. Cabre Castelvi (Cabre, 1999), a representative of the
Spanish school. According to this theory, language units for
special purposes are multidimensional and include cognitive,
linguistic and socio-communicative components. The
researcher suggests considering the terms as “sets of
conditions” and as an example gives the concept of a
polyhedron with three dimensions: cognitive, linguistic and
communicative (Petrova, 2020, p.97). The scientific
interest of modern researchers who study the process of

© Spotar-Ayar Ganna, Tsvyd Mariana, 2023
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term formation is focused on the definition of the purpose
of "term concepts" being localizers of professional
meanings that correspond to common and generally
accepted situations in the professional community to which
the speaker belongs. The term "term concept" defines typical
cognitive structures that correspond to common and generally
accepted situations in the professional community to which
the speaker belongs; stereotypical models of knowledge
(consciousness) specific to certain social groups. It can also
be interpreted as a rationally understood terminological
concept of scientific, professional, expert knowledge, which
has a layered structure, a complex content, and a wider-
narrower volume, reflected in a set of categorical features,
which at the same time is an element (unit) of a certain system
in the analyzed fragment of reality (Stasyuk, 2012/2013).

Few works are dedicated to the study of the vocabulary
to denote people with disabilities in the Turkish language
(Sisman, 2012), (Oztiirk, 2011) (Baykan, 2000) (Demir, &
Efe, 2020), just as there are few specialized works in this
filed in Ukrainian linguistics. Different aspects of use of the
terminological apparatus for disability as law terms are
analyzed in detail by Y. Sisman in his work "A General
Assessment upon the Concepts Used in the Field of
Disability" ("Oziirliliik Alaninda Kullanilan Kavramlar
Uzerine Genel bir Dederlendirme") (Sisman, 2012). In this
article we use the classification of Turkish linguist
M. Kahraman, who studies the term and the process of
term formation in diachronic. We adhere to the idea that,
unlike word formation, the creation of a term is carried out
consciously and in a controlled manner, therefore, in the
proposed study we rely on the results of Karaman's
research (Karaman, 2009) who defines the following
methods for the formation of terms: 1) the use of existing
resources; 2) replacement of existing resources; 3) use of
new resources. Also Scientists in their studies describe the
problem of terminological irregularity and the lack of terms
approved at the state level to denote disability, emphasize
the relevance of these problems and the need for the
fastest possible response to their solution.

Methods

In our research we used the complex methodology
including methods of cognitive linguistics and
sociolinguistic approach to the study of terms to achieve
the goal of the research and its main tasks. We thus used
the method of contextual analysis because lexemes,
lexeme combinations, sentences semantics are influenced
by situational and ethnocultural factors which influence the
linguistic contexts, so the linguistic units are used as part of
the speech context. The method of dictionary definitions
analysis was also used for clarifying the definition of the
term and semantic analysis for extracting semantic
information, i.e. meanings contained in a separate text,
sentence or lexeme. We analyzed more than 250 terms
and concepts used for definition of disabilities, persons with
disabilities and rehabilitation and social adaptation.

Results

The development of terminology studies during the last
century resulted in new approaches used for researches of
terms, namely cognitive and sociocognitive terminology
and communicative theory of terminology. The common
idea supported by scientists is the necessity of studying
"term" in the cognition because language, firstly, is the
product of human thinking. One of the concepts being the
leading subject of researches is the "term concept", that
reveals multiaspect and complexity of such lexical units.
Thus, it would be a mistake to consider "term" synonymous
with "word" because it provides certain features that
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distinguish it. A term is a clear, non-monoreference
concept, including linguistic and conceptual limitations. In
contradistinction to word creation, term formation is a
conscious and controlled process. There are various ways
of terminologization and terminology creation.

The specific features of the terminology apparatus
formation in Turkish are explained by the tendencies
observed in different periods of the Ottoman and Turkish
history. The functioning of several terms at the same time
is due to different semantic components of term concepts
on designation of disability, as well as acquisition of new
connotations in the process of their use over a long period.
The specificity of term concepts for disability distinguishes
them among others. The main feature that regulates the
functioning of such terms is multi-component of their
conceptual complex. The meaning of the term for disability
directly depends on type of discourse, context and purpose
it is used for. Negative connotation in lexemes functioning
as terms for disability in official documentation appears
very quickly and as the result they become socially
unacceptable for identification persons with disabilities.
Thus, social factor along with other processes of
terminology formation plays a key role in the formation of
the terminological apparatus for disabilities.

Therefore, the translation of terms for disability has its
characteristics. Selecting the right equivalence in the target
language can often be difficult, depending on the type of
translated text. The main factors that complicate the
translation of such vocabulary are the occurrence of
terminological irregularity in the translation language and
insufficient number of specialized dictionaries. The
selection of a tolerant equivalence is directly complicated
by the fact that even among people with disabilities,
opinions on this issue differ. Adaptation for correctness is
essential when translating social texts, advertising, fiction,
excessive euphemization of concepts should be avoided
when working with any type of text and terms for disability.

Discussion and conclusions

The term formation process in the Turkish language
has been studied by M. Kahraman, who defines the
following 5 stages of the terminological apparatuses
formation in the Ottoman and Turkish languages
(Kahraman, 2017, pp. 141-142):

1. The Classical period (1100—-1839): terminology during
the times of the Seljuk and Ottoman Empires. The use of terms
derived from Arabian and Persian languages was the main
characteristic of the period. Such borrowings contributed to
mutual understanding between specialists who spoke different
languages because it contributed to the formation of a common
vocabulary among them (Diakovet al., 2000, p. 110).

2. The Tanzimat period (1839-1876): the period of the
appearance of new terms by borrowing them from the
Arabic language. However, although the terminology of the
medical field was mostly of Arabic and Persian origin, there
was also an increase in number of terms borrowed from
the French language. The leading intellectuals of that time
such as N. Kemal, Dr. A. Kinmli Aziz Bey, the head of the
Medical Printing House A. Haci, also made great efforts to
translate medical terms into Turkish and encourage
publications in the medical field in Turkish (Gurlek, 2016,
p. 216). In this period, we can find Laws and Acts in which
the terms on disability were functioning: The Law on social
assistance to military personnel (Asakir-l Berriye-l
Miiliikédne Tekalit Kararnamesi), which defined payments
to military personnel who had received a disability as a
result of war (Nurdogan, 2021, p. 32), Law on Employee
health and safety (Maadin Nizamnamesi 1869). But the
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most important Law that established the use of the terms
on disability was the Civil Code of the Ottoman Empire
(Mecelle-i Ahkém-1 Adliyye 1868—1876).

3. The period of the first Constitution (1878—1908): the
period when terms were borrowed from the Arabic
language and at the same time Turkish ones were created.
The emergence of legislative acts and the creation of social
assistance funds contributed to this. In this period social
security and assistance centers called 'Orta Sandigi' were
acting to provide assistance for people who lost their work
because of age, sickness, disability and death. So, terms
for disability were widely used in many local and state
documents and acts.

4. The period of the second Constitution (1908-1923): the
transitional period characterized by the rejection of Arabic
borrowings and the formation of terms with Turkish stems, or
adding Turkish affixes to the stems of foreign lexemes.

5. The period of national term formation (1923—2000):
during this period, terms were usually formed from Turkish
stems and affixes. It can also be divided into three periods:
the period of idealism (1923—1945), the period of extremism
(1945-1980), and the period of freedom (1980-2000).

The terminological concepts used to denote disability
have special characteristic features. The distinctive feature
that also regulates the functioning of such terms is the
multi-component nature of their conceptual complex. As
was argued before, "concepts" are terms for disability
consisting of the following semantic components (Spotar-
Ayar, & Tsvyd, 2022, pp. 70-72): semantics with which the
term functions in medical documents, semantics with which
the term functions in national legislation, semantics with
which the term is used in the translation of international
agreements, semantics with which the term is used in the
social sphere, semantics with which the term is used in the
domestic sphere.

A significant problem of the use of terms for disability in
the social sphere is the so-called process of
determinologization, which means the loss of the term's
primary, in the case of terms for disability — medical
meaning. They are also becoming more commonly used,
and they also acquire new stylistic possibilites and
emotional coloring (Dev'iatko, 2021, p. 36). In the domestic
sphere, terms for disability are often used with a negative
connotation. Prejudiced, negative attitudes toward people
with disabilities existed even in primitive communities. Such
perception of people with disabilities has been fixed and
rooted in the subconscious of society for a long time (igli,
2019, p. 8). After the terms fall into daily use, into the system
of general literary vocabulary, they lose their functional and
semantic limitation.

Offensive or swear words are words that are used with
the intention to insult, hurt or humiliate someone. Initially,
most offensive words did not have a negative connotation
and acquired it only over time. Words from the so-called
taboo topics, i.e., those about which it is not customary to
talk, usually become swear words. One of these topics is
the topic of health, illness and disability. Even nowadays,
people have always been afraid of contamination by an
unknown disease, and the taboo around contamination is
one of the main powerhouses of the creation of disease
euphemisms (Jamet, 2017, p. 9). Disease has always been
feared, as said.

The use of swear words in everyday communication is
explained by the functions they perform. Words to denote
health disorders are often used as an emotionally colored
swearing: (2) Oniine baksana lan! Kér miisiin nesin? —
Watch where you are going, man. Are you blind?
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In addition, in domestic sphere in Turkey, the following
terms for disability are frequently used with a negative
connotation. As a rule, they are used to offend a person, to
underline a mistake or a disability to do something: deli
(crazy), kér (blind), sadir (deaf), ruh hastasi (mentally ill),
dilsiz (mute): (3) Deli misin nesin? Delisin sen, deli. Eger deli
olmasaydin, bunlari yapmazdin. — Are you crazy? For sure,
you are crazy. If you were not crazy, you wouldn't do it.

When connotative units of this type are used, the
speaker is not always interested in an objective reflection
of reality. Their use helps to achieve the appropriate
influence on the expression of positive or negative
subjective evaluation (Navalna, 2014, p. 132). Terms for
disability are usually used in a negative connotation during
very emotional communication and express indignation,
mockery, and the communicative purpose of their use is
humiliation, emphasizing a person's mistake,
dissatisfaction with negative behavior: (4) Zihinsel engelli
misin? Beyin 6zlirlii misiin? Aptal misin? Salak misin?
Engelli misin? Nesin sen olum nesin? — Are you mentally
disabled? Are you brain disabled? Are you stupid? Are you
disabled? Who are you, son?

Let us consider the case when the term used to denote a
state of health acquired a negative connotation. In the
Turkish language, there is a term "ruh hastas/", which means
"mental disorders” (lit. "mentally ill"). Over time, it began to
be used as an insult, so the French term "psikopat" was
borrowed to replace it. However, this term quickly acquired a
negative connotation and began to be used in expressions
such as: (5) Ya manyak misin psikopat misin nesin? — Are
you a maniac or a psychopath?

Lexemes referring to a state of health or disability
acquire a negative connotation and are used as an insult
due to a significant impact on people's perception of such
social factors as social attitudes and social norms. Different
people can see the same aspect in different ways as positive,
negative, or neutral (Manchaiah, 2015, p. 135). However, the
human psyche is arranged in such a way that the objects and
realities we encounter are immediately correlated with
previous experience and learned patterns. The social
consequence of this phenomenon is the formation of
prejudice and stereotypes (Yaremenko, 2015, p. 75).

The problem that complicates the selection process of
the appropriate nominative is terminological irregularity.
The irregularity of the terminological apparatus and the
presence of several lexemes to denote the same
phenomena, including disability, are present not only in the
Turkish language. As an example, we can consider the
English language, in which disabled, handicapped,
impaired, defective, invalid, incapacitated, etc. function in a
synonymous sense. The Merriam-Webster Thesaurus
proposes "disabled" and "impaired" as synonyms, and the
Collins English Thesaurus proposes "incapacitated" and
"handicapped" as synonyms for "disabled", but with a note
next to the latter, that the lexeme is outdated and rude.

The arguments of Turkish researchers on the
translation of the terms impairment, disability and handicap
used by the WHO also differ. Karatas and Oran in their
study The Disabled: Those Who Remain at the Periphery
of Politics ("Engelliler: Siyasetin Periferinde Kalanlar") offer
the following translation: yetersizlik, ézlirliiliik and engellilik
accordingly (Karatas, & Oran, 2007, p. 8). Demir and Efe
share the same opinion in their research on the use of
social media by persons with disabilities ("Engelli Bireylerin
Sosyal Medya Kullanmalari Uzerine Bir Aragtirma").
However, Y. Sismanin in his article "A General Assessment
upon the Concepts Used in the Field of Disability"
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("Oziirlilliik Alaninda Kullanilan Kavramlar Uzerine Genel
bir Degerlendirme”) translates these terms as follows:
bozukluk, yetersizlik | 6zdrliliik | sakatlk and engellilik
accordingly (Sisman, 2012, p. 77). These examples once
again show how acute the problem of correct translation of
terms for disability is.

Except the differences related to the functions of the
body, the lexeme for the designation of disability may also
differ by legal status and meaning it is used with. For
example, Turkish legislation establishes two types of
disability pensions, the conditions of receiving persons
differ: malulen emeklilik (a person with a disability identified
by the Institution of Health Council, when a person has lost
his/her earnings because of a disability to perform duties at
least 60% of the workforce) and engelli emekliligi (a person
with a disability in need of protection, care, support,
rehabilitation due to loss of physical, mental, emotional
and social abilities with at least of 40 % of workforce).

Disordering in terminological apparatus on disabilities in
Turkish language can be seen in many examples. In Article
264 of Civil code of Turkey No 743 (1924) children with
disability are named as "alil veya akli zayif" (disabled or
mentally disabled) and in Municipal Low No 1580 (1930)
terms "deliler, dalanmis ve kudurmuslar" (mentally
disabled, crazy) and "alil ve isten acizler" (disabled and
those who lost their ability to perform their duties) (Sisman,
2012, p. 70). In Law No 5798 on Exemption from custom
and other taxation on some devices for "kor, sagir ve
dilsizler" (blind, deaf and mute) and persons with
mentioned disabilities are called as "malul" (disabled)
(Sisman, 2012, p. 70).

Amendment (1997) of the Law on Organization of
Social Services and Protection of Children (Sosyal
Hizmetler ve Cocuk Esirgeme Kurumu Kanunu) dated 1983
confirmed that the term "sakat" (disabled) is replaced by
the term "6zurli" (disabled), instead of the term "kor"
(blind) shall be used the term "gdérme 6zurlG" (with vision
impairment), the term "sagir" (deaf) is replaced by the term
"isitme 6z0rld" (with hearing impairments). The term
"6zurliler" has been used in the Law on Disability (Engeller
hakkinda kanun), which has been in force since 2005, but
the Article 1 of Law No 6462 dated 25/4/2013 established
use of the term "engelliler" instead it (Kanun No. 6462.
Resmi Gazete 3 Mayis 2013 CUMA Sayi: 28636).

When translating texts from English or Ukrainian to
Turkish and vice versa, which contain terms for people with
disabilities, the translator may encounter various problems.
Although the difficulty of choosing the right lexemes to
denote disability and people with disabilities and the need
to systematize terminology on this subject are an extremely
urgent issue nowadays, dictionaries with relevant terms are
just beginning to be compiled. Regarding the Turkish
language, it is worth noting the encyclopedic dictionary
Glossary of disability terms ("Oziirliiliik terimleri sézI(igii")
by Professor A. Seyyar, compiled by him on his personal
initiative and in which more than 200 terms with scientific
definitions and explanations are given in alphabetical
order. To search for correct and tolerant equivalents of
terms for disability and people with disabilities during
translation, the project platform "Barrier-free handbook" is
useful for the translator, within the framework of which the
first online dictionary of correct terms in Ukraine meeting
the norms of barrier-free language, was launched.
"Olumsuz c¢agrisimlar iceren engellilikle ilgili terimlerin
listesi" (List of terms related to disabilities that include
negative connotation) is a fairly extensive list of terms for
disability with negative connotations in Turkish, that is
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freely available on the Internet, also can be useful for the
translator. The English-language version of this list "List of
disability-related terms with negative connotations" is
available on the Wikipedia website. These lists contain
many terms that should be avoided. Some of them have a
definition and a brief history of their use.

The choice of the correct version of the translation of
terms for disability is also complicated by the fact that even
among people with disabilities, there is no single view on
what approach to formation of terms for their condition they
prefer. Of course, the reason for this is the factor of
subjectivity; hence it is predictable. Among people with
disabilities, some prefer the so-called "people-first
language" or "person-first language”, i.e., vocabulary that
first denotes a person. For example, "Guidance. Inclusive
language" says that instead of the term "blind" the term
"person with visual impairment" should be used, and "deaf"
should be replaced with "person with hearing impairment",
etc. Supporters of this approach justify their position as
follows: "I am a person first, blind second”, "I am more
than my disability", "I would prefer people judge me for
me, not my illness", "We are not defined by what others
suppose to be deficits".

Supporters of the "identity-first language" believe that it
is necessary to state their identity first. A woman with
cerebral palsy explained this standpoint in her interview to
National Center on Disability and Journalism: "I have
cerebral palsy, and | prefer identity-first language. |
consider my disability to be an inextricable part of my
identity as a human being. It isn't negative to say I'm
disabled; it's a statement of fact. [My disability] is a huge
part of my identity and how | experience the world." In
other words, she tries to explain that she accepts herself
and her body as it is. She thinks that there is no need to
avoid her identity, her physical condition because disability
is a part of her.

Let us consider another interesting comment on this
issue from a person with autism given in 2015 to Rachel
Kassenbrock on her question about person-first and identity-
first language: "I have autism, & | prefer person-first
language. To me, identity-first shows that a person considers
their disability as the only part of them that's worth putting
forward, while person-first acknowledges that their disability
is a part of them while also acknowledging that they're a
person with feelings, likes, dislikes, opinions, & rights. I'll say,
"I'm autistic," often, but that's more because it's quicker to
say than "l have autism."

What exactly is considered offensive and can hurt the
feelings of another person often depends on the geographical
location and cultural characteristics of the region, but
sometimes opinions can differ even among representatives of
the same community. Many terms that some people consider
offensive are not offensive to others. Therefore, when
translating such type of vocabulary, it is necessary to consider
the target audience of the translated text.

Another factor to consider is that borrowed international
terms may be influenced by national culture and therefore,
with time can change their semantics. In some cases, the
common meaning may be lost altogether. In general,
semantic inconsistencies that occur during the translation of
terms can be classified into the following categories: in one
language a word has a more general meaning (less special)
than in another; a genitive meaning in one language is
aspectual in another; a monosemy in one language is a
polysemy in another; cross-linguistic stylistic non-
equivalence of lexemes and lexeme combinations; not an
archaism in one language — archaism in another; lexically
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free in one language and not free in another; a term in one
language and not a term in another; a lexeme in one
language is a lexeme combination in another (Diakov et al.,
2000, p. 113). As a result, the way they function in different
languages may have a difference in meaning.

The date of adoption of the document is an important
aspect that must be considered during translation of legal
acts, due to the use of certain terms that may be regulated
by acts that came into force later. An example from Turkish
legislation can be the current Law on Persons with
Disabilities (Engelliler hakkinda kanun) dated 2005, in which
until 2013 people with disabilities were defined as "6zdirliiler",
until a separate legislative act replaced the term with
"engelliler". Another example is the law of 8/6/1949 No. 5434
on the Retirement Fund of the Republic of Turkey, in which
"sakatliginin" was replaced by "engelliliginin”.

Guided by the ideas of tolerance, empathy, and
liberality, which have embraced the world community on a
global scale, people regularly resort to using euphemisms
when it comes to disability as a physical condition of a
person, or about people with disabilites. Terms for
disability are euphemized everywhere: in the press, in
social conversations, in domestic sphere, etc. However, the
use of euphemistic language in this context is not always
appropriate, even if it is used only with the best intentions.

There is an opinion that euphemisms play the role of
"protection” both for those who use them and for those who
perceive them or to whom they are addressed. They can
also be just ineffective euphemisms for disability are
popular — so popular that style guides prescribe against
using euphemisms for persons who have disabilities
(Gernsbacher et al., 2016, p. 2). Although the main
purpose of using euphemisms is to avoid offense, some
euphemisms, on the contrary, cause it.

The reason for the negative outcome of using such
vocabulary is that euphemizing a word that is offensive to
one person may be even more offensive to another. In
particular, such expressions as: "differently abled", "people
with special needs" (Why you shouldn't use 'differently
abled' anymore.) In the Turkish language, in order not to
offend people with disabilities, it is appropriate to use the
terms "6zurli", "engelli", "handicap" instead of "sakat",
"gérme engelli" instead of "kor", and "isitme engelli" instead
of "sagir" (Siriner, 2018, p. 96). It is important to note that
euphemisms are unstable formations and are
characterized by rapid "aging". Since when the word
comes into regular use, it again closely associates with the
definition it denotes and loses its euphemistic properties
(Tkhir, 2002). Let us take for an example the term "6zurlu"
being an euphemism for "sakat", after it became even more
humiliating, therefore a new euphemism emerged instead
that later became the term "engelli" (Siriner, 2018, p. 96).

Despite the recommendations on which terms to
indicate disability are better to use can be found on the
Internet, opinions on this issue are divided. Let us take for
an example the publications of users of the Eksi Sozlik, a
portal where users give explanations of different lexemes
and lexeme combinations and specific features of
functioning. Some people think that it is better to avoid the
disability identifier altogether and address the person by
their name. Some suggest using the term "engelli"
because, in their opinion, it does not have a negative
meaning. There is also an opinion that this term is already
outdated, and a better one should be found.

Useful recommendations on how to better
communicate with people with disabilities can be found in a
document co-authored by the National Youth Leadership
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Network (NYLN), a national non-profit organization
dedicating to promote leadership and education among
youth with disabilities, and by the Kids As Self Advocates
(KASA), a national project created by youth with disability
for the youth: when talking about places accessible to
people with disabilities, it is better to use the term
"accessible” rather than "disabled"; the terms
"handicapped”, "victim", "crippled", "retarded", "stricken",
"unfortunate”, "special needs" should be replaced by the
term "disability"; people with disabilities should not be
perceived as "brave", "special" or "superhuman", just
because they have a disability does not mean that they are
different from people who do not have it; they are the same
as everyone else, so there is nothing unusual that they
have some talents, skills and abilities; when talking about
people without disabilities, it is okay to say "people without
disabilities", but it would be inappropriate to call them
"normal" or "healthy"; using such terms can make people
with disabilities feel "abnormal”, as if there is something
wrong with them; if there is a possibility, asking directly to a
person with a disability what term they prefer is the best
option; when in doubt about how to address a person with
a disability, call him/her by his/her name.

Practical guidance on how to properly address people
with disabilities is given by Reach Incorporation, an
American local private non-profit organization that
provides services to people with disabilities. First, there is
no need to refer to a person's disability or condition
unless there is a crucial need to do so. Furthermore, it is
not necessary to exaggerate their accomplishments.
It is necessary to avoid subjective terms, such as: afflicted
with, victim of, etc. There is no need to label people and
put them in categories, as in the disabled, the deaf, the
retarded, etc. It is better to emphasize the individual, not
the disability. Instead of subjective descriptors such as
"unfortunate”, "pitiful" or "sad", emphasize abilities, for
example, instead of "partially blind" say "partially sighted".
Do not compare disability with an iliness, except when the
person is under medical care.

All these comments can be useful for a translator who
works with a text containing terms for disability because they
are based on many years of experience working with people
with disabilities, so various nuances that should be
considered when working with such vocabulary are
considered. Therefore, contrary to the fact that the purpose
of using euphemistic units in speech is not to offend the
recipient, the opposite reaction is often encountered in
practice. Moreover, a characteristic of euphemisms is that
they quickly acquire a negative connotation, as well as the
term they are used to replacing. It is necessary to follow
general recommendations based on the experience of
working with people with disabilities and, if possible,
consider the opinion of the person with the disability, in order
to properly address a person with a disability.

Discussion and conclusions

"Disability" and "person with disabilities" are the
concepts defined and regulated by separate legislative acts
issued by competent authorities, in accordance with the
norms of the national legislation of the country, as well as
by the resolutions of international organizations. Firstly,
disability is considered conditions of a mental or physical of
health of a person. It can be physiological, mental, or
intellectual. However, nowadays, there is a tendency to
perceive disability in a wider aspect, namely as a cultural
and social phenomenon.

Among specific features of term concepts for the
designation of disability, it is necessary to note that they
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differ in the multicomponent of semantic apparatus.
Meaning of a term for disability depends on the type of
discourse, context it is used within and an aim of use.
Terms on disability may be used in the meaning of a
medical diagnosis, as a statement of legal status of a
person, as an identification of a person, or used as
offensive words. The terms on disability show quick change
in apparatus, that can be explained by quick changes in a
semantic of a new term (mostly when a negative
connotation appears) and as a result, we can see a big
influence of a social factor on term forming. In our opinion
either in process of term formation and functioning or
translation, principles of inclusivity shall be the prevailing
during all types of communication process.

The translation of the terms on disability and terms used
for persons with disabilities has its specifics and difficulties.
Firstly, it can be explained that apparatus has been formed
in different historical periods of Turkish language, leading to
the disordering of the terminology apparatus and to the
appearance of the phenomenon of synonym, as well as the
absence of dictionaries and different opinions on it. There
are two basic approaches to identify persons with
disabilities: to use "person-first language" or "identity-first
language". However, it is always a subobjective opinion and
it is difficult to predict which one is preferable for a recipient
of a speech. At first glance, it may seem that if there are
doubts about translation, euphemisms can help, but
eliminating intentions, the use of euphemisms can, on the
contrary, constitute persons with disabilities.

When translating texts that contain references to
international documents, the same terminology as used in
the document's official translation is recommended. As for
translation of normative-legal acts, the date of adoption of
the document should be considered, as the use of certain
terms may be stipulated by the regulations, which came
into force later. The least difficulties arise in the process of
translation of medical texts. Translation and selection of the
correct equivalent is much easier if some cases of use of
terminology is regulated by legislation.
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TEPMIHOKOHLENTWU HA MO3HAYEHHSA IHBANIAHOCTI: CI'IELI,I/ICDIKA.HOMIHALI,I'I',
®YHKUIOHYBAHHA TA NEPEKNAAY (HA MATEPIANI TYPELIbKOI MOBW)

BcTyn. BueyeHHIO mepMiHie Ha NO3Ha4YeHHs OcCi6 3 iHeaniOHicmio e mypeybkili Mogi NMpucesiyeHO 8Ccb0o20 OeKiflbka Haykoeux npayb
(A. Wiwman, M. O3miopk, 3. BaiikaH, A. flemip, A. E¢he), mak camo (i e ykpaiHcbkili niHzeicmuuyi o6manb crneyianizoeaHux npaub, siki mopKarombCs
npo6nem mepmiHonozidyHol HeenopsidkoeaHocmi ma eidcymHocmi mepmiHie Ha no3HavyeHHs1 iHeaniOHocmi, 3ameepdxeHuUx Ha OepKasHOMY PiGHi.
AkmyanbHicmb ybo20 docnidxeHHs1 o6ymoenieHa Heob6xiOHicmio nonynspu3sayii npuHyunie 6e36ap'epHocmi ma iHKIrO3uBHOCMI y cycninbcmei,
3HayYyHUM 3anumoM Ha nepeksiad mekcmie y 2any3i peabinimauii i nikyeaHHsi, a makox akmuei3auii cniepo6imHuymea YkpaiHu ma Typey4duHu e
yux cepepax.

Me Toawn. [0 yac docnidxeHHss 6yno npoaHanizoeaHo 6inbwe 200 mepmiHOKOHUenmie, W0 8UKOPUCMOBYIOMbCSI Ha MO3Ha4YeHHs1 iHeaniOHoc-
mi, i mepmiHie peabinimauii, siki gpyHkuioHyroms 3 kiHysi XIX do noyamky XXI cm. Y docnidxeHHi sUKOpUuCmaHoO KOMIIIEKCHY Memodos1ozito, WO 8KIIH0-
4ae MemoOdu Ko2HIimueHoi fliH2eicmuku ma couioniHzeicmuku, Memod KOHMeKcmyasnbHO20 aHaslizy ma Memoad aHasi3y crioeHuUKosux degbiHiyil.

Pe3ynbTaTtun. TepmiHonozia Ha NoO3Ha4YeHHs iH8aniOHOCMI y cy4acHill mypeybKili MO8i € HeernopsiOKO8aHOK, WO MOXHa MOosiCHUMU ma-
KuMu ¢hakmopamu, sik: 0OHOYacHe 8UKOPUCMAaHHSI mypeybKUX ma iHo3eMHUX JIeKCeM (3arno3udYeHux 3 apabcbKoi, NepcbKoi, aHanilicbKoi, hpaHyuy-
3bKOJ, JamuHCbKOi Mo8), eagheMmizayisi mepmiHie, opieHmauis Ha MiXHapoOHi cmaHdapmu ma y200u i, K Hacsi0oK, UKOPUCMaHHS aH2MilicbKUX
nekcem mouwjo. BusieneHo, wjo siekcuka MixkHapoOHux y200 i HayioHarbHO20 3aKkoOHoOaecmea e desikux eunadkax eidpisHssiembcs. Llleudke ghopmy-
8aHHs1 He2zamueHoi KOHomau,ii € 0CHo8HUM ¢hakmopoMm, W0 ernsiueac Ha npoyec hopmMyeaHHs1 mepmiHosozii ma npuzeodums Ao cM8OpPEHHS HOBO-
20 mepmiHa 6e3 He2amueHO20 3Ha4YeHHs1 Ha 3aMiHy nonepedHbOMY.

BuCcHOBKMW. Y3azanbHIOYU OCHOBHI NPobreMHi numaHHs1 nepeknady, NpPornoHyeMo 3acmocoeyeamu Komriekc memodie i nioxodie, ma-
Kmuk i cmpameziii nepeknady 3 Memotro o6paHHsI ekeieaneHma eidnoeioHo do murny AUCKYpcy, 30Kpema: suKkopucmosyeamu knacucgpikayii BOO3 dns
nepeknady Mmedu4Hoi GoKymeHmauii, mepmMiHosnoziro YuHHO20 3aKoHodaecmea 3 ypaxyeaHHsIM 3MiH 00 Hb020 05151 ogpiyiliHux AoKyMeHmie; 06epPexHO
e)xueamu onucoei KOHCMPYKuii ma eeghemizmu, eoGHoYac (hoKycyroyu yeazy Ha /Il0OUHY, a He Ha iT xapakmepucmuky ("person-first language”). lMpaa-
MamuyHa adanmauis Mae eaxsiuee 3Ha4eHHs1 nid Yac nepeknady mekcmie coyianbHol cghepu, peknamu, XyOOXXHbOT limepamypu, momy eapmo yHu-
Kamu HadMipHoi eeghemizauii noHssmb y npoyeci po6omu 3 6yOb-IKUM MUIMOM MeKCMy ma mepMiHamMu Ha NMo3Ha4YeHHs1 iHeaslioHocmi.

KnwuyoBi cnoBa: iHeanidHicmb, iHKno3ueHicmb, ocoba 3 iHeanidHicmro, mepmiH, mepMiHOKOHUenm, mypeuybka MO8a.
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®OPMYBAHHS OBPA3Y JIECI YKPAIHKMU
B KUTAUCbLKOMOBHOMY NITEPATYPHOMY NPOCTOPI:
MCUXONIHIBICTUYHI TA COLIIOKYJIbTYPHI OCOBJIMUBOCTI B3AEMoAli
MI2DK ABTOPOM |1 NEPEKNAQAYEM

BecTtyn. Y XX cm. kumalicbki nimepamypo3Haeyi akmueHo 3auikaeusiucb meopyicmio Jleci YKkpaiHku, yHacnidok 4020,
npomsizom 1920-1990-x pp. 6yno 30ilicHeHo 6a2amo nepeknadie meopie NucbMeHHUYi kumalicbkoto Mogoro. Ha ocHoei susyeH-
HS1 icmopu4Ho20 kKoHmekcmy nodil y kumalicbkkoMy cycninbcmei enpodoex XX cm., a makox Ha nidcmaei aHanizy memamuku
nepeknadeHuUx meopie yKkpaiHcbKoi moemecu, 6ysio eusiesieHo ideosio2i4Hi nepedymMoeu cmeopeHHs yux pobim. AKyueHmyemsbcsi
yeaza Ha ocobniueocmsix rcuxosiiHzeicmuyHoi e3aemodii Mix obpa3oM asmopa ma nepeksadayeM, a MaKoX aHasizyembcsi
ennue yiei e3aemModii Ha ghopMyeaHHsI KOMYHIKamMuUBHO20 38 'A3Ky MiX HUMU. OKpiM Yybo20, NodaembCcsl aHasli3 306paxeHHs1 06-
pas3y xiHku 6 Kumai Ha no4amky XX cm., ujo do3eosisie susseumu aHasnogii Mix obpasamu Jleci YkpaiHku U kumaticbKoi moemecu
Uro Y3inb (2, 1875-1907), i0oMOi ceoiMmu aHmMuMaHbYKYPCbLKUMU ma peeosTroyiliHuMu noznisidamu.

Me Toau. BukopucmaHo maki Memodu, sik iMa2osio2idHull i KOHmeKcmyasnbHO20 aHasily 3adssi eusiefnieHHs1 ocobnueocmel
¢hopmyeaHHs1 obpa3y Jleci YkpaiHku e kumalicbKill Kyibmypi 3 ypaxyeaHHsIM icmopu4yHux nepedymos i npoesidHUXx penpeszeHmauil
obpa3y xiHku e Kumai XX cm. 3any4yeHo makox icmopuko-nimepamypHull i koMnapamueHuli Memodu, a makKoXx Memod meKcmo-
8020 aHanisy 3adns nopieHsiHHA o6paszie Jleci YkpaiHku ma Lo L3iHb y kumalickkomy slimepamypHOMy npocmopi.

Pe3ynbTaTtun. 3'acoeaHo, wo nepesaxHa 6inbwicmb nepeknadie noesii Jleci YkpaiHku KumalicbkOr0 MOS0 MmpaHcIitoeanu
idei nro6oei ma myau 3a pidHoro KpaiHoro, nampiomu3smy i 6opomb6bu 3a He3aneXxHicmb, WO nepeayKyeasnoch 3 i0eosio2iYyHUM Hapa-
mueom Kumaro nepiody XX cm. ma o6pa3om 3pa3koe8oi KumaliCbKOi XiHKU moz2o 4acy. Lle makox niOkpecnroganoch i 8 padsiHCbKill
nimepamypHiti icmopiozpadpii (M. 3epoe, C. E¢hpemos), sika Hepidko cryeyeana MmamepianbHOI 6a30t0 051 KumalcbKux slimepamopis,
omke, cghopmyeaswiu kiiwosaHuli obpa3 Jleci YkpaiHku, sik cunbHOI peeosoyioHepku, wo 6opemscs 3a idei ceoei kpaiHu. Tum He
MeHuw, criopiOHeHicmb meopyYux slelimmMomueie, nepexueaHs i xummeeozo wisxy Jleci Ykpainku ma Lro L3iHb donoeHunu exe cgo-
pMoeaHull o6pa3 yKpaiHCbKOI MUCbMEHHUUi efleMeHmamMu 2epoi3mMy Ui moemu4Hocmi, 3arno3uvyeHumu 3 nocmami Lro LJ3iHb, ujo Hadano
Jleci YkpaiHyi ma iif meop4ocmi @ kumatlicbkoMy slimepamypHOMYy cepedosulyi erieMeHmie poMaHmMu3my.

BucHoBKMU. Sk sucHOBOK, eUuCyHymo me3y, wo came acouyiayis 3 Ljro LY3iHb 3Ha4HO ennuHyna Ha obpa3u ma cumMeosliky
kumalicbkux nepeknadie noesii Jleci YkpaiHku, ujo nompebye nodanbuwio2o demasnbHo20 AociOeHHsI mekcmie nepeknadie i3

noansdy imazosio2iyHo20 acrnekmy.

KnwouyoBi cnoBa: Jlecs YkpaiHka, noesisi, nepeknad, kumaiicbka nimepamypa, ykpaiHcbka nimepamypa, Lo L3iHb,

KoMmnapamueicmuka, ncuxoJsiiHzeicmuka.

Betyn

Ynepuwe 3auikaBneHicTb TBopuicTio Jleci YkpaiHku ku-
TancbkvuMu niTepaTypo3HaBUaMM 3'ABUNAcb Ha no4vaTky
XX cT. we go yrBopeHHs Kutancebkoi HapogHoi Pecny6ni-
kn y 1912 p. "Pyx 4yetBeptoro TpasBHsa" 1919 p. cTBOpMB
HOBY iAeNHy Tevilo y KuTancbkin nirepatypi — Pyx 3a HoBy
KynbTypy" (kum. #rX1Lizz)), yyacHukamu sikoro 6ynu
npeacTaBHYKW iHTENIreHLii 3 Cy4acHO OCBITOIO, SKi BUCTY-
nanu 3a BU3HAHHA | NPUAHATTA NiTepaTypHUX OOCATHEHb
nepenoBux kpaiH ceity (Mypawesuy, 2019). Y uewn nepiog
BiAbyBaBCs akTMBHMI nepeknag 3apybikHuX TBOpPIB kutan-
CbKOIO MOBOIO AN noLyky HoBux ¢opm Ta igen. 1921 p. y
XypHani "Csowo Ke6ao" ( (/i H7K) , 3 kum. "Lomi-
CAYHUK npo3u™) OyB HagpyKoBaHWi nepeknag noemu Jleci
YkpaiHku "BaBUNOHCBHKMIA MOMOH", 3A4INCHEHUIA KATANCHKUM
NMUCbMEHHUKOM i rpomagsaHcbkum gisyem Mao [OyHem
(F/, 1896-1981)'. 3rogom, TBOPU YKPATHCLKOI MUCH-

' Mao [dyHb — Lexb AHbGiH (JLIEVK), kuTaicokuin NMCbMEHHNK i rpo-
mMagcbkui gisd. o 1927 p. BucTynaB sk nybniumct, nitepatypo3Ha-
Belb, KPUTUK i  nepeknagay, nepeknagaB  KUTaWCbKOK
3axigHoeBponevicbky nitepatypy. Y 1953-1981 pp. 3anmaB nocagy
rornoeu Crifnkn KUTaNCbKUX NMUCbMEHHWMKIB. 13 1949 no 1964 p. — mi-
HicTp KynbTypu KHP i 3actynHuk ronosu BcekuTamcbkoi acoujiauii
npauiBHukiB nitepatypu Ta mucteursa. 1930 p. Bctynus y Jliry niBmx
nMCbMeHHUKIB Kutato.
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MEHHWLUI nepeknajanuca  KUTaucbkumu  nitepaTopamu
Brnpogosx 50—90-x pp. XX cT. Taka 3auikaBneHiCTb TBOp-
YiCTIO NMUCbMEHHWUi Oyna BUKNWKaHa iAeonoriYyHMMU TeH-
AeHuiamn, aktyansHumn ansa Kutawo y npoueci 3MiHu
MOMITUYHOI KOH'IOHKTYPW Ha noyaTtky Ta B cepeauHi XX CT.
BinbLicTb NnepeknageHnx KnTamcbkor MoBOK TBOpIB Jleci
YkpaiHkn manu TemaTtuky 60poTbbu 3a HesanexHicTb,
ocnisyBanu noboB Jo 6aTbKiBLUMHM Ta CMOBHEHI NOYYyTTH
natpiotuamy. Llei acnekT ctaB Hacnigkom Toro, Lo nepe-
BaxxHa OinblicTb nepeknagis 34iiCHEHa 3 POCIACLKOI, i
TemaTvka noesin Oyna iHTepnpeToBaHa 3 ypaxyBaHHSM
PEBOMOLIMHNX HacTpoiB y KpaiHi. Ak pesynbTtaTt, obpa3
Jleci YkpaiHku, sik o6pa3 HOBOI XiHkW, HabyBaB NonynsipHo-
CTi cepeq kMTaMcbkux 4uTadiB Toro nepiogy. ia yac goc-
niopKeHHs1 y cdepi niTepaTypHOi komnapaTuBicTukK, obpas
aBTOpa B cepedoBULL YyXOi KynbTypu, opMye BaXnuei, y
Lin ranysi, acnekTtu.
Memoro uiei cTaTTi € okpecneHHs obpasy Jleci Ykpain-
KN B KUTANCbKOMY fiTepaTypHOMY MPOCTOPI Kpi3b Mpuamy
nepeknagis il NoeTM4yHUX TBOpiB. 3aedaHHsIMU CTaTTi €
OOCMiAKEHHS PO3BUTKY LibOro obpasy 3a yMOBW 3MiHW TeH-
OeHLin Ta 06pasy XiHKU B KUTaWCbKOMY CYCNinbCTBi; aHani3
NpUYKNH acouiaTMBHOI cnopigHeHocTi noctari Jleci YkpaiHku
3 MOCTaTTIO KUTanUCbKoi NncbMeHHuui Lo L3iHb y kuTaich-
Kin niTepaTypHin KpUTULI; @ TakoX BIACTEXEHHS BNNUBY
0o6pa3dy NUCbMEeHHULi Ha cami nepeknaau ii TBOPYOCTi Ku-
© BbeHepaik KatepuHa, Bopob6ei Onbra, 2023
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Tancbkoto MoBot. O6'ekmom JocnigeHHs € noctaTsk Jleci
YKpaiHku B KUTaNCbKOMOBHOMY JliTepaTypHOMY CepefoBu-
wi y 20-90-x pp. XX cT.

Oansd nimepamypu. Y ranysi ykpaiHCbKoi icTopior-
padii yacto 06'eKTOM HayKOBMX AOCHiQXEHb CTaBanu ne-
peknagu noetnyHux TBOPIB Jleci YkpaiHku. 3okpema,
O. OrHeBa byna ogHieto 3 nepLumx AOCMIAHMUb, sIKa aKLeH-
TyBana yBary Ha CXiAHUX MOTMBaXx Yy TBOPYOCTi BONMUHCBLKOI
NUCbMEHHNL, 30KpemMa 30CepepKyluMCb Ha aHanisi Ku-
TalCbKOMOBHMX nepeknagiB TBopiB Jleci YkpaiHku. Y cBOix
posBigkax (OrHeBa, 1993) gocnigHuusa npuginse ocobnuesy
yBary ecTeTU4HOMY acrekTy HacnigyBaHHS KUTaWCbKol
Kfacvkn B nepeknagax noesii Jleci YKpaiHkn KUTancbKow
MOBOIO, BUSIBIISIOYM YNCNEHHI Napaneni Mk CMMBORIYHUMU
obpasamu, xapakTepHUMU Ans KuTamncbkoi KynbTypu. MMo-
Mix iHworo, O. OrHeBa NoAinge AyMKY KUTaWCbKUX gocnig-
HukiB YUxy XyHs Ta Xe JKyHuyaHa, Ski Bneplue 3BepHynu
yBary Ha CropigHeHicTb noctaTen Jleci YkpaiHku i kutai-
CbKOi nncbMeHHuUi Lo LigiHb y cBoil ctatTi "Jlecs YkpaiH-
ka B Kutai" (Uxy, & Xe,1994). Liio ouckycito npoaoBxumnm
O. Bopoben i H. IcaeBa (lsaieva, & Vorobei, 2021), ski,
30cepeKylouM yBary Ha iMaronoriyHoMy acnekTti CBOiX
JocnigXeHb, OKpeCnuUnK cninbHy TeMaTUKy TBOPYOCTI ABOX
noetec, igei demiHiamy Ta penpeseHTauito o06pasy
Jleci YkpaiHku B KATaNCbKIA KynbTypi Kpisb NpuamMy obpasy
Llto Li3iHb. Okpim imaronoriyHoro acnexty, H. Icaesa y cniBas-
TopctBi 3 A. AkimoBot, A. AkimoBoo Ta C.YepHuioBoro
TaKoX 3BepTaloTb yBary Ha NCUXOMIHIBICTUYHI OCOOMMBOCTI
KWTaNCbKOMOBHMX MepeknagiB noetnyHux TBopiB Jleci
YkpaiHku (Isaieva, Akimova, & Chernyshova, 2021). Y cso-
i cTaTTi yKpaiHCbKi HAayKOBL QiNLWAM BUCHOBKY, LLO NOMpu
30epexeHHss BinbLIOCTI kaTeropih y TekcTi nepeknagy i
CMPUNHATTSA X KUTANCbKUM PELLEH3EHTOM BiAHOCHO eKBiBa-
NEHTHO Ta CEeMaHTU4YHO, YacTuMHa 3 HMX HabyBae iHWnX
COLOKYNbTYPHUX 3HayeHb 4Yepe3 pPi3HULK MOETUYHOI 1
KynbTypHOi Tpaguuiin Ykpaihm Ta Kutaw. BuuieHaBepeHi
pesynbTaT € BaXUBUMW He nuvwe Ans noganbLlumnx,
Ginblw rMuboknx [ocnigXeHb iMaronoriyHoro acnekTy Ku-
TanCbKOMOBHUX MepeknaaiB noetuyHux Teopis Jleci Ykpai-
HKM, ane i Ana dopmyBaHHa o06pa3y YyKpaiHCbKOl
NUCbMEHHULI B KUTaWCBKIA KynbTypi, O PO3rNSAaeTbes
OinbLU AOKNaAHO B Uil CTaTTI.

Metoan

BapTo nigkpecnuTn BaXnuBIiCTb PO3YMIHHA TOro, Lo 3
nornsgy Ncuxonorii, nig Yac nepeknagy XygoXHbol nitepa-
Typu, Ik cam nepeknageHun TBip, Tak i mocTaTb aBToOpa
4YacTKOBO BMNMBalOTb Ha ¢hopmyBaHHS 0oOpa3y aBTopa B
ysiBi nepeknagaya n peuunieHTa. Lle Bnnueae He nuwe Ha
CMPUAHATTA OCHOBHOI i€l KOHKPEeTHOro TBOpy ane W, Big-
noBiaHO, Ha cam npouec nepeknagy. OTxe, Uen B3aEMHUN
BMMB hOPMYE aKTyanbHICTb L€l CTaTi Ta € BaXIMBMM ANd
nodanbluMx gochnimpkeHb nepeknagie Jleci YkpaiHku kntan-
CbKOK MOBOIO B ranysi KomnapaTuBiCTUKW. Y AOCHIOKEHHI
aKTMBHO 3aCTOCOBYETbCSl iMAromnoriYyHnii MeTos, Lo Nons-
rae B aHanisi obpasy Jleci YkpaiHkv B KUTalCbKil KynbTypi,
3iCTaBMeHHi NpuTamMaHHMX LpoMy obpasy cTepeoTuniB 3i
3pas3KkoBOK Mogennio obpasy KuTancbkoi XiHknm XX CT.
OkpiM TOro, 3acTOCOBYBABCSH KOHTEKCTyarnbHWW aHania 3
METOK [AeMOHCTpauii 3B'A3Ky iCTOPUYHOIO KOHTEKCTY Y
opMyBaHHi HauioHanbHUX CTEepeoTuniB Ta iCTOPUKO-
niTepatypHuin MeToq i MeToA aHanisy AaHux Ans nopis-
HsIHHA ob6pasiB Lo Li3iHb Ta Jleci YkpaiHku, a Takox ans
BiOOpaXKeHHs BMMMBY MepeKknageHnx KMTanCbKo MOBOH
TBOpIB Jleci YkpaiHku Ha dopmyBaHHs i 06pa3y B KuTau-
CbKOMY NiTepaTypO3HaBCTBI.
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PesynbTtatn

3aBOakM  Teopii Npo  AMHaMIYHYy  eKBiBaneHTHICTb
0. Hangu (Eugene Albert Nida, 1914-2011)", nepeknago-
3HaBUi MoYanu nNpuainaTy 3HavHy yBary MCUXOMIHrBICTUY-
HOMY acnekTy y CBOiX gocnimxkeHHax. OTxe, 3Ha4yHa yBara
noyana npuaiNsaTUChL He nule 0coBUCTOCTI camoro nepek-
napava, ane 1 peumnieHTam, ki NPeACTaBnATb iHWY (Bi-
OHOCHO [0 aBTopa opwuriHany) KynbTypHY CRIfbHOTY
(Isaieva, Akimova, & Chernyshova, 2021).

Bepy4un 0o yBaru KoHUEnNUito KOTHITUBHOI TpaHCNSATONO-
rii, aocnigHuua T. A. deceHko BM3HaYae nepeknag, K niH-
rBanbHy MPOEKLI0 MEHTanbHUX CTPYKTYp Mepeknagaqa,
O aKTUBI3ylOTbCA Yy MNpoUEeCi nepeknagy, OCHOBY $KOro
cknapae nepepobrneHHs iHdopMaLii, sike Tak camo nepeg-
6ayae CnpuiHATTA NeBHOro BuAy iHdOpMaLii 3 noganb-
LWMM TpaHcopMyBaHHAM ii B iHWIWIA BUA. YvM WwWmpwmmm €
30HM MEePeTUHY MeHTanbHUX CTPYKTYp aBTopa i nepekna-
[ada, TMM ycniwHilwmm Mae 6ytn nepeknag (3acekiH, 2012,
c. 13—14). l'oBopsiun Npo XyOoOXHi nepeknag, 3 nornsgy
NCUXONIHIBICTUKM, afeKBaTHICTb Mepeknagy 3anexuTb Bif
NCUXOTUMOBOI CYMICHOCTiI aBTOpa OpUriHaNbHOro TeKCTy Ta
nepeknagaya. To61o, abu MakcMmarnsHO TOYHO Bifobpasu-
TW TEKCT 3 No3uLii aBTopa, Nepeknagay Mae Ha emnaTuy-
HOMY PpiBHi OUjiHIOBaTK "KapTWHy CBIiTY" O4MMa asTopa.
Omxe, obpa3s aBTOpa Ta CYroflOCHICTb MOro AyMOK i Norns-
OiB 3 nepeknagavem, Mae BMIUB Ha afeKBaTHICTb XyOOX-
HbOrO Mepeknaay Ta BigobpaxeHHs inen aBTopa (3acekiH,
2012, c. 57). 1. B. bybnenHuk 3a3Ha4aB, WO B XYLOXHbO-
My TEKCTi, BapTO BpPaxoByBaTW He f1LLE OKPEMUI TBIp aB-
TOpa, arne i MakpoTeKCT, TOOTO TEKCT, L0 MOXe BKM4aTn
B cebe GaraTo TBOpIiB aBTOpa, i XapakTepunsyBaTuUcb CTUMi-
CTUYHOK €HICTIO, TUM CaMUM CTBOPOKYM €ANHY "KapTUHY
CBIiTY", sika Bigobpaxae 1oro igeonorito (bybnenHwk 2000,
c. 13). BignoBigHO MakpoOTeKCT, Lue He OauH TBip, a NeBHa
CYKYMHICTb TBOpIB aBTOpa, [€ MOXHa MNPOCTEXUTU NOro
iHoMBiQyanbHi  OCOOMMBOCTI i CMOPIAHEHICTb OCHOBHUX
NenTMOTUBIB, WO Moxe cdopmMmyBaTM obpa3 aBTopa B ovax
nepeknagaya i BNnMBaTW Ha noganblli Nepeknagn Lboro
aBTopa. OTxe, CNpUAHATTA NepeknagadeM LinicHoi kapTu-
HW TBOPYOCTiI KOHKPETHOIO aBTOpa, @ TaKkoX piBEHb cnopia-
HEHOCTI iIXHiX AyMOK, 3Ha4yHO hopmMye 1Moro obpas y neBHin
KynbTypi, i BNIMBAE Ha TPaAHCMIOBAHHSA OCHOBHWX igen opu-
riHany, Lo BaXNMBO BpaxoByBaTW Mid Yac aHanisy nepek-
nagis XygoXxHix TBOpIB.

Okpim ncuxoniHreicTuyHoro acnekty, obpas aBTopa ne-
peknageHoro TBOPY, BaXKUBO PO3IMSAHYTU i 3 mornsgy ima-
ronorii, e OCHOBHMM 06'€eKTOM € BMBYEHHSI 0bpasiB CBOro
M YyXOro B pPi3HMX HauioHanbHux kynbTypax (Kyuun, 2014).
Posrnapgatoun ob6pas neBHOI KynbTypw, Kpidb NpU3My iHLIOT
KynbTypy, HeoGXiAHO BMAIMUTU NOHATTA iMazema® Ta
emHocmepeomurn®. ToMy, ypaxoBylUuM MPUHANEXKHICTb
nepeknagaya go YyxXoi KynbTypu, sika hOopMye NeBHi CTe-
peoTunHi YABMEHHA Npo Ty YuM iHWY Hauilo, obpa3 aBTopa
TBOPY 4YacTKOBO (POPMYETHLCS Nif BMMBOM HAsIBHUX Y Ky-
NbTypi peumnieHTa Knilue.

O6pa3 xiHkn B KuTai Bnpogox XX CT., nig BAfvBOM
PEBONMIOLIMHUX Ta iEONOriYHUX 3MiH, TaKOX 3a3HaB TPaH-
cdopmauii. lMigsuwieHn iHTepec Ao 3apybibkHMUX TBOpIB Y
Mexax "Pyxy 3a HOBY KynbTypy" YMOBHO NOAiNNB KNTancCb-

" HOmxkmH Hanpa (1914-2011) — moBo3HaBeLb, Nepeknaaay biénii,
TeopeTuk y cdepi nepeknagy Ta BUHaXiOHUK Teopii AMHaMiYHOT
€KBiBaneHTHOCTI.

23a [. Oykmu obpas IHworo B winomy i o6'ekT crepeoTunisauii
(KoBanbuyk, 2017, c. 32).

% YaBneHHs Npo iHWY Hauilo, 3a3BMYain reHeparnisosaHe Ta nepe-
HeceHe, BUXOAsuM 3 HaAMIpPHO CMpPOLLEHMX CYIPKEHb Ha BCHO rpy-
ny/konektus (KoBanbuyk, 2017, c. 28).
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

KX niTepaTypO3HaBUIiB Ha AOBi Tevil: pomaHiCTh (3 akueH-
TOM Ha 06pasi rofioBHOrO reposl) Ta yTWmiTapucTu (3 ak-
LEHTOM Ha igeonoriyHmx acnektax). CnoBHeHa no6oBi Ao
baTbkiBLWKWHKN nipuka Jleci YkpaiHkM, a TakoX MO3UTUBHUN
anst igeonorii Kutaio obpa3 CUNbHOI XiHKWM, NpUBEPHYNN
yBary 0o ii TBOPYOCTi came npeacTaBHUKIB ApYroi Teuii.
Mepeknaa TBOpIB Jleci YkpaiHku KUTaNCbKO YMOBHO MOXHa
noainuTu Ha Aea nepioaun: o yreopeHHs KHP i nicna yteo-
peHHs KHP. IctopuyHmiA nepiog i coujanbHi mpouecu, Lo
BiaOyBanucb y TorodacHomy Kutai € BaknvMBvM acnekTtom
dopmyBaHHsA 0bpasy Jleci YkpaiHku B KynbTypi Ui€i KpaiHu.
Y nepiog oo ytBopeHHs KHP, nepwum nepeknagayem TBo-
piB Jleci YkpaiHku ctaB Mao [yHb, sikun y 1921 p. ony6niky-
BaB KWTaWCbKMOBHWWA nepeknag noemu "BaBunoHCbkuin
nonoH", y §kin NpocnigkoByBanucsi MOTUBM HaLiOHaNbHOro
BM3BOMEHHSA NPUrHIMEHOro Hapody Ta NaTPiOTWUYHI 3aKmvKu
0o noganblwoi 60poTbbu. Lli nentMoTMBM cTanu igenHum
MenHCTpiMoM "Pyxy YeTBepToro TpasHs" i, iMOBIPHO, NpuBe-
pHynu yBary Mao [lyHs, akTMBHOrO y4acHuka TuUx nogin, oo
niTepaTtypHoi TBopyocTi Jleci YkpaiHku.

Mao [yHb y nepeamosi oo nepeknagy apamu Jleci Ykpa-
THKM "BaBunoHcbkuin nonoH" y 1921 p. 3asHaums: "flitepaty-
pa KOXHOrO Hapogy Bigobpaxae Woro HauioHanbHui
XapakTep, CrnaB iCTOPUYHOrO, COLianbHOr0 MOXOMKEHHS,
nposigHux igen yacy!" (Ge, 1987, p. 139). Llen obpa3 Bigno-
BiJaB TOrovacHMM TeHAEHUIAM KWUTaWCbKOro CycninbCTBa,
Tak camo, SIK | BNNMBaB Ha cam nepekrnag TeopiB Jleci Ykpain-
KW, Yepes eMOLiNHMIA 3B'A30K Nepekriagadvis 3 asTopoMm.

1948 p., y xypHani "llitepaTypa i MmucTeyTso PagsHcbko-
ro Cotosy" (kuT. FEI Z), onybnikoBaHo nepeknaau noesin
"Hapig", "Miin wnsax", "OocsitHi BorHi", "Cnisan, mos nicHe" !
(Yxy, & Xe, 1994). MNMepeknaan 3QiACHEHO l'e BaowtoaHem,
BiJOMVM KUTaNCbKUM NiTepaTypo3HaBLEM i nepeknagayem,
AKMN TakoX nepeknae 6mm3bko 150 NOETUYHMX TEKCTIB i3
"Ko63aps" Tapaca LLleByeHka. AkLLO NOrnsHyTM Ha TeMaTu-
Ky umx TBOpiB, TO "Hagin" TopkaeTbcs Temun nobosi i Tyrv 3a
pigHoto kpaiHoto; y noesii "Min wnax" Nleca YkpaiHka po3sgy-
My€ Hag BMAcHUMK igeanamy Ta nparHeHHsMW, sKi nepery-
KylOTbCsl 3 igesmMu piBHOCTI | OparepcTtBa  PpaHLUy3bKoi
pesontodii; "[ocBiTHi BorHi", wo ©Oynu ony6nikoBaHi Yy
1892 p., 6ynu paale o6'ekToM 0coOUCTOI NIPYKK, | BUHUKIN
BHacnigok 30iry o6CcTaBuH: JOBri Ta TEMHI 3UMHI Hodi Ta ne-
peBara "TbMu" Ha "cBiTNOM"; xBopo6a MUCbMEHHWL; CTaHO-
BULLIE YKPAIHCLKOI niTepaTypu 1 ocobucTe CBITOCNPUAHATTS
Jleci Ykpainku (Binoyc, 2000). Yxe 3rogom, K Hacnigok
paAsHCBLKOI nponaraHamn, obpas "AOCBITHIX BOTHIB" TpaKkTy-
BaBCHA 5K CMMBON NPOOYMKeHHA pobounx ntogen, siki 30u-
parTbCsl OCBITUTU TEMPSBY LIAPCHLKOrO CaMogepXKaBCTBa
BOrHAMW PeBONIoLiZ, a nocTatb Jleci YkpaiHku 3akpinunach
y pagsHcbKin KynbTypi sik 06pa3s "poyku MNpomeTes”, ockinb-
KM MEepCOHaxiB 3 igesiMu npomMeTeiaMy (repoi-ByHTIBHUKY,
TMpaHobopui, cunbHi 06pasmn "Hawagakis MNpomeTtes"), 4yacTo
cTaBanu reposimu i TBopie®. KuTaiicbki nitepatypoaHasui nig
BMnMBOM igeonorii PagaHcbkoro Coto3dy nepeBaxHO cnupa-
nncs y cBoix poboTax Ha iHTepnpeTauii pagsHCbKMX OoCHig-
HUKIB TBOpYocCTi Jleci YkpaiHkM, wo GesnocepeaHbO

BT, (1949). KEMFE. THELE.

2 MaeTbesa Ha yBasi )KOBTHEBMI NEpPeBopoT, Wo Biabyscs y 1917 p. i
BCTAHOBMB Yy KONWLHIiN Pociicekii iMnepii Bnagy 6inbLIoBuKiB.
Ockinbku Bipw "[ocBiTHI BOrHi" Gyno HanMcaHO He3adoBro A0 UMX
nogdin, Komu Lapcbka Briaga B iMnepii nepexusana rmuboky Kpusy,
pagsHCbKi nporaraHAMCTU 3HaWLWNM MNOTPIOHI obGpasn B L noesii,
Ha3BaBLLM i rPOMaAAHCLKO-MOMITUYHOK NipUKOlo, abu npeacTaBuTn
Tlecto YkpaiHky, sik nepefBiCHULIEO )XOBTHEBOIO PyXy.

3 Hanpwuknag, o6pas MpomeTesi, BOHa BUKOPUCTOBYE Y Bipwwi "Fiat
nox", cBoi noesii "Hiobes", gpamatnyHmx noemax "Opria", "B
Katakombax", "IcpireHis B TaBpugi".
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BMMWHYMO Ha BigNOBiAHE MoAEeNtoBaHHA obpasy MMCbMEH-
HULi B KNTANCbKOMY XYLOXXHBOMY KOHTEKCTI.

OkpiM LbOro, KATAMCbKi Nepeknagn 4acto 34iNcHIoBa-
nnCb He 3 MOBU OpwuriHany, a 3 nocepeaHULTBa POCINCHKOT
MOBW, e 4acTO MOXHa 3YCTPiTWM MeBHi TEKCTOBI HeBiAno-
BiJHOCTIi, CTBOpPEHi poOCiliCbkumMu nepeknagadyamu, abu go-
[atn noesii NpaBUNBHOMO igeonoriyHoro 3abapBreHHs,
HEeYHWKHO Bif[3epKanioBariocs B KUTANCbKOMy nepeknagit.

Y ppyrin nonosuHi XX CT. nepeknagis TBOp4Yoi cnag-
wuHM Jleci YkpaiHkn cTtaBano gepani Ginbwe. Y pisHMX
KUTaWCbKMX XXypHanax, MPUCBAYEHNX nepeknagy n aHanisy
KpaLLmx TBOpPIB CBITOBIM niTepaTypi, NyonikyBanucb 30Kpe-
Ma i noesii Jleci YkpaiHku kutamcbkoro: "XTo BaM ckasas,
wo s cnabka...", "Cnbosu-nepnu”, "CoH", "Cnoso, Yomy Tu
He TBepaa kpuus" (1962); "MNoyaTtok BecHW", "MNocunato nuc-
TOK TOGi...3paneka", "Minn wnax" (1987)°. Takox y 1988 p.
Oyno HagpykoBaHO cTatTio npo Jlecio YKpaiHKy y CROBHUWKY
iHO3eMHUX MUCbMEHHWKIB, Mepeknajadie, nitepaTopis, a y
1991 p. — y "CnoBHUKY iIHO3EMHMNX NMUCbMEHHMKIB XX cToniTTa"
(YUxy, & Xe, 1994). TemaTuka BULLE3a3HAYEHMX TBOPIB, 6e3-
nocepenHLO BrnvHyna Ha opmMyBaHHsi 0bpa3sy Jleci YkpaiH-
KM B KUTaCbKOMOBHOMY XyAOXHbBOMY npocTopi. Hanpuknag,
noesis "XT0 Bam ckasas, LLO A cnabka..." ycrnaBmioe nmoacbKy
MYXHICTb | HeckopeHicTb Ayxy; "Cnbosu- nepnm" — uUe
TPUNTUX i3 BipLiB, NpucBSAYeHUX |BaHy PpaHky, i Takox
Ma€e BUpasHe MaTpioTMYHE 3BYy4YaHHS; Bipw "CnoBo, Yomy
TV He TBepaa Kpuus" ocniBye XyLOXHE CIOBO 5K 30poto y
BMU3BOJbHI 60poThbi Hapoay. Biatak, igenHo-TemMaTuyHui
aHani3 TBopiB Jleci YKkpaiHku, nepeknageHmx KMTamcbKoto,
CBiAUUTb NPO TEMATUYHY W iAerHy CropigHeHICTb LMX TBO-
piB, BUBIp siIKMX 3yMOBMOBABCH iE0ONOMNYHNUMY TEHAEHLis-
MU B KUTAWCbKIN niTepaTypi TOro 4acy, HasiBHUMU
eTHOCTepeoTMnamMun Npo yKpaiHCbKy KynbTypy I icTopito, a
TakoX y3rogeHHsm TBopyocTi Jleci YkpaiHku 3 Bignosia-
HO KOHUenuieto pagsHcbkoi kpuTuku. Omxe, Jleca Ykpain-
Ka B  KMTaCbKOMOBHOMY fiTepaTypHOMY  OMCKYPCI
BUCTYNana sk neBHa "imarema" ykpaiHCbKOI XiHkW 3 Bigno-
BiJHUMM LHHOCTAMU Kpi3b MNPU3MYy KUTaMCbKMX peaniu,
To6TO BiAOYyBanock OTOTOXHEHHS i obpa3sy i3 XiHKoto-
pEeBOOLIOHEPKOID, Ao4Kot MpomeTesi, sika CBOE TBOPUi-
cTio 6opeTbCs 3a BU3BOMEHHS CBOrO Hapoay.

lMpoTe cydacHa ykpaiHcbka icTopiorpadis OKpecrioe
noctatb Jleci YkpaiHku paalle ik pOMaHTUYHY, aHiX peBo-
nouinHy. Teopyy cnapgwmHy fleci YkpaiHku vacTto nopis-
HIOIOTb i3 Nnuapcbknmm pomaHamm CepeaHbOoBivYs, Yepes
11 midbonoriyHi 1 peniriidi moTuBu. Hanpwuknag, y cBoin
dyHaameHTanbHin npaui "Notre Dame d'Ukraine: YkpaiHka
B koHnNikTi micponorin”, O. 3abyxko Hasueae "licoBy nic-
HI0" yKpaiHCbKOK Bepcieto nereHan npo Npaank (3abyxko,
2021, c. 264). Okpim TOro, gocnigHMUS BUOKPEMITIOE apXxe-
TMNHY mogensk Jleci YkpaiHku sk obpas lpeanbHoi KoxaHku,
a He Benukoi XBopoi®, Lo sickpaBo KOHTpacTye 3i cdop-
MOBaHMM Yy pagsaHCbKiN KynbTypi obpasom Jleci YkpaiHku,
SIK XBOPOI XiHKM-PEBOIIOLIOHEPKN, Ska nepebyBae y cTaHi
BiYHOI GopoTbOU. Jlecss YkpaiHka, sik noeTeca M MuUTeUp,
HapOAMBLUUCH Y CiM'I apMCTOKpaTiB Ta OTPMMAaBLUM Kracuy-
Hy OCBITY, BUpOCMa Ha €BPOMNENCLKOMY POMaHTU3MI, NigK-
pecnoyn  CBii  CTUMb  YKPAiHCbKUM  HauiOHanbHUM
KONOpUTOM. i TBOPYICTb CMOBHEHA CUMBOMI3MY, arnto3iii i
nipuamy. Hepigko y TBOpYocTi Jleci YkpaiHku gocnigHuku
BM3HA4aloTb i WeKCnipiBCbKy TeMaTuky. Hanpuknag, y umk-

4 NeTanbHiwe aue. y cTatTi Isaieva,Vorobei, 2021.

SHIFE TR,  (1962), FIERFE, WHALE, (7-8), 132-
135, FE- 43R, 1987, Wik, TR0, (028).

8 TpuBanui 4Yac B yKpaiHCbKii icTopiorpadii, TBOpYICTb i BHECOK
Jleci YkpaiHku B ykpaiHCbKy niTepaTypy po3rnsgaBcs Kpisb npusmy
ii xBopobu (Moknuus, 2022, c. 95).
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ni "Putmun" uitko npoctexyetbca motme Odpenii (Moknuus,
2021, c.225-234). | xo4a Bcto TBOpYiCTb Jleci YkpaiHku
BaXXKO BIiQHECTU OO KOHKPETHOro XyAOXHbOro HamnpsiMy, i
TMM Binblle — oxapakTepusyBaTh SK CyTO POMaHTUYHUA,
OfHaK Ha MpoTuBary iAeonoriYyHo chopMOBaHOMY B pafsiH-
CbKill KynbTypi Ta 4acTKOBO 3ano3vyeHOMY KUTaMCbKUMMU
nitepatopamm obpas >KiHKM-pEBOMNIOLIOHEPKN, BUCTYMNae
obpa3 gemiHiuTUYHO-NMuapcbkuin. Ockinbkn obpas aBTopa
i MOro TBOPYICTb B iHLIOMOBHIN KynbTypi B3aEMOMOB'A3aHi,
O. OrHeBa y cBoinn ctatTi "KaHOH ¢beHmo Ta ocobuctun
wnax Neci YkpaiHkn", BUOKpeMnioe nepeknagn, 34incHeHi
I'e BaouroaHeM, 3a3HauYMBLUM, LLO eTHIYHa CYMICHICTb TBO-
py 3anexuTb Big NCMXONOriYHOI CyMiCHOCTI nepeknagava n
aBTopa. BiH 3 ogHoro 6oky HamaraBcs BBECTM Lii Nnepekna-
AN B CUCTEMY KUTaWCbKOI MOETUYHOI Tpaguuii, BUKOPUCTO-
BYHOUM KINACUYHi KMTancbki o6pasu, a 3 iHworo — obpas anga
nepeknagy 6ararto BipLUiB, BMIMCABLUM X Y EAVUHUIA LMK, TUM
caMuM Bigobpaxxatoyn XapakTepHUin CTUIb Camoi MUCbMeEH-
Huui (OrHeBa, 1993). Voro nepeknagu LiNKoM nepegalwTb
noeTun4HicTb Nipukn Jleci YkpaiHku, Wwo Hapae ii obpasy po-
MaHTuUYHoCTi. Hanpuknag, y uux nepeknagax, OocnigHUUs
3HaxoauTb 06pa3Ho-eMOLinHI acouiauii i3 TBopuicTio bara-
TbOX KuTanmcbkmx knacukis (Jli o, Oy AHcto, Ce NiHoHb) Ta
aBTopiB noyatky XX ct. (Lto Li3iHb, BiH CiHb Ta iH.). B iepor-
nicivHomy BigobpakeHi obpasiB y KuTaCbKOMY BapiaHTi
noesii Jleci YkpaiHku "BevipHa roguHa”, O. OrHesa 3BepTae
yBary Ha KOHTPacTHIiCTb IHb-AH, fika € TMNOBOK ANsA KuTaw-
CbKOi TpaguuinHoi noesii (Isaieva, & Vorobei, 2021).
Lli geTani nigkpecnooTb TOW dakT, WO nepeknagadi TBop-
yocTi Jleci YkpaiHku B KuTai cnvpanucb He nuiie Ha igeo-
NOriYHi TEHAEHLIT TOro Yacy, ane N Ha eCTETUYHUA YMHHNK,
npuTaMaHHWUIA KUTANCbKiN noesii.

AHanisytoun obpas Jleci YkpaiHku B KUTahCbKOMOBHOMY
niTepatypHoMy npocTopi, HeobxigHO 3BepHyTUCH A0 MOocC-
Tati Liio Lsinb (Fk¥%, 1875-1907) — Bigomoi cBOiMM aHTU-
iMmnepianicTnyHMMn  igesimm 1 GopoTbbolo 3a npaBa Ta
cBobOaUN KUTAWCBKMX XKIHOK, MOeTecu, sika cTana npoToTu-
noMm opMyBaHHA 06pasy HOBOI XiHKW B KUTAWCHKIN Kymnb-
Typi. Ilecst YkpaiHka BUKINMKae CUMbHUIA acoLiaTUBHUI psig, i3
Lito LI3iHb, W0 AMOBIPHO 11 ByNO OAHIE i3 NPUYMH 3auikaB-
neHocTi y i TBOpYOCTi KnTancbkumm nitepatopamu. Obpasu
LUMX ABOX NMMCbMEHHWLUb i IXHi igel npupogHo BnucyBanucs B
KOHLENLiH0 KUTANCBKOI igeonorii nepLuoi nonosunHn XX cT.

Llito LisiHb Byna kaHoHi3oBaHa B KuTtai, sik nepLua xiHka-
peBontouioHepka. Y 19 pokie, BOHa BUWLLMA 3aMiX 3a Ha-
cTaHoBol OaTbkiB 3a cuHa Garatoro Kynus, npote L6
He MpuHIc T wacTa. Y uen nepiod, BOHa akTMBHO nucana
BipLUi, MpUCBAYEHi akTyanbHUM nogism B Kutai, i B upomy
KOHTEKCTi 4acTo nocriyroByBanacb aniosigsMm Ha XiHoui
06pasn ictopuyHoro muHynoro Kutatw. MNucbmeHHUUs ne-
pexwuBana He nuiie 3a 4O BriacHoi KpaiHu, ane i 3a cTa-
HOBWLLE XIHOK Y Hil.

1903 p. BOHa MOKMHyNa 4oroBika Ta nepeixana Ao
AnoHii Ha HaBuaHHS, a 3rogom, y 1905 p., noBepHynack Ao
KuTato, goeaHaslumnch Ao nigninsHoro ToBapuctea Tpiag! i
aKTMBHO BUCTYMaKuM 3a MNOBAaNEHHSA MaHbYWKypPCbKOI ANHA-
cTii LJiH. 13 yacom, BOHa cTana HOCUTU YOJOBIUMIA Oasr 3a-
XigHOro cTunmo pasoM i3 wabnew Ta npakTukyBana
BilICbKOBI BMpaBu pa3oM 3 YYHSMW, Y 3aCHOBaHi Heto 1

" Mepluono4yaTkoBO, TaEMHi MaTPIOTUYHI OpraHisauii, CTBOPEHi
3a4na NoBaNleHHs MaHbYXypcbkoi AvHacTii LiiH. Fpynu gisnu nig
aesizom "Tpotuctoatn LliH i sigHoBuTM MiH" (kuT. /L)
(MaeTbcsl Ha yBa3i BiHOBIEHHSI OCTaHHbOI KWUTaWCHKOI MpaBnsyoi
avHactii MiH). NMicns npuxoagy Ao Bnagn Mao LisegyHa y 1949 p. ui
TOBapWCTBa NoYany akTMBHO MPUAYLLYBATUCh, LU0 BPELUTI-pEeLLT Crno-
HYKHYNo iX posocepeautucb Ha Teputopii MOHKOHry, TamsaHio, i
HaBiTb Aeskvx kpaH [iBaeHo-CxigHoi Asii, a Takox CLUA. 3rogom uj
opraHisauii noyanu sanmatuce 3noduHHicTio (Wang, 2017).
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ofHoaymusamMu akagemii JatyH (kut. KF=2%, 1905). Ok-
piM cBOIX noniTuyHMx nornsgie, Lo Li3iHb BucTynana 3a
XiHOUYy emaHcunadito, iHaHCOBY He3aneXHiCTb Bi 4orno-
BiKiB, @ TaKkoX MNpPOTWM MNpaKTMKM OWHTYBaHHSA Hir. Tak, y
1907 p. BOHa cTana ofHieto i3 3aCHOBHULb "Kutamcbkoi xi-
HoYoi rasetu" (kuT. #//F % 7K), Aka Mana ctatn (yHaameH-
TOM AN CTBOPEHHsI acouiauii KUTaNCbKMX JKIHOK, SKi
noginanu cninbHi igei pisHocTti. 1907 p. Lo Li3iHb apewto-
Banu 3a 3MOBY Ta (piHAHCYBaHHS OpraHisauii NOBCTaHHS, i
HeBaoBai ny6nivHo ctpatunm (AR HIR, 2018). i aHTUMaHL-
YXypcCbka No3uuis, cunbHUIN 0bpas XiHKM-nMuaps, repoivyHa
CMepTb aKTMBHO TpaHCMBaBCA B MapTiMHIN nponaraHgi
KOMyHicTu4Horo Kutato, 3pobusum 3 Lo LigiHb HauioHanb-
HY repoiHio.

Ak yxe 3ragyBanocb Bulle, nonynspu3auis obpasy
XIHKM SIK aKTUBICTKW N PEBOMIOLLIOHEPKM 3YMOBIEHa iCTopuY-
HUMKM nogiamu Tiei gobu. 3 nouvatky "Pyxy YeTtBepTtoro
TpaBHs" Ta NPOTArom Bcboro XX cT. 06pas xiHku, 30kpema
XIHOYOro igeany, 3asHaBaB MOCTIMHUX TpaHcdOpMaLLii.
Micna nporonoweHHs KHP y 1949 p. i npuxoay Ao Bnagm
Mao LizeayHa, ogHuM i3 NONynsapHWX racen, nos'a3aHux 3
POSIAIO XIHOK Y cycninbCTBi ctano "XiHkM TpumatoTb nono-
BUHY Heba" (KUT. 47 L BETI-FUK), ke 3aKnvkano cycninb-
CTBO PO3rnsifjaTM MOXITMBOCTI >KIHOK Ha piBHICTb i3
YOmoBiKaMM Ta BM3HaBATW, LLO XXIHKA MOXYTb BUKOHyBaTu
Ti cami yHKuii Ta 3aBAaHHA, wWo K 4Yonosiku (Honig,
Hershatter 1988; Dai 1995). HesBaxatwun Ha nporpecus-
HWUIA XapakTep LMX racen LWoao reHaepHUX NUTaHb, BaXKIu-
BO PO3YMiTW, LLIO FOfIOBHOK MOTMBALIED Takol coujiarnbHOi
nonitukn Gyna HeobxigHicTe 06'egHaTW 1 KOHcONigyBaTy
pobGiTHU4MIA knac Kutato.

OkpiMm poboTu Ha piBHI 3 YomnoBikamu, XiHKU BCe Lie
BBaXkanucb 3000B'A3aHVMM BUKOHYBaTW AOMalLHi CrnpaBsu,
gornagatu Ta BuxoByBaTu Aiten. CTaHoBuWLWE XIHOK 3a
yaciB Kutancbkoi imnepii Heapigka 6yno npegMeTom Kpu-
TUKW §IK Yy Nepiog npasniHHA napTii l'oMiHbaaH, TaK i 3ro-
[OM, KOMW [0 BNaav Npuiwnu KoMmyHictu. Bigrak, obpas
HOBOI XiHKW BTiNtoBaB "3BiNbHEHHS" 3apagun HOBOI, CUMbHOI
Kntamcbkoi Hauii. KomyHictuuHa naptis Kutato BukopucTo-
ByBana pyx y reHaepHoMy nuTaHHi 1 akTuBi3auito demiHic-
TUYHUX pyXiB, K NOMITUKY nonyniamy. NMpoTe, niaBULEHHS
cTaTycy XiHOK nodmMHano crnpunmanach sk "3arposa” nepc-
NMeKTMBaM CoLjiarnibHO-EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHW, a
Oyob-ski sIKiCHi 3MiHM B UbOMY MUTaHHI Bigknaganucb
(Hershatter, 2007, c. 80). Tak, y nepiog npaeniHHa Mao
LiseayHa 1 nisHiwe, y nepiog nepworo etany [lonituku
pedbopm i BigkpuToCTi (KUT. Z¢# 77/, 1978-1992), XiHku
aKTUBHO NPeaCTaBnANMCb Ha PiBHI MiCLEBUX i panoHHUX
KOMITeTiB, NpOTE BeCb LIEW 4Yac BOHM Oynu HeaocTaTHbO
npeacTaBneHi Ha KepiBHUX i AepXaBHWX nocagax. Tak, y
1990 p. xiHkM cknagann 7 % ycix agMiHiCTpaTUBHUX Kag-
pax Ha BcCix piBHAX, a ¥y 1992 p. uucpn gewo 3pocnu Ao
21 % penytatiB BcekuTancbknx 360piB HapogHuX npen-
CTaBHUKiB, Bia 12—16 % 4neHiB MOro NocTikHMX KOMITETIB,
13 % ycix uneHiB naprii. MpoTe ue Bce we 6yna nepeBax-
Ha MEHLUICTb, SIKy He Jonyckanu A0 NPUAHSTTS BaXKIUBUX
piweHb (Hershatter, 2007, c. 95). Y mexax Ljiei nomnituku,
sika 3giMcHIOBanacsa 3 MeTo Mob6inisauii lWupoknx Hapoa-
HMUX Mac Ana NpUEAHaHHSA [0 KOMYHICTUMYHOI  napri,
Mepinin Aur (Marilyn B. Young, 1937-2017)? oxapakTtepu-
3yBana obpas xiHku B coujianictTnyHomMy Kutai sk "couianic-
TUYHY aHApOoriHi". Lle O3Havano, T1(6) XKiHKa
300paxyBanachk sk MoniTMyHa akTuBiCTKa i/ abo BiicbKOBa,

2 Mepunin B. Axr (25 kBiTHS, 1937 p. — 19 noToro 2017 p.) — npo-
decopka icTopii B Hblo-MopkcbkoMy yHiBepcuTeTi, 3anMmanacb
[OCNIMKEHHAMU Y cdhepi aMepuKaHCbKNX 30BHILLHIX BifJHOCKH.
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

ane BOAHOYAC BOHM 3aBxau Oynu nopyd i3 yornosikamu Ta
nigkopsnuca  noniTMyHoMy  kepiBHMUTBY  (Young,1989).
Omxe, cchopmoBaHuin 06pa3 6yB rapHO NPONUCaHWIA Yy pycC-
ni ToroyacHoi igeonorii KHP, wo nosicHioe TeHaeHuio no-
LYKy O>KiIHOK-TepOiHb Yy KWUTaWCbKiA KynbTypi, a TaKoxX
KynbTYpi iHLWWX KpaiH.

Yneplue, Npo MOpPIBHSIHHA TBOp4YOCTI 1 06pasy Jleci
YkpaiHku Ta Lo LigiHb noyanu roBoputn ykpaiHicTy KuTam-
CbKOro noxogeHHst Yy XyHb i Xe YKyH4aH y cBoOil cTaTTi
"Necs YkpaiHka B Kutai" (Uxy, & Xe, 1994). Haa ixHio gym-
Ky, 0OMABI NoeTecn po3ainsaTb PEBOMOLIMHUIA OyX, BUpa-
XalTb Yy CBOIM TBOPYOCTI MEBHUW MPOTECT i Xary Jo
[OOCSIrHEHb, @ TaKOX PENpPE3eHTYTb NOrNaaM Npo TpaHcdo-
pmauito obpasy XiHOK i iXHI0 emMaHcunauito. Taki BUCHOBKM
3YMOBIEHI YNepemkKeHICTIO pafsiHCbKOro niTepaTypo3HaBCT-
Ba, NpoTe, PO3rMsHYBLUM LK Temy AeTarnbHille, MOoXHa
rnnbwe gocnigntu ii NepcneKkTUBHICTL. Tak, y CBOIW cTaTTi
"Necsa YkpaiHka Ta Lo LI3iHb: 3nuTTa iXHIX NOETUYHMX CBI-
TiB yepes nepeknag”, H. C. Icaesa Tta O. C. Bopobel roeo-
pATb NPO Te, WO HauioHanbHy penpeseHTaLilo repoiamy Ta
XepToBHOCTI 0bpa3sy Lo LisiHb MoxHa BBaxkaTtu miarpyH-
TAM ONs CNPURHATTA Xy[oXHboro obpasy Jleci YkpaiHku B
Kutai (Isaieva, & Vorobei, 2021, p. 128). Okpim uboro, no-
e3ia 060X MMCbMEHHWLUb CMOBHEHa AyLleBHOro 6onw 3a
pigHy KkpaiHy. Hanpuknag, kutamceki nepeknagadi 4acto
3BepTanucb o noesii Lo Li3iHb abu nepegatn noyytTA
CMYTKy, 3HeBipKu 1 obpa3 cni3 y TBopax Jleci YkpaiHku Ku-
Tarcbkoto. Omke, obMaBI NoeTecn Manu CXoxXi igei, LyMKu
N NepexuBaHHA y CBOI TBOPYOCTI, WO CrAyryBano rapHum
OXXepenom B3aeMOOMOBHEHHS Y npoLeci nepeknagy. lMo-
ka3oBuM € Te, Wwo Lo L3iHb i Jlecio YkpaiHky Takox o6'eq-
HYIOTb i igei deminiamy. Lito Li3iHb akTvBHO BigcTooBana
npasa XIiHOK yce CBO€ XWTTH, BIOKPWUTO Bigkuaaroum natpi-
apxanbHi HOpMU KUTaWCbKOro cycninbcTea; Jlecs YkpaiHka,
HIKONM He BNMCyBanacb Y CTaHOAPTW YKPAiHCBbKOI >KiHKM
CBOEI €noxu, a Benuka YacTuHa ii TBOPYOCTi BUCYBaE Ha
nepwuii nnaH obpasu Ta Tpareaii XiHOYMX MepCOHaXxiB.
BaraTto TBOpIB Jleci YkpaiHku HaBiloe Ayx enoxu nuuapcT-
Ba, a came 306paxeHHsi Lo Li3iHb, i3 Wwabneto B pykax i B
YOMOBIYOMY KOCTIOMi, HALUTOBXYE Ha acouiauii 3 reposmu
nuuapcbkmx pomarie. OkpiM Uboro, demiHiCTUYHI igei Hi-
Konu He Bynu npoBigHMMKM B 0Bpasi XiHKM KOMYHICTU4HOrO
Kutato, Tomy acouiadii 3 Lto LI3iHb i 3ano3nyeHHs 3 ii TBO-
pyocTi, goganun obpasy Jleci YkpaiHkun B KUTANCbKOMY Ce-
pefoBuLLi He nule peBOSOLIHOCTI, ane 1 poMaHTU3MY.
Lle we pa3 nigTBepaxye Te3y npo Te, Wwo obpas aBTopa, SK
npeAacTaBHMKa IHLIOT KynNbTypu B KOHTEKCTi Yyxol, i noro
TBOPYICTb, 30Kpema W rofioBHi NenTMOTUBM TBOPIB, B3ae-
MOMOB'AA3aHi i MalOTb B3AaEMHWUIA BNNVB, POPMYIOYN EANHNI
obpa3s B yaBMNeHHi nepeknagava/peuunieHTa.

Ouckycisi i BACHOBKKU

Omxe, y npoueci nepeknagy, NCUXOTUMOBA CYMICHICTb
aBToOpa opuriHanbHOro TeKCTy 1 nepeknagaya sigirpae 3Ha-
YHy ponb y TpaHcdopmalii TBopy Ta noro igen. Okpim Toro,
4YacTo Y MnpoLeci nepeknagy TBOPIB NeBHOro aBTopa, obpas
OCTaHHLOro (opMyETLCH 3aBASAKN acouiauisam, SKi BUKINMKaB
y nepeknagaya MakpoTeKkCT. Tak, nepeknageHi KNTancbKo
TBOpY Jleci YkpaiHkn 30ebinblioro TpaHCnioTe NEBHY Te-
MaTuKKy: NtobOoB i Tyry 3a CBO€K KpaiHoto, 60poTLOy 3a Hesa-
NEeXHICTb, NaTpioTU3M, WO KOpenoBasno 3 igeororiyHMMu
BnogobaHHAMM MONITUYHOI KOH''OHKTYpY KuTaro BnpomoBx
XX cT. Ii cxoxicTb 3 06pasom Llto Li3iHb i naTpioTnuHi it Hai-
OHanbHO-BU3BOSbHI iAel TpaHc(opMyBanucb Yy KynbTYpHUX
BrnogobaHHAX peuumnieHTa Ta 3a3Hanu BNMBY TOro4YacHoi
noniTu4Hoi cuTyadii B Kutai Ta Bxe ccpopmoBaHuX y kutam-
CbKil KynbTypi eTHocTepeoTunis. Lis cymiw ccopmysana
neeHi kniwe HaBkorno obpasy Jleci YkpaiHku, 5K OOHbKM
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[MpomeTes, XiHKM-peBOMIOLIOHEPKM, Aka BopeTbeca 3a CBOKO
KpaiHy Ta BigCTOE Ui ineanu peBontoLlii.

3 iHworo 6oky, napaneni Mk obpasamu Jleci YkpaiHku
Ta Lo LI3iHb TeopeTnyHo MOXyTb MaTu LiikaBe BigobparkeH-
HS Y TEKCTi KUTaCbKOMOBHOIO nepeknagy YKpaiHCbKoi noe-
Tecu, agxke ABi MUCbMEHHMULI OOHAKOBO CoLjianbHO aKTUBHI
nocTaTi CBOEI enoXm N OCBIYEHi XXIHKW i3 NPOrpecMBHUMM
inesmn. BoHu obuaggi nepenmanvcb NpUALELLHIM  PigHMX
KpaiH, iXHS TBOpYICTb CnoBHeHa antosiamu: Lo LigiHb byacto
3BepTanacb [0 KMTaWCbKOi Krnacuku Ta midonorii, a Jlecs
YKpaiHka Hepiako nocnyrosyBanacb OOSbKMNOPHUMU 1 peri-
rinHMMn MoTuBamu. PeMiHICTUYHI igei, sKi NpocTexyBanuch
y TBOPYOCTI 1 XXUTTi 000X LMX >KIHOK i iXHiil repoiam, nepenae
He NniLle peBoNoLiNHICTL 06pasiB, ane i iXx pPOMaHTUYHICTb.

3 ornsgy Ha Bce Buliecka3aHe, o6pas Jleci YkpaiHku B
KATaWCbKMX MNiTepaTypHUX Komax cdOopMyBaBCS LUMSXOM
BMBIpKOBOro aHanidy TemaTuku il TBOPYOCTI, i NiAKPINIeHnN
NEBHUMU Kniwe IHWOI KynbTypu Kpisb npusmy CBoei, 3
ornagy Ha noniTu4Hi noAii y cBeiTi B Linomy, Ta B Kutai 30k-
pema. HacTinbkm sickpaBui i UinicHo cpopmoBaHuin obpas
NMUCbMEHHUL B YyXiil KynbTypi, He Mir He BNAUHYTU Ha ne-
peknagadiB i Ha cami nepeknagu. Okpim Toro, BapTo 3Bep-
HYyTW yBary W Ha aHania nepeknagis TBOpYoCTi Jleci
YKpaiHku 3 nornsigy HasiBHOCTI enemeHTiB TpaguuiiHoi
KUTaNCbKOi noesii, ska € BaroMol 4YaCTUHOK KUTaMCbKOi
niTepatypHoi cnaflwuHM Ta LUMPOKO BMKOPUCTOBYETLCH,
30Kpema, i cy4yacHUMU niTepaTopamu.

BHecok aBTOpiB. KaTtepnHa beHenik — meTogonoris; aHania
pKepen, nigrotoBka ornsigy nitepatypyu W TeOopeTUuHWX 3acaj
[OCHNIMKEHHS; HAaNMCaHHA — opuriHanbHa YepHeTka; Onbra Bopo-
6er — koHUeNnTyanisauis; Banigauis AaHyX; HanMcaHHs — nepernsg
i pegaryBaHHsi.
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LESIA UKRAINKA' IMAGE FORMATION IN THE CHINESE-SPEAKING LITERARY SPACE:
PSYCHOLINGUISTIC AND SOCIOCULTURAL ASPECTS OF AUTHOR-TRANSLATOR INTERACTION

Background. Inthe 20th century, Chinese literary scholars, in particular, Mao Dun, Ge Baoquan, and others, became actively interested in
Lesya Ukrainka's work, which resulted in a number of translations of the writer's works into Chinese in the 1920s and 1990s. Taking into account
the historical context of events in Chinese society during the 20th century, as well as analyzing the themes of the translated works of the Ukrainian
poetess, the ideological prerequisites for the creation of these works were revealed. This research article focuses on the peculiarities of
psycholinguistic interaction between the image of the author and the translator and analyses the impact of this interaction on the formation of a
communicative link between them. In addition, the article analyses the image of women in China in the early 20th century, which allows us to
identify analogies between the images of Lesia Ukrainka and the nineteenth-century Chinese poetess Qiu Jin (#%, 1875-1907), known for her anti-
Manchu and revolutionary views.

Methods. By using the imagological method and the method of contextual analysis, we analyzed the image of Lesia Ukrainka in Chinese
culture, studied the historical background of its formation and the general trend of the development of the image of a woman in twentieth-century
China. The historical and literary method and the method of data analysis were also used to compare the images of Lesya Ukrainka and Qiu Jin in
the Chinese literary space.

Results. The study found that most of Lesia Ukrainka's translations conveyed the ideas of love and longing for the country, patriotism, and the
struggle for independence, which resonated with the ideological ideas of China in the 20th century and the image of an exemplary Chinese woman of
that time, it was also emphasized in Soviet literary historiography (M. Zerov, S. Yefremov), which often served as a source for Chinese writers, thus
forming a clichéd image of Lesya Ukrainka as a strong revolutionary fighting for the ideas of her country. Nevertheless, the kinship of Lesia Ukrainka's
and Qiu Jin's creative leitmotifs, experiences and life paths complemented the already formed image of the Ukrainian writer with elements of heroism
and poetry borrowed from the figure of Qiu Jin, which gave Lesia and her work in the Chinese literary environment elements of romanticism.

Conclusions. In conclusion, the article is put forward that it is the association with Qiu Jin that has significantly influenced the images
and symbolism of Chinese translations of Lesia Ukrainka's poetry, which requires further detailed study of the texts of translations from the point of
view of the imagological aspect.

Keywords: Lesia Ukrainka, poetry, translation, Chinese literature, Ukrainian literature, Qiu Jin, comparative studies, psycholinguistics.
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XYAO0XXHbO-CTUNTbOBUU ACTNEKT ABTOBIOMPA®IYHOIO POMAHY "Ccrnoragu”
ABY AlNb-KACIMA ALU-UIABEI

BcTtyn. Teip "Cnozadu” A6y anb-Kacima aw-L1la66i, 0OHO20 3 Halibinbw e8idoMux myHiCbKUx noemie, cmae npukinadom
dopob6Ky npo3osoi meop4yocmi Mumuysi, y skoMy 8iH dinumsbcsi ceoim xxummeeaum doceidomM i po3nosidae, sik popmysascs lio2o
ceimoansad i yiHHocmi. Haeods4u npuknadu 3 pi3HUX CUeH Xummsi, aemop y ceoix crnoz2adax cmeopro€ uauli ma obpa3sHuli
Hapamue, sikuli dornoMazae Yumayeei 3po3ymimu (io2o e HympiwHii ceim i doceio.

MeToawu. BioepagiyHuli memod eukopucmaHo 3 Memor OJdugepeHyiayii 6iozpaghiyHux enemeHmis; KynabmypHoO-
icmopuy4Hull — Ons1 suU3Ha4YeHHs1 OCHOBHUX ¢hakmopie limepamypHO20 npouyecy 8 KOHMeKcmi KOHKpemHoi ernoxu; onucoeul —
3a0s11 eUOKPeMJTeHHsI meMamu4HO-CMuJIbo8UX O3HaK meopy.

Pe3ynbTatun. ObzpynmosaHo, wo meip A6y anb-Kacima aw-Llla66i Hanexxumb 0o xaHpy asmobiozpaghiyHo20 pomaHy,
OCKinbKu eiH He nuwe micmums po3noegidi eid nepwoi ocobu npo aemeHmuyHi Nodii, Mmicysi U icmopu4Hi nocmami, ki 6ynu
eaxxsiueumu 011 aemopa, a U 0ae ysiesieHHs1 PO noYymmsi ma rnepexueaHHs1 noema, sikuli 6ye 21ub60kKko noe's3aHuli 3i ceoim
Hapodowm i io2zo 6opomb6010, Mpisie NPo kpauje MalibymHe Ons myHicbKoi limepamypu.

BucHoBku. PomaH "Cnozadu” eidpizHaembcs ce0€t0 euwWyKaHO cmusicmukoro U XyOQoxHimu nputiomamu, ujo donoma-
2aromb aemopy Po3Kpumu memMamuky meopy ma cmeopumu sickpaei o6pa3u. Y meopi wupoKo euKopucmoeyembcsi [cuxorsio-
2i4HuUl napaneni3m, sskull gidiepae 3Ha4yHy poJsib y PO3KpUMMI xapakmepy 20/108HO20 2epP0Osi, @ MakKoXX y peasizayii memu nowyky
icmuHu e xummi. Aemop pomaHy eukopucmosye pi3Hi suGu MO8JIeHHsI, 8K/TOYarO4YU MOHOJI02i4He U dianozidyHe, uj06 3abe3sne-
qumu Kpauje po3yMiHHS nepcoHaxie i ixHix noyymmie. MoHoso2u 2o05108H020 2eposi dornomazaromb nepedamu emMoUuiliHi nepe-
JKueaHHsI ma cpinocogpcbki po3dymMu npo me, sK 8iH crnpulimae ceim i siki Nodii ennuHynu Ha toz2o xummsi. BoHu Hadaromb
PpOMaHy 211ubuHy ma cmeoprooMmb ysieJIeHHs1 MPo eHyMPpiwWHil ceim nepcoHaxie. 3 iHWo20 60Ky, dianoau po3kpuearomb cmo-
CYHKU ma e3aeMo0itlo nepcoHaxie Mix coboro, 3abeaneyyroyu anubuwe po3yMiHHsI cCroXXemy.

Knwo4yoBi cnoBa: cyvacHa apabcbka slimepamypa, aemobiozpaghiyHuli poMaH, ncuxosio2ivHull napasnesiam, e HympiwHit

ceim 2eposi, XxyAoxHi 3acobu.

Bctyn

ABy anb-Kacim aw-lUa66i, Bigomuii TyHiCbKMI NUCb-
MEHHUK i noeT XX CT., cnpaBMB 3HAYHWIA BNIIMB Ha apabcb-
Ky nitepaTypy 3aBOsiKM CBOEMY BWHSITKOBOMY TamnaHTy i
TBOpYOCTi. Moro aeTobiorpaciuHuii pomaH "Croragn" €
BM3HAYHOIO Mpaveto, He4OCTaTHbO BUBYEHOIO B YKPaiHCbKIN
apabictuku. Lle cknagHa ncuxonoriyHa icTopis, CTBOpeHa
3a ONOMOrO YNCMEHHMX MiTepaTypHUX NPUNOMIB | TEXHIK,
O 3YMOBME HeobXigHICTb 1i BCEBIYHOro XyOoXKHbO-
CTUNICTUYHOrO aHanisy. B ocHoBy TBOpY MoOKnageHi BnacHi
po3gymu aesTopa, gatosaHi 1930 p., aki 3'aBUNUCA B HbOrO
nig BnAvMBOM Mo 6opoTebu TyHiCy 3a He3anexHicTb,
coujanbHUX i KynbTypHUX 3MiH, WO BigbyBanucs y KpaiHi,
0o sikmx aw-La66i maB Ge3nocepeaHe BiOHOLIEHHS, agxe
BMCTYNaB NPeACTaBHUKOM TYHICbKOI iHTenireHuii h HoBaTo-
pom y niTepaTypi.

Memoro pocnigXeHHsi € BUCBITNEHHS aBTOPCLKOrO 3a-
aymy B aBTobiorpadpiyHoMy pomaHi AGy anb-Kacima aw-
LLa66i "Cnoragn" yepe3 npuaMy BUBYEHHSI ocobnuBocTei
TBOPY, BWKOPUCTAHMX CTUIBOBMX MPUAOMIB, PO3KPUTTS
CHOXXETY N OCHOBHMX TeM pomaHy. [locsarHeHHs1 nocrasne-
HOi MeTu nepenbadae po3B'A3aHHSA Takux 3aedaHb:
1) Bu3HaunTK xaHp TBopy "Croragn"; 2) BUCBITIIMTA OCHOBHI
XYAOXHBbO-CTUNICTUYHI  NPUAOMW, BUKOPUCTaHI B POMaHi,
30KpeMa BWMNAaZKU 3aCTOCYBaHHSA MCUXONOMYHOro napare-
ni3my, a TakoX BU3HAYUTM IXHIO POfb Yy PO3KpUTTI 06pasis
repoiB i TemaTuku TBopy; 3) OKPeCnMT! NPUNOMU BUKOPUC-
TaHHS MOHOJSOMYHOro 1 AianoriYyHOro MOBSIEHHS, IXHIO pOfb
y peanisauii HapaTuBy Ta pO3KpUTTI obpa3y rofioBHOrO
reposi pomMaHy.

Oans10 nimepamypu. AKTyanbHICTb AOCNIAXKEHHS 3y-
MOBNEeHa HeoOXigHICTIO AeTanbHOro BUBYEHHSI TBOPYOCTI

ISSN 1728-3817

CYyYaCHUX TYHICbKMX MUCbMEHHUKIB. ABTOGIOrpacivHmin
pomaH AGy anb-Kacima aw-Lla66i "Cnoragn" € Binomum B
apabcbkux niTepaTypHUX Konax TBOPOM, OfHaK BiH He OyB
JeTanbHO AOCNIMXeHU, Ha BigMiIHY Big MOro noesii, Akin
NPUCBSIYYETLCS 3HAYHa KiNbKiCTb HAYKOBMX PO3BiAOK, 30K-
pemMa cyyacHux apabcbkux nitepatypHux kputukie C. Abina
Ta 3.4Ax'aBa, dpaHuy3bkoro pocrigHuka XK. PoHTeHa,
ykpaiHcbkoro cxopgosHasusa C. PubankiHa (Pubankin, 2015,
c. 103-104). B ykpaiHcbkih apabictuui pomaH "Cnoragu”
paHile He BMBYaBCH, WO Migkpecnoe noTpeby B Oro Kom-
nnekcHoMy pAocnigkeHHi. Poman "Cnoragu" € He nuwe
NpUKNagom po3BUTKY MyOGMiLMCTUYHOIO >XaHpy B CydacHin
apabcbkiit nitepatypi XX cT., ane i CTBOPIOE MOXIMBICTb
JocrigXeHHs icTopnyYHUX noAin y TyHici Ta eBonouii TyHi-
CbKMX NiTepaTypHUX i CyCninbHMUX Kir.

Teip ABy anb-Kacima aw-la66i — yiHHe nepliogkepe-
N0 ANs pO3yMiHHA XWUTTS I YMOK CamMoro aBTopa sk Bru-
BOBOrO TYHiCbKOro noeta i pesontouioHepa (PubankiH,
2016, c. 78), ogHak BiZHOCHO OOMEXeHy KinbkicTb gocni-
I>KeHb MOro LLIOAEHHUKIB i NIUCTIB MOXHA MOSICHUTU KinbKo-
Ma pakTopamum.

Mo-neplue, aBTOGiOrpadhiyHMA pomaH onyGnikoBaHUi
nuwe apabcbko Ta hpaHLy3bkol MOBaMu, WO pobutb
MNOro MeHLW AOCTYMHUM ANsi AOCNIOHUKIB, siKi HAMU HE BO-
nogitoTe. MaTepiann MoxyTb 6yTu BigcyTHiMK B GibnioTe-
Kax i apxiBax 3a Mexamu TyHicy Ta ®PpaHuii, wo e
Ginble obmexye ixH OoCTynHicTb. Mo-apyre, 6pak Hay-
KoBOro iHTepecy fo aBTobiorpadiyHux 3anuciB aw-LIa66i
MOXe MOB'A3aHUN i3 BiQHOCHO KOPOTKUM nNepiogom Moro
XKWUTTSI, SKMA BOHW OXOMMOKTb, @ TaKoX 3 TUM, LU0 BOHU
30cepedkeHi Ha Moro 0cobMcTMX po3gymMax, a He Ha nite-
paTypHMX 44 MOMITUMHWX TBOpax WOro asToOpCTBa.

© Benuuko Mapis, N'yauma Apocnasa, 2023
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Mo-TpeTe, ICTOPUYHMI KOHTEKCT TBOPY, SIKWIN OXOMIIOE ne-
pio4 NONITUYHMUX | couianbHUX MOTPACIHb Y TYHICI, Takox
MOXe CNpUATU NOro OBMEXEHOMY BUBYEHHIO.

3 iHworo 60Ky, NoAibHy TWLLY MW MOXXEMO MOSICHUTY Bia-
HOCHOIO HOBW3HOK TBOpPY, YPaxOBYH4M, LIO A0 TBOPYOCTI
aw-La66i akTvBHO noyanu 3Beptatucs 3 50-x pp. XX cT.

OTxe, HayKkoea HOBU3Ha CTaTTi MOnsirae B TOMy, LUO
Brieplle B YKpaiHCbkin apabicTuui 3A4iNCHEHO 'PYHTOBHUN
aHania pomaHy AGy anb-Kacima aw-lWa66i "Cnoragn" Ta
BVCBITNIEHO XyOOXHE GayeHHs CBiTy ounma aBTopa.

Metoan

[na posB'a3aHHA NOCTaBMEHMX 3aBOaHb BUKOPUCTOBY-
Banucs Taki MeToau AocnigkeHHs: GiorpadivyHnii — 3 METOHO
andbepeHuiauii iorpadiyHux enemeHTiB y TBOPI; KyNbTypHO-
iCTOPUYHUI — AN BU3HAYeHHS1 OCHOBHUX bakTopiB niTepa-
TYPHOTO NpOLEeCy B KOHTEKCTi KOHKPETHOI enoXu; ONMCOBUIA —
334N BUOKPEMITEHHS TEMATUYHO-CTUNBLOBMX O3HaK TBOPY.

PesynbtaTtun

A6y anb-Kacim aw-L1a66i (1909-1934), BigoMuin Nmuch-
MEHHUK i MOET 3 BUHATKOBUM MNATPIOTU3MOM i peBOMtoLin-
HAMW NEPEeKOHaHHsIMW, HapOAMBCS B POAMHI  BigOMOro
TYHiCbkOro BYeHoro. BiH 3400yB BuLly ocBiTy B TyHici Ta
3apekoMeHayBaB cebe sk nitepaTypHui gisd, nuwyyun Bi-
pLwi, Nnpo3y Ta niTepaTypHy KpuTWKy. Pi3HOMaHiTHI TBOpM
Aw-Lab6i, y Akux BiH BUCTYnaB 3a naHapabCbkui HaLio-
HaniaM i couianbHy CrNpaBeaAnMBICTb, 3pOOUNN 3HAYHUIA
BHECOK B apabcbky nitepaTtypy, Haguxaroum ManbyTHi no-
koniHHA. OfgHak, noeT 3iTKHYBCHA 3 TaKMMWU BUKITMKaMW, K
nporpecuBHa xBopoba Ta HENpUIUHATTS oro noesii cycni-
NbCTBOM LUEe 3@ XWTTS, WO MPU3BENO [0 3ari3Hinoro Bu-
3HaHHS Moro TBOpYocTi Garatbma pokamy nisHiwe
(PwbankiH, 2016, c. 79).

3 ormagy Ha HeoOXigHICTb BM3HAYWMTU >XaHp TBOPY
"Cnoragn" 3agns noganblloro XyAOXHbO-CTUNICTUYHOIO
aHanisy, BBaXaemoO 3a MOTpibHe CKOHUEHTpyBaTUCA Ha
[ABOX >XaHPOBUX PiBHOBMAAX, SIKi 4YacTo BUCTynawTb 06'ek-
TOM cniBCTaBneHHs, — aBTobiorpadis Ta aBTobiorpadiyHmmn
pOMaH, Ta OKPeCrnuTU IXHI0 creuundiky.

3a cnosamu X. baraH, y cyqacHoMy nitepaTtypo3HaBc-
TBi iCHYIOTb [iBa Pi3HMX NOMMsiAM Ha BU3HAYEHHsI aBTobio-
rpadii. MpubiyHMkn nepwoi gymku, Ginbl TpaguuiiHOI,
HaronowyTb Ha HeoOXigHOCTI HasBHOCTI y TBOpi Giorpa-
diyHMX peTanen, onosigaya Big4 nepLlioi ocobu, AKkuin
BOAHOYAC € NPOTAroHIiCTOM, MiHIMHOT XPOHOMOTIT A iHLWWX
cneuniYHMX KOMMOHEHTIB SIK BaXUBWUX efieMeHTiB aB-
TobiorpadpivHoro nucema. [pyrui nornsg, skvi nigTpu-
MYIOTb NPUXWUIBHUKK BINIbHOTO NUCbMa, Monsirae B TOMY,
Lo aBTOpM MOBWHHI MaTu cBoGody BUCNOBMOBATM CBOI
XWUTTEBI icToOpii B GyAb-akomy copmarti, Skl BOHW 06u-
patoTb (Baran 2015, c. 33-34).

MuTaHH gudpepeHuiauii  aBTobiorpadiyHOro pomaHy
npucesdeHa crarTa dpaHLy3bKOoro dinocoda
XK. Mocoopda "Ymou i Mexi aBTobiorpadii”. BiH 6auntb
aBTobiorpadiyHniA pomaH Sk pisHoBKUA GiorpadpiyHoro poma-
HY, SIKUI BUCBITIOE Nogji 1 o6pa3n, 3acHOBaHi Ha BNacHOMY
XWTTi, cnoragax abo dhakTu4HMX CBiAYEHHsIX aBTopa. Bop-
HOYac aBTOp TaKOX BMKOPMCTOBYE CBOIO ysBY, LLOO CTBOpU-
TW XYOOXHIO penpeseHTauilo  CBiTYy nNepcoHaxa, ska
BigoOpaxae noro cyb'ekTMBHI mornsgu Ta iHTepnpeTadito
cBoro goceigy. 3a XK. MNocaopdom, poMaH cnyrye ans a.-
Topa 3acoboM CaMOMi3HaHHS, OCKINbKM BiH BUKOPUCTOBYE
nepcoHaxa sk 3acid Ans JOCHiKEHHs1 BMacHOro ocobucrTic-
HOro 3pocTaHHs 1 po3BUTKY (BoBcyHiBCbka, 2015, c. 114).

"Cnoragun" Aby anb-Kacima aw-LLa66i patotb ysaBneHHs
npo MOYyTTS Ta MepexvBaHHs noeta, skuin GyB rmmMboko
noB'A3aHWi 3i CBOIM HApoOoM i noro 6opoTLO0I0, MpIsSB NPo
Kpawie mambyTHe AnsA TyHiCbKOi niTepatypu n 6oposcs 3i
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cBo€t0 xBopoboto. OfHie 3 NOBTOPIOBAHMX PUC Y KOO LLO-
OEHHMKaxX € KOHLEMUis MCMUXOJIOoNYHOro napaneniamy, ska
BiACMNae Hac Jo iaei npo Te, WO 30BHILLHINA 4OCBIg MOANHN
Ta ii OTOYEHHs1 YacTo BigobpaxatoTbCs Ha il BHYTPILLHLOMY
€eMOLNHOMY CTaHi. Y ncuxornoriyHomy napaneniami BUKopu-
CTaHHSA niTepaTypHUX NPUIMOMIB, TakMX sik MmeTadopu, nopis-
HSHHS Ta eniTeTu, Mae BupiwanbHe 3HadeHHs. Llen nigxia
[0 XyOOXHBbOro BUPaXEHHS TICHO MepenniTaeTbes 3i Cnoco-
©6om onucy aymok Aby anb-Kacima aw-LLa66i.

YpaxoByoUun BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB MCUXOSOrivYHOro
napaneniamy, OnMUCU HaBKOJMULLHBOI AIACHOCTI i3 3any4yeH-
HSIM LUMPOKOrO apceHarny CTUMICTUYHUX 3acobiB (NOPIBHSIH-
Hsl, eniTeTn, meTacopu) i nNpuioMiB (NOBTOPEHHS dpas,
nocTiiHe GanaHcyBaHHsi MidX pearbHICTIO Ta BUragkot), Mu
Moxemo kBanidikysatu TBip "Cnoragu” Aby anb-Kacima auu-
La66i sk asTobiorpadpiyHmin pomaH. Lle iHTpocnekTnsHa
OnoBigp Big nepLuoi ocobu, sika 3arnMbeETLCA B Moparb-
HWIA | JYXOBHWUI CTaH aBTOpa, i3 CUSIbHUM aKLLEHTOM Ha rncu-
XONOrYHUX acnekTax Noro BYMHKIB, MepexuBaHb i NoAiN.

PomaH mictutb 22 3anucu 3 1930 p., ski aw-LLa66i nos-
HayaB OHEM TWXKHSA Ta AaTok. FK BKalyBano BMOABHULITBO
Ha cBoemy Beb-caiTi hindawi.org, "BiH nuwe cBOi 3aMiTku
OOSITHEHVMM Yy MaHTilo noeTta Ta neTuTb B Hebi cnoragis..."
(Shabbi, 1976). IcHye HeBu3Ha4eHICTb LWOAO0 HaMmipiB alu-
La66i 3 npusogy nybnikauii oro TBopy. Yn maB BiH Hamip
noginUTUCS HUM NybniYyHO, YM HaMUcaB MOro BMKIMIOYHO Ans
0CODUCTOro BMKOPUCTaHHS 3 Hamipom 3Gepertu ix npuear-
HVMW — MUTaHHSA, SKe BUKITUKAE YMaro po3ayMis.

1930 p. aw-lLa66i BunosHunocs 21. Llel pik BugaBcs
AN HbOrO HaA3BMYaAWHO CKNagHWM Yy 3B'A3KYy 3i CMepTio
GaTbka, nepeizgamu, npobnemamm 3i 30OpoB'sAIM | 4O TOro
X — Yy NONITUYHOMY CEHCi — NOCTINHUM TUCKkOM PpaHuii Ha
KpaiHy. Li nogii cTanyu nowToBXomM AN HanucaHHs TBOPY
nig Haseow "<l SA". Apabcbka HasBa poMaHy ykpaiHCb-
KOK nepeknagaeTbcs §K "cnoragu, 3anvcku, Memyapw,
LoAeHHUK". Y aHrfoOMOBHOMY CBITi TBip Mae€ BignoBigHy
Ha3By "Diaries".

MprKMeTHO, WO BCi pO3A4inu, OKpiM OCTaHHIX ABOX, Aa-
TOBaHi CiYHEM; peluta — NOTUM, TOBTO onucaHui JOCUTbL
KOPOTKMI NMPOMIXKOK XUTTS aBTopa, Xo4a N 3 pisHUX acnek-
TiB. [lo TOoro x, obugsa Mmicaui (cideHb i NOTUIA), 9K Ue 3a-
BeAeHOo B TyHici Ta Amxupi, HasBaHi AxaHdi (sils) i
dichpin (s28), oMMHAKYN 3BUYHI €BPOMENCHKI BapiaHTn —
aHaip () Ta dibpaip (' 2). Apabebkii MOBI NpUTaMaHHi
[iBa OCHOBHWX BMOW Ha3B MicsaLiB: Micsui MigKpu Ta rpuro-
piaHcbki. OCcTaHHI Tak camo MatloTb BapiaHTHI Ha3BM B pi3-
HUX KyTOukax apabcbkoro cBiTy. ToMy Has3BM MNEBHUM
YMHOM BigpisHsanucs. Micadi, Bukopuctani Ay anb-
Kacimom aw-Lla66i, macoBo ¢yHKUioOHyBanu came B TyHici
Ta GasyBanuca Ha dpaHuy3bKMX HasBax, AKi BBIALWN y
BXXWUTOK BHACIiAOK KOMOHi3auii uiei kpaiHm (1881-1956).

Aw-L11a66i BiB 3anvcy maibke LLOAHS, Y XPOHOMOriYHOMY
nopsaKy, NOYMHAaK4YM 3 NoYaTKy Micaus, 1 ciuHs, | 3aBepLuyto-
yn 6 ntoTtoro, ane iHogi 6paB nepepsu. Hanpvknag, mMix 3anu-
com 9 i 10 icHye npomixxok y ABa AHi. BignosigHo, nicns
3anucy, AaToBaHOro YeTBeproM 9 ciuHs, aBTop AaTye HacTyr-
HWIA 3anuc nuiie Hedineto 12 ciyHa. Poanosigi 3aebinbLioro
noB'a3aHi Mk cobolo 3a 3mMiCTOM, agke OnMCyoTb 30BCIM He
LLUMPOKMI MPOMDKOK »XMTTA aw-LLa66i, Tum camum BUbyooBY-
HOYM MOMYHMI MICTOK ANSA BMKMNagy AyMOK TBOPLS, MOro Bpa-
XeHb i criorafiB Big NeBHOI NoAii, onucaHoi B TEKCTi. Y LeHTPi
yBaru — onuc ncmxonoriyHoro crtaHy A6y anb-Kaciva auu-
LLIa66i, skuiA, 3a3Buuanm GyB MmenaHxoninHum. Ocobnmeoto
pYCO0 TBOPY MOXEMO BM3HAYUTW 3aCTOCYyBaHHS MOHOIOrY-
HOrO 7 [ianori4HOro MOBIEHHS, Lo J03BOMSIE aBTopy rMubLue
PO3KPUTU BHYTPILLHIN CBIT CBOIX NEPCOHaXIB.
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Y 22-x posginax Mu cnocrtepiraemo HeTUNoBYy TeHOEeH-
Lil0: Y YacTuHi 3 HUX po3KpuBaloTbCcs po3gymu aw-Lla66i
LLoJO BNacHoro icHyBaHHSA. 3i CBOEI KiMHATK BiH nuwe npo
3ycTpivi 3 gpy3simu B ynobneHomy napky benbBegep, Bia-
MOYMHOK Yy ropax, MPOryrnsiHKU BYNUUE Ta MOBCSAKOEHHI
cnpasu y ctonuui kpaiHu. Mu cnoctepiraemo TicHe nepen-
NETIHHS PYTUHHOMO XMTTA noeTa i3 rmobanbHMMK TeMamu,
cepen SIKMX MONiTUKa, CycninbHi npobnemwu, peniris, nite-
paTtypa, TBOpYMiA MpOLEC Ta €BOMIOLis WOro MUCTELBKOro
6ayeHHs, B yCix YaCTUHaxX poOMaHy.

1930 p. TakoX XapakTepusyeTbCA MEepiofoM HaBYaHHSA
aw-a66i y CTONMYHIN TYHICbKIA OPUAMYHINA LIKONi, NPO WO
BiH HEOOHOPA30BO 3radyBaB Y CBOIX Crioragax nig 4ac onucy
neBHoro AHst Aobu. [o Toro 3, y Lel NPOMIKOK Yacy MUTELb
perynsipHo BigBigyBaB nitepatypHuii kny6 ac-Capikis, oe
3HaVOMMBCS 3 iHLUMMUW TYHICbKUMM NiTepaTtopamMu, Criyxas ixHi
BMCTYNMKX Ta CaMOCTIHO roTyBaB [4OMOBIAj apabCbKoto.

OcobnuBicTio TBOPY € BiACYTHICTL NepeamoBu abo npu-
CBSITU sIK CMOCOBY BMCMOBUTU BAAYHICTE ab0 BU3HAHHSA KO-
MYyCb, XTO MaB BaXIMBUI BMAUB Ha XWUTTs1 abo TBOpYICTb
aBTopa. Lle MoxHa nosicHMT! Tum bakTom, o pomaH Aby
Kacima aw-LLa66i 6yB 3ibpaHuii Ta ynopsigkoBaHUIA rpynoro
HayKOBLLB i 4OCNIAHWKIB Ha YOri 3 TYHICbKUM icTopuvkom My-
xammegom Tanebi. MpoekT 6yB po3noyatun y 1960-x pp. i
TPVBAaB Kinbka POKiB, NOKW MaTepianu HapewTi He 6ynun ony-
OnikoBaHi y 1976 p. TyHiCbkMM BUAABHMLTBOM. HUHI npumip-
HUK 30epiraeTbcsl B HauioHanbHin Gibnioteui TyHicy Ta B
enekTpoHHomy chopmari y BinbHoMy goctyni (Shabbi, 1976).

He matoum npucsaTv, poMaH, odHaK, MICTUTb 3rafku
npo AesKknx TyHICbKuX niTepaTtopis, i3 akumu aw-LLa66i Tak
Y/ iHaKwe nepeTUHaBCSH Ha CBOEMY XXWUTTEBOMY LUMSXY,
cepen akux 6ynn Myxammapg, anb-Xanisi (ssiill ss), nuct
i3 kpuTUKOIO siIkoro aww-Lla66i oTpumas nowToto 21 ciyHs,
3rigHo 3 1oro 3anucamu, OcmaH anb-Kaak (Sl olaie),
3elH anb-AGifgiH ac-CeHyci (sl el 23), ABy anb-
XacaH aw-lWaabaH (Jbedll sl 5f), Myctada Xapid
(<A ihaas), [Gparim Bypakaa (=3 n sl ) — TyHiCbKi noeTu
N NUCbMEHHUKKM, 3 sknumun aw-La66i HeoagHopasoBo BiOBi-
AyBaB nitepaTypHuin knyb i uiTaB nekuii, rotyBaBcs A0
icnuTy Ha BomnoaiHHA apabcbKoko niTepaTypoto, BiABioyBaB
Tunorpadito, roTyroun Ana APYyKY pisHOMaHITHI cTaTTi.

Onosigb MiCTUTb 3ragku Npo Toeapuwis aw-LUa66i, skum
BiH MPUHLMMNOBO He Hagae iM'a: "A He mato BaxaHHS BigKpu-
TO Hasmeatu iX" (Shabi, 2012, p. 50). Ha Hawy gymky, Tak
NnoeT y3aranbHIoE AiadiB nitepaTypHux kin TyHicy Ta BUMKpK-
Ba€ peaniCTU4Hy KapThHY TOro4acHoro cycninbCcTBa KpaiHu.

1 civHg 1930 p. y xuTTi noeTa NoYMHaETLCA 3i cnoragis Ta
0COBUCTUX PO3AYMIB, MOMMAAY HA MUHYNeE, 3MYLLYIOYM YuTada
CaMOCTIiHO CTBOptoBaTK 0bpasu B ysiBi 4Yepe3 OOHOUYNEHHY
dopmy napaneniamy (LUuT. 3a BugaHHsim Shabi, 2012):
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Y muwi Hoyi 51 cudxy 00uH, y yiti muxit KimHami 3a Mo-
iM cymHUM cmorsnom i Oymaro npo MuHyni Moi OHi... 5 nepe-
ensadato ManHKU Xumms, Wo po3cunanucsi 3i cmpidku
Mmoix Ganekux Hoyel i OHis.

BiH ysiBnsie 6arato kapTuH, SIki BapiloloTbca B oOpasax,
npeacTaBneHnx popmarnbsHO y BUIMSA napaneniamy:
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Ocb 5 6a4y obpasu, Wo pyxatombcs Ha8KoIo MeHe, fK
paHkosuli eimepeup, i 0bitiMaromb MOE cepue, sk Oxeperna
2opu... Todi s duentock i bavyy maemHudi, 6ypxnusi, Konu-
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8aslbHi 8i3epyHKU, IK MOPChKI X8Ulli, i KOsIbOposi criekmpu,
SIK ¥ 8ecCesiKu, MpeKpacHi, K cepuye 8ecHU, SKi Mo Mpoxo-
0amb nepedi MHOK, MO 3HUKarMmb, MaHUMb HaBKOoIo
MeHe, 8id0anambcs, a fnomiM 3HUKarme y anubuHax
CYUinbHOI mempsau.

Munyne aw-LLa66i acouitoe 3 MOMEHTaMu LWacTs, Ha-
TOMICTb MOTIM BiH NOBEpPTaeTbCA A0 pearnbHOCTi, Haye i3
cyuinbHoi Tempsien. Obpasn 3 AMTUHCTBA Ta NiANiTKOBOro
BiKy BMKNMKalOTb Y aBTopa 3MilaHi emouii Ta npMBOAATb
Hac A0 PO3yMiHHS, L0 TenepiwHe NMMCbMEHHVKA BUAAETLCS
NOMY MIHAMBUM. MM 4iTKO NPOCTEXYEMO B3AEMO3B'SI30K
MK BHYTPILUHIM NCUXiIY4HUM CTaHOM aBTopa Ta NOro 30BHi-
LWHIM gocBigoMm, crnocTepiratoun, sik obmasa BOHM MOCTINHO
3MIHIOTLCS Ta BNAMBaKOTb OAHE Ha oaHoro. Mu BusHava-
€MO Liel NpuioMm sk pisHOBMA popmarnbHOro napaneniamy,
OCKiNbKM YnTay NOBUHEH YCBIAOMUTU Ta BUOKPEMUTU CEHC
i3 MPOYMTaHOro YPMBKY CaMOCTINHO.

Oani mn 6a4mMmo, K aBTOp KOHLEHTPYETbCHA Ha crnora-
pax npo 6atbka Ta ApysiB, SAKUX BiH OMUCYE BUKITIOYHO 3
No3UTUBHOIO BGOKY:
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Ocb 80HU (Opy3i) bicartomb ceped 3ereHuUx syeie, 36upa-
tomb 6ykemu xpusaHmem, n1assimb Mo e2opax, cmexamb 3a
NiMHiMU nmawuHuMu 2Hizdamu i crigaroms MEHi mi HEBUHHI i
yucemi nicHi. Ocb 80HU cudamb Ha ripekpacHux bepezax byp-
Xxnugux pidyok, 6ydyromb OyOUHKU 3 MiCKY, yKpumi mpagamul.
BoHu yocobritoganu coboro eenukuli pomMaH fpo Xumms,
Xxo4a i He ycgidommnrosanu yboeo. BoHu eci exe niwnu, i s
3anuwuecs 308ciM 00UH y mulwi mempsiau.

Lla yactMHa npeacTtaBnsde HocTanbriMHWW cnorag au-
TUHCTBaA onosigada. [loBTopeHHA ¢pa3 i napanenbHa
CTPYKTypa, WO Monsrae B MOBEPHEHHI OO0 pearbHOCTI,
CTBOPIOE BigyyTTA 6€3nepepBHOCTI 1 eMOLAHOI rMNOUHW,
nigKpecnoyM 3Ha4YeHHs umx cnoragis ans astopa. Yacto
BXMBaHW NOBTOP dpa3un "ocb BOHWU" Cryrye niakpecneHHo
BUMpiLLanbHOI porni ApyX6mn y opmyBaHHi rofoBHOrO repos
sk ocobucTtocTi. [lo Toro x, Apysi 306paxeHi Ha Tni Npupo-
Oun, BUKNMKawunM BigvyTTa 6e3TypOoTHOI pagocTi. Aww-
Lla66i HocTanbrye 3a "iHWwWum xutTam". lMpoxusaroun B
TyHici, BiH 3a Haroau 3aBxau Hamaraecs abcTparyBaTtucs
Bif, aTMOCchepn BENUKOro 1 ranacnmBoro Micta-ctonuui ta
cxoBaTUCs BiA HbOro B Micusx, WO HaragyBanu 6 nomy
pigHun Tosep. Tak ctanocs i 4 civHs, y BUXIQHUA ANS aB-
TOpa AeHb:
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A niwos eemb, i konu s 6ys daneko 8i0 micma, 8i0 Me-
mywHi nepexoxux ma cmykomy 803ie, s1 noba4us npekpa-
CHy d4apieHy nycmeno | 4ydoei 3eneHi nons. Konu s
Habnuxaecs, nyau 3amuxsiu, MpiroYu rnpo eecHy. lpocmip
bys 6e3amosHuUl i beamypbomHull, sIK CrOKiliHe 03epo, W0
criyxae eimepeupb y MICSHYHY HiY.

BukopurcTaHHa ncuxomnoriyHoro napaneniamy B LbOMY
YPVBKY MiAKPECIIOE eMOLINHY peakuito MOBUS Ha OTOYEH-
HS, SKe BMAAETbCA MOMY "BECHOK" Ta CUMBOIMI3ye HOBI MO-
UYMHaHHS, OHOBMEHHs, Hapii. Onuc nycreni, AKuiA
CYNpOBOAXKYETbCA eniTeTaMun "npekpacHuii, Tuxun, 6esTyp-
BOOTHMI, CNOKIHWIA", TaK CaMO CTBOPIOE BiAYYTTS YMUPOTBO-
PEHHS, a8 BUKOPUCTaHHA MeTadopy B KOHTEKCTI BOAONMU Lue
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Oinblle NOoCUMOE BIAYYTTS CMOKOK, BKa3yluuM Ha Te, WO
MOBELlb NMOYYBaETLCA HEBNMYLLEHO B OTOYEHHI NpUpoay.

MepebyBatoum B napky, MUCbMEHHWK 3aHEMNOKOEHWN
cBOiM GaxaHHsAM 3ipBaTu TposiHOy B cady, Hibu Begyun
Aianor i3 BNacHoOW COBICTIO:

5505 kil a5, Rlin (S 0 B Gleel b el cuS
(oo le Lilael 8 Julicty sLall s s ol Lk Gea i 50
(C. 16) Saanl 38Y) Ga i W)

51 8iduysas cepuem c8oiM, w0 pobsito 8enuKkull 3/104UH,
Konu 3pusato csixy keimky abo eonoay einky. Xiba s He
bayy medyii xumms, Wo nosinbHo cmpymeHie y ii enubu-
Hax, | K 80Ha 80u8nsaembCsl y ManbO8HUYUU 20pU30OHM?
lMUCbMEHHMK HECBIAOMO aKUEeHTYe yBary Ha NpOBWHI 1 Ao-
Kopax CyMIiHHSA 3a Te, WO BiH 3pMBaB KBiTM Ta rinku, Wo
BKOTPE CBigYMTb MPO MOro rmmMbokniAi eMOLIHMIA 3B'A30K i3
NpupoaOI0 1 NoYyTTA emnarii 4o Bcboro xwusoro. Onosigay
6aunTb XMTTEBY CUMy B KBiTax i BigvyBae, L0, 3punBalyn
X, BiH BOMBAE LLIOCb HEBUHHE i YNCTe.

Kpim Toro, mn 6a4umo, sik aBTop CTBOPOE yNoAibHEHHS
MiXX 3pMBaHHSM KBITiB i CMepTIO CBOro 6atbka — nogii, ska
3anuwmuna rmuboknn BiAOUTOK y MOro nam'ati Ta noginuna
iCHyBaHHS Ha [0 Ta nicns Hei:

e Hual ¥ ALIS dan Jall 4l Jie e cid gl s Jdl of 2
G Lala i i O D JS (g amen i 230 )0l GBla ) e
(TaM camo) sbis (e Lo 4iansi Loy ousds il () 5

A xouy ckasamu, wo s npobys y yboMy cmaHi yinul
pik, nMpomsicoMm 5IK020 51 HEe Hagaxkyeasecsi ebusamu Oyuwi
mposiHO, ane MmeHi 6yrno docmamHbo, wob nomiwumu
cebe ixXHiMU enneecaHMHUMU criucamu.

MwuTeup ycBigoOMNIOE CBIi CTaH i Ha3MBae MoOro boxe-
BiNNAM, iKe 3aBOMOMINO NOro NMCUxikow, BU3HAKOYU, WO BiH
He B 3MO3i MOro KoHTpontoBaTu. Lle cBiguMTb npo Hama-
raHHs aBTopa Brnopartucst 3i cBoim gylwesHum 6onem. Tomy
TPOSHOY B LbOMY KOHTEKCTI MW MOXEMO acouitloBaTu i3
cCaMuM XUTTSAM, a i 3pMBaHHA — 3 NOro NpunuHeHHsaM. Of-
Hak YnTayy noTpibeH vac, LWob CNpUHATM CTBOPEHE aBTO-
POM MOPIBHSIHHSA:

e gyl Calae 5 lll 5ol e cahel ibag oS Losa dllyg
(c. 17) glsy)
| came ue 3mycuno meHe cnigdysamu Xxueili Keimuj, siK
niroduHa criigyysae 1oOUHI.

ABy anb-Kacim aw-La66i ysense Bigxig 6atbka fo iH-

LLIOrO CBITY SK BiAMIT NTaxa:
Al ala 8 Allas ul) e mualh cial ol aled S5 el
.(C. 39) Giakadl)
| 51 6a4dy, sk cmepmb 06iliHsna to2o y ceoemy 3amuul-
Ky, mox 86iH cmae ypieHogsaxxeHUM Oywero, mu yseus bu
io20 5K f1OUHY, U0 3acHyra CroKitHUM CHOM.

Tyt aw-lLab6i BnpaBHO cnpsAMOBYeE MeTon napanenis-
My Ha obpas 6aTbka, SKMI nicns cMepTi JOCATHYB CMOKOHO i
0e3TypbOTHOCTi, IO acOLETECA 3 BINIbHAM | NErkum
nonbLOTOM MTaxa.

He WMeHW  BaxnMBOK  O3HAKOK  XYOOXHbOro-
CTUNICTUYHO 3abapBreHHs B poMaHi My BBaXKaemo Aiarno-
riYHe Ta MOHOMOriYHE MOBIIEHHS, IKUM aBTOP BMINO KOpUc-
TyeTbcs. KpiM TOro, BBaXXaeMO 3a MOXNMBE BUAOINUTU
3miwaHui Tvn. JomiHytoumm y moBneHHi ABy anb-Kacima
aw-L1ab66i € MmoHoMOr i MOHONOrYHE MOBMEHHSA, TOOTO Tak
3BaHWI "gianor y KoHTekcTi mMoHormory". Okpemo BuAins-
€TbCH YaCTUHa POMaHy, Ae Aianory € YiTKO BUPaXeHMM Ta
BigirpatoTe UEeHTpanbHy porb y BUKNageHHi 3MicTy. BoHu
noymHaTbest Bnxkde JO cepeanHn TBOPY i MICTATL 3anu-
cu Big 5, 7, 8, 9, 28 ciuHa Ta 6 ntoToro.

OvHamiam i BHYTpIWIHA Hanpyra onoBidi nepegaloTbcA
yepes Aianorn Mk nepcoHaxamu, siki Takox BigobpaxaroTb
BHYTPILLHBOTEKCTOBY KOMYHiKaLjito. ABTOp MOAEnoe nurta-
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NbHO-BIANOBIAHI KOMMMEKCH, O BiANOBIAAIOTb NPUPOAHUM
npaeunam fianory, e KoXXHa HacTynHa pennika nos's3aHa 3
nonepeaHbol0, a NUTaHHA | BiOMNOBIAb YTBOPKOKTE LifliCHY
CTPYKTYpHO-cMMcoBy oauHuLto (PomaHiok, 2010, c. 29).

Onsa aBTtopcbkoro ctunito "Crioragis” AGy anb-Kacima auwu-
LLIa66i € xapakTepHi sk "umncTi" TekcTn, NobyaoBaHi BUKMHOYHO
Ha po3MoBiasiX, po3oymMax Yv onucax, Tak i nepenneTeHHst
pisHMX TuniB BukNagy. Taki Tekctn K. A. ®ininnos Hasusae
3MillaHMMKN. TEKCTU OEeMOHCTPYIOTb MPUPOAHI NEPexoan Mix
MOHOJIOrOM i Ajianorom, MnaBHO MepeTiKalyn OAMH B OOHOrO.
HarnnowmpeHiwo ¢opmoo 3MilLaHMX TEKCTIB Y CyyacHin
npo3i BBaXaeTbCsH PO3ropTaHHA OKPeMWX pennik Aianory B
MoHororivHi egHocTi (Pomattok, 2010, c. 28).

K. B. Onekcin y UbOMY KOHTEKCTi noAinse 3miwaHumn
BMO MOBIEHHSA Ha ABa MiABMAW: MOHOMOTYHUA TEKCT i
MOHonoriyHnin  gianor. Okpemi pennikvi, 3BepHeHi Ao
CMiBPO3MOBHUKA, SKi LUMPOKO PO3ropTatTbCs N AOMIiHY-
I0Tb, BOHa Ha3WBa€E MOHOMOMYHUMM TEKCTaMu, Topai
SIK MaHyBaHHA Adianory 3 enemMeHTamu MOHOIOry BOHa
BUOKPEMITIOE K MOHOMOTIYHUIA gianor. BogHoyac o6uAaBi
dhopmMu 3anuanTbCst 0POPMIIEHMMM SIK YaCTUHU aianory
(Onekcin, 2019, c. 14).

Y poagini Big cy6otn 4 ciyHa aw-LLIa66i Bupywae go
yntobneHoro napky. Cnoyatky BiH MaB noixaTu Tyau 3i CBO-
iM Opyrom, ogHak TOW B OCTaHHIO XBWUMMHY BiAMOBUBCS, 60
MaB HesigknagHi cnpasu. Aw-lLa66i He oGpasuBca Ha
HbOro, a nuwe goaas: "Min gpyr He OyB npUCTpacHUM Ao
TOro, oo 4oro 6yB npuctpacHum S". TOMy MMCbMEHHUK,
NPUXONMBLUK YMOGNEHI KHUMM 3 KiIMHATK, BUPYLUUB Y CBOIO
MiHi-nogopox. Onuc LbOro BMXiAHOrO AHS MOBHICTHO CKOH-
LEHTPOBaHU Ha BHYTPILLIHLOMY MOHOMO03i aBTopa. Ocb ska
JyMKa BigBigana noro He3agoBro 40 NPOryssiHKK:

Al 3glae clandly 65l 48 00 Guadll 5 el AHS Jian sna Ll
SV Gsd ol Ay e liall (g sgiud s udil) iaiid ‘wﬂ‘,ui L ki
aorall Lo il Ll adll (e dlaay A Lad s jaladl ‘Al kil

(c. 15) S5l

HeHb sicHul, eapHul, siK OHi 8€CHSIHI, COHUE ceimumb
sicKpago, i Hebo eKkpume amjiacoM, 3anume MPOMIHHAM
COHUS, sIKe ceixkumb Oywy i MaHuUmb nodyymmsi. A 8 Oywi —
myea 3a 4yapieHumu Kpaesudamu Oukoi npupodu. To wo
3asaxkae mobi nimu mydu, Konu mu 3akoxaHull i 3a4apo-
8aHull Heto?

HAcHuin | CBITNUIA, 3 YACTUM i CAOYMM HEOOM [eHb BU-
KrnvKae B aBTopa MOYyTTsi pafocTi Ta XBUMoBaHHs. Lia na-
panenb MiX 30BHILLHIM CBITOM i BHYTPILLHIM CBITOM aBTopa
gornomarae CTBOPUTW BiOYYTTS FapMOHii Ta 3B'A3Ky MixX
HMMM, HaTAKaK4u Ha Te, WO Kpaca Npupoay Moxe Aomno-
MOTTI 3aCNOKOITU W HAOAUXHYTU MIOACHKY OyLUY.

Csoto ocobuctictb aw-LLab6i po3kpuBae B ogHOMY 3
MOHOJOriB, e BiH ONUCYE BiAYyTTS BigipBaHOCTI Bif, iHLUKX.
Mwu posymiemo, WO NOETbCA NPO TYHICbKMX niTepaTtopiB i
rpomagsH 3aranom. Aw-LLa66i nocTinHO CTUKaeTbCS 3 He-
NPUAHATTAM CBOET iHAMBIAYyanbHOCTi Ta noesii, y Yomy 6a-
ratopasoBo nepekoHyemocss B  GinbwocTi  po3sginis
aBToGiorpacpiyHoro pomaHy. CBoOepigHE HECMPUNHATTA
cTano Ans asTopa 3BMYHOW crpasoto. BiH onucye cBii
CTaH TakK, Hibu iHakLwe He Byno Hikonu:

REPENP RO P IO I

ol ) ol padaas e lad) a8 4l Ll 3 elall 42

ALl sl s Jalll Caglaa o ) cloall ela 138 daclill o gl §

(C. 27) 4n ) el 48hy (o Vs 4l8 Add agdy (e amy ol L

Tenep 5 gi04y8saro, WO A Hy>KUHEUb Y UbOMY iCHYBaHHI. ..

BiduyxxeHHs1 noema, que cepue rnpobyodxyemncs 8 4a-
pax xumms, Konu moOCbKi cepys nexamps Ha M'SIKUX J10-
JXax CHY, | sIKWOo Hacmae paHoK, 6iH posmnosidac iM rnpo
cmpaxu HoYi ma xaxu mempssu.... BiH He 3Haxodumb aHi
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moeo, xmo 6 po3ymie Mogy (i020 cepusi, aHi moao, xmo 6
po3ymie ricHi tio2o Oyuwii.

BHyTpiwHe "s" ABy anb-Kacima aw-LLla66i 6e3nepeyHo
ctpaxpgae. lNMocTinHe nepebyBaHHA B LbOMY CTaHi Crpu4m-
HSIE MOro couianbHy po3'eQHaHICTb Ta €K3UCTEHUINHY Kpu-
3y, L0 NepefaeTbCsl B TAKOMY MOHOSO3i:

Vs Aleall audi 33l (e Baaly Al Gsaghy Y ad e il )
sl e L 83 ) 4 i<l 3la) ) sea (e a5 3 ) sea () el
alall ama 8 A Y1 G 4 8 g gben Jil 570 sl V) sl

(C. 28) Gl Sl sluda o lliy ., atiyy Sy sed

A — OusHul nmax ceped nodel, siKi He Po3yMitomb XO0-
OHO20 crioea U020 NpPeKpacHol MoguU, HE PO3YMilomb X00-
Hoi' 3 6azambox hopM Xummsi, Yepe3 siKi 5lyHae My3uka
bymms 8 Uozo nicHsx. Tenep 51 enegHeHul, wo s Hebec-
Huli conosel, KUHymul 60XXeCmEeHHOK PYKOK 8 eKIo
xumms. BiH nnadve i pudae..., i 8 UboMy mpazedis Mo20
3aKpueasrieHo20 cepus.

BukopucTaHHs npuiiomy nopiBHAHHA cebe 3 AUMBHUM
NTaxoMm, KUHYTUM Y MEKIO XUTTS, AOAAE MOHONOry rnmbu-
HW i CKNagHOCTI, PO3KPMBaKUM BHYTPILHIO 60poTbOy npo-
TaroHicTa, SKuiA He NMPUCTOCOBaHWIA [0 XUTTHA Yy BrACHOMY
cycninbcTBi. BOHO 3gaeTbesa oMy X0noaHUM i 6angyxum.

CrnomuHM Bif YeTBepra 2 CiuHSA MIiCTATb AianorivHi Bkpa-
NMEeHHs 3a yyacTio ToBapuwa aw-lab6i, skuii 3aBiTaB Oo
HbOr0 [J0OOMY Ha [AeKinbKa roavH nicnsi JOBroTpuBanoro
nepebyBaHHs B NikapHi, e BiH nikyBaBcs Big OyLUIEBHOI XBO-
pobu. Im's pgpyra aw-lLla66i HaBMWUCHO yHMKae HasuBaTw,
OOHaK NMPUMITHO, LLO BiH PO3MOBIAaE NMPO HBOrO SIK MHOAWHY,
"Ska HaBYMna noro nitepatypHoi MoBu". Ha no4aTky posainy
HasiIBHUIA ICKPaBMI MOHOMONYHWIA BCTYM:

@b i oSyl e sball (B da s Blall o se ) e Al B a4
(C. 9) Qi o a5 ¢ jag Le shall i

Lle abcypOHa kapmuHa xumms. Ta 4u € 8 Xummi
wocb, Kpim abcypdy? Ta Hagimb y abcypOHUX cueHax
XKummsi € me, W0 3acMy4ye ma Cmuckae cepue.

Heginto 5 ciyHa aw-lLla66i npoBoaunTb y nitepatypHomy
kny6i, Ae BigbyBaeTbca 3ycTpid Mk noetamu TyHicy. ABTOp
3yCTpiYaeTbCs 3 ABOMA MUCbMEHHUKAMM, IMEH SIKMX 3HOBY
He BKa3ye. [Jo ogHOro 3 HWUX BiH Mae BiOBEpPTO HeraTuBHE
CTaBMEHHS, a 40 iHLWOro Kornern cTaBuTbes GinbL cXBarnbHO.
CnoMWH MICTUTb eNeMeHTU K MOHOSOFMYHOro, TakK i Aianoriy-
HOro MOBMEHHS. [peacTaBneHun Hkye YPUBOK, LLO AOMi-
Hy€ B PO3Aini, MV TPAKTyEMO SK MOHOIOMYHUIA Aianor:

Laaaal Lagaand o 2l V5 (G Lagh el s o sill 138 lia candial
O riahaliy gl JU s Gulaall (o Sl () Lag codladly Jalaia asle
On dpmd b culd uig b Gl aibl Y upe b Baa b
O o O Il il "l s el 3l ¢y gian ) ol jadl
et S A V) g 5sat Y JSE S 1Y) (g 8 e Y L

(c. 28) SV e

A 3ycmpiscsi cb0200HI 8paHui 3 dgoma 3HaloMumu rnu-
CbMEHHUKaMU, i He Xo4y ix Hazusamu: 0OUH 3 HUX gidsep-
mud ameicm, i Sk minbku 5 cig, Opyaulli cka3ag MEeHi:
"Bawa nimepamypa, Mmill Opyxe, ue OusHe MUCMEeUmso,
siKe, Ha Moto OYMKY, He npuxueemscsi 8 TyHici, momy wo y
ceoili noesii mu Hanexuw 0o noemie-cumsosicmis, i S
ernesHeHull, Wo meotw meopyicmb y TyHici po3ymitomb
nuwe Yyomupu itoOuHU abo Makcumym n'asmp”.

I3 camoro novaTky po3ropTaHHs L€l cuTyauii My nomiva-
€MO Cy0'eEKTUBHE CTaBMEHHs aBTopa 40 Hel, WO BUMBAETb-
ca y dopmy BHYTpilWHbOro Adianory. Taka copma nogadi
MOBJIEHHS [lOMOMarae po3KpUTWU XapakTepu MepcoHaxiB, ix
BHYTPILLHI AYMKWX 1 eMOLiii, @ TakoX NiAKPecnuTh BigMiHHOCTI
y IXHiX NepekoHaHHsX i LiHHOCTAX. Y npoueci po3MoBM MK
ABOMa noetamv Mu [i3HaeMOCs, L0 TOW APYrMin NUCbMEH-
HWK XBanuTb niTepaTypHWiA TBIp ornoBigava, ane BogHoyac
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BMCMOBIOE CKEMTULM3M LLOAO TOro, Yn BiH fobpe cnpui-
mMeTbcs B TyHici. Lle npoBokye aw-LLla66i Ha MoOHonorivHi
po3ayMu, CPOBOKOBaHI nonepeaHiM Aianorom:
Gy eGle ol satuy Ja sl y Gullly Gl S e ualia gl Ll
Lol i i) 4 Cuxd G e Gy JB LS il b
Y oas o ol Gabia cllly i I Uy 1daT okl

(€. 29) Sy ius asasll il Jisg da oSl ¢ lal) el () sagdy

| konu miti dpye 3akiH4Yu8 €80t MPomMosy, 5 8i04y8 po3-
nay i 3Heeipy, i 51 ckasae cobi, sk ckasas HOonit Lle3sap y 60f
Ha medax: "Hasimb mu, AHmowit". Mapa3d! | 5 ka3ae cobi,
criisatoyu ceped nodel, 5iKi He PO3yMiloMb MMawWUHO20
criigy: O0Hak xiba nmawka repelMaembCsi COEH MPUCY-
mHicmio, Konu criieae?

Cepepny, 8 ciuHs, 1930 p. aw-la66i npoBoanTtb y TO-
BapucTBi gpyra B napky benbgesep 3a Moroxoi AHWUHM.
BoHn obuaBa cnasaTb Ha nasui, MOMMMHEHI Y CBIT KHUIW:
aw-1a66i y npoueci untaHHsa "Padaensa” NlamapTiHa, siko-
ro BiH xapakTepusye K "NMCbMEHHUKa LanekornsgHoCTi,
NPaBUbHOCTI MUCIIEHHS, Kpacu CTUMIO; YyrMHOro noeta", a
noro ToBapuw umutae "Taic". Ha ranaeuHi rpanu monogi
fiByaTa, NpoTe BOHWM He 3BepTanu Ha HUX 0cobnmBoi yBa-
rn. Yepes neBHUM Yac 4O HUX NPUEOHABCA Konera Ta 3aui-
KkaBuBcsa: "Xida BW He 3rofdHi 3i MHOW, L0 KHUMN,
He3BaXkalun Ha Te, WO CNYrylTb NOXMBOK AN1S PO3ayMiB,
4yacTo BBOASATL NoAern B omaHy? [ns nogen byae kpaile
OpaTtn ypoku 6esnocepenHbO 3 LbOro AMBOBUXHOIO BCEC-
BiTY", Ha WO ogpasy nocnigysana Mmyapa Bianosigb asTopa
SIK MOHOJOFYHUIN TEKCT:

TOST QU allall 138 g8 )y aie (e sy el JS IS S il
ala V15 Jala¥l e S e Dsal il s oY) e ap Les Yla deud il
D) els) — Al oSy (ol W Aasl G pen s e e sy ped s JE )
el gelim J€ Jd3ole conpal a8 (il Claaia Wl Gl by ol —
(C. 36) "aDaf 4lS e 3 &5l i pa Js yia) 5 Ll S0
£ eidnosig: "SAkbu eci modu bynu 83simi 3 00HO20 Oxe-
pena, ybo2o 4ydoegoezo ceimy, modu bynu 6 wacnusiwumu,
HiXXK 80HU € 3apa3, i 80HU 6ynu 6 38inbHeHi 8i0 bazambox
OoMaH, SKi 06msiKyromb iIXHi po3ymu i 06msiKytomsb ixHi Oywi
8 OQonuHax 4acy, ane boez — Ha Hewacms nodcmea — He
Opykysas nodell... Lljo x 0o cninKysaHHs1 3 KHU2amMu, mo
yac 8i0 yacy 80HO cmasio 051 MEeHe 38UYKOK, S IHKOU
nodymKu 3anuwaro yed ceim i eupywaro Ha deskul yac y
ceim, HarosHeHul Mmpismu”. Heginto 12 ciyHa aw-LLUa66i
3aBepLuye MoHornorom. BiH BucroBmnioe cBoe 6axaHHs BTe-
KTW Bif TPYAHOLLB MOBCAKOEHHOrO XXWUTTS, MOPVHYBLUK Y
CBIiT MpilA, WO HAaBOAMTb Ha AyMKy Mpo BigvyTTa 6esHagin-
HOCTi M Bigyalo, WO oxonnte aBTopa. BukopuctaHHs Ta-
KX cniB, Ak "—wau" (6esrnysamn, abcypaHun) we Ginblue
NiJKPECNIOTb HEraTUBHWIA MOrNag noeTta Ha MOTOYHY Cu-
Tyauito. boni B cepui 3Ha4HO nocunioloTh | 6e3 Toro cknag-
HUN MOpPanbHUA | QISUYHUIA CTaH MUTLS:
8 Gl g (G dals 3 gl e asll A4S e gal Gl
5kl Galill VT ol s gm sl 138 aalie WMaY) alle 8 7l Uil
.(c. 39) dAxadll

MeHi Hema 4oeo nucamu cb0200Hi rpo ceili 0eHb. Ma-
b6ymsb, kpawe 6yno 6 meHi ngemu cnamu U 3acHymu, 3a-
bymu y ceimi Mpili cueHu ubo2o be3any30020 iCHy8aHHs U
2ipki, bonicHi 605 Mo20 cepusi.

Y cyborty, 18 ciunga, AGy anb-Kacim aw-LL1a66i Bigginas
FOPVANYHY LLUKOIY, A€ B TOW AeHb po3rnoymHanacs npaktuka
B Cydi ANs CTyOeHTIB APYroro Kypcy, 4O SKMX Hamnexas i
BiH. Ix posnoginanu no sigainam. O 10 paHKy CTyaeHTu
o6ynn nepen 6yaumHkom npodecopa Myxammena anb-
Manki. MNoeT noTtpanveB OO UMBINBHOrO Bi4AINYy pasoM i3
TpbOMa cBoiMM ToBapuwamu. lNpodhecop nig 4ac orono-
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LUEHHS rpyn onucyBaB CTYAEHTIB, i OCb Yepra Aginwna o
aw-la66i. BiH BucnoBmntoe cBOi AyMku y hOpMi BHYTpILL-
HbOrO MOHOOFYHOrO Aianory:
Y el Calpall il anldl) G el 2l 6 2l el das Wl
O o V) agal of adaial ali dan ilaali Maeuly aieas 30Y) SSIA)
psdl Alld o sl 28 o S JELY) 138 (8 AR s 7 ol 18 e
O A b ey o Lo 1S s 1 pual (S 48 Al cyal g3

(C. 50) laal a1 kY5 zaal) sl (3 OIS Lo S5 o 8

| konu ditiwina mosi Yepea, 8iH cka3as: "lpedcmasrisito
eam A6y anb-Kacima aw-Lllabi, idomozo nucbmMeHHuUKa. 5
Hasimb He MOoXy cobi yaeumu, Wo 8u He Yyru Uoeo iMeHi".
Me-Hi 6yno dyxe Hisikoso, i A He mie gidnosicmu tiomy, xiba
w0 crpocmysas maky xapakmepucmuky. BnacHe, uel
waHosHuUll rnpoghecop cmaes 0711 MEHE MepeMO20ot0 3 Mo2o
OHsA, K 51 nodapysas oMy €80t KHuUey. bo eiH yacmo 32a-
dysas MOE€ iM'a Ha ypokax y npucymHocmi Moix mosapu-
wis, i mak yacmo xeasnus i yiecmue MEHI, ax IoKU s He
3acopomMuBCs.

OcrtaHHin posain asTobiorpadiyHOro pomaHy CvMBOMi-
YHO 3aBepLlyeTbCA Aianorom Mix 3eiiHoMm anb-AbigiHoM
ac-CeHycci Ta Aby anb-Kacimom aw-LLIa66i:

LS edal g sacaidl e cuda g Cea

gl o €l by Gl sy T U caaad) 0 EY) sla
MSAS Cpuall Gl S5 W) Y 10 gy W) el Al Al

ol 3 #0413 ccals

L S0 o] - oY) Gl ST Y sl e

Sl A<l ¢ gl an a5zl

(C. 70) AT a2l ¥y Loy oanl sl

51 nosepHyscs, cie 3a cmin i noyae nucamu...

Bpam 3elH anb-Ab6idiH npudiwos, "noku s nucas" [...],
cmas y 0sepsix i dususcs Ha MeHe. Ane 51 He 38epmas Ha
HbO20 y8azau, ax MNoKu eiH MeHe He 3anumas: "H bady, wo
mu nuwew nuwe gipwi, 4u He mak?"

Tox 51 nogepHyscs, a mam 6ys 6pam 3eliH anb-AbidiH.

A eidnosig: 5 3apas nuwy He noesito, a "Crnozadu”.

BiH ckaszas: Tu maew 0ocmamHbO 4acy ix nucamu?

£ cka3as: IHo0i — maro iHOOi — Hi.

[ianor y cnoMuHi cnyrye Kinbkom uinam. MNo-nepue, BiH
PO3KpMBaE CTOCYHKM MiXX ABOMa nepcoHaxamu. Mu moxe-
MO npunycTuTy, Wwo 3enH anb-AbiaiH ac-CeHycci € apyrom
noeta 1 gobpe 03HaNOMIEHWUIA 3 NOro AiANbHICTIO | TBOPUI-
cTio. OcCKinbkM poMaH 3aBepLUyETbCS 3rafgkol Npo LbOro
TOBapuvwa, pobMMO BWCHOBOK, WO BiH Bifirpae 3Ha4Hy
ponb y xuTTi aw-LWa66i. Mo-gpyre, gianor gae ysaBneHHs
npo xapakTep i MoTMBaUil0 npoTaroHicTa. 3 Bignosigi aw-
LLla66i Ha komeHTap 3elHa cTae 3po3yMino, Lo came BiH
nuwe, i ue ceBigYMTbL MPO WMOro 3auikaBneHicTb y ikcauii
ocobncToro JocBiay Ta HEMMOBIPHIA KOHLEHTpauii Ha 6es-
nocepeaHbLOMY MPOLECi HANMCaHHS.

Ounckycis i BUCHOBKM

Omxe, npoaHanisyBaBwu "Croragn" Aby anb-Kacima
aw-LLab6i, M1 BMOKpPEMUNN KiNbka XapaKTEepHUX puUC TBO-
py, SIKi 4O3BOMNSATL TPAKTYBaTU MOro sik aBTobiorpadpivHmm
pomaH. Cepepn HUX — OMOBiIAb BiA MepLuoi ocobu, y SKin
aBTOp pOo3noBidae Npo Nofii 3 BNacHOro XWUTTA W nocuna-
€TbCA Ha peanbHi pakTy Ta noctarti, WO BiANOBigalTb NO-
ro Giorpacpii. Tak, 3ragka TBOpiB JlamapTiHa, perynspHi
NPOrynsaHKM rofioBHOrO reposi, BiABiAyBaHHA HUM niTepaTty-
pHoro knyby ac-Cagikif, NOro HaBYaHHA Ha PUANYHOMY
dakynbTeTi B TyHici Ta 6opoTbba 3 XBOpMM cepuem — yce
Lue penpeseHTye peanbHUA XUTTEBWUM wWnax aw-Lab6i.
Komnosuuia i cTpykTypa pomaHy [03BOMsOTb aBTopy Mo-
KasaTu pi3Hi eTanu XWUTTSA rofloBHOro reposi i Noro NocTymno-
BUA pPO3BUTOK, Xo4ya Le BigOyBaeTbCs B XaoTUYHOMY
NnopsiaKy, OCKIMbKW MUCbMEHHUK OMNUCYE KOHKPETHI nopail
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CBOrO XMWTTS, CMMPAYUCh HA BMACHI NOYYTTS W OYMKMU, He
noknagaryuck Ha 6esnepepBHNI CIOXKET.

PomaH BiApi3HAETLCSA He nulle CBOEK BULLYKAHOK
CTUMICTUKOI, @ N XYAOXHIMW npuiomMamu, Lo Jonomara-
I0Tb @BTOPY PO3KPUTM TEMaTUKy TBOpPY Ta CTBOPUTU SiICKpa-
Bi o00Opasn. OpguH i3  KMNOYOBUX  MpUAOMIB,  LIO
BMKOPUCTOBYETLCSA B POMaHi, — Lie NOBIflbHWUI TeMN onosigj,
IO Aa€e MOXIMBICTb aBTOPY AeTanbHO NpopodUTH NCMXONo-
riYHy rmMBMHY NEepCOoHaxiB i IXHii PO3BUTOK. Y TBOPI LLUNMPOKO
BMKOPVCTOBYETLCS MOMEHTU MCUXOIIONYHOro napanenismy,
IO BigirpaloTb 3HaAYHy poOsb Y PO3KPUTTI XapaKTepy roros-
Horo reposi. Yepes npoBefeHHs1 napanenen Mik AWTUHCT-
BOM i JOPOCMMM XWUTTSIM aBTOP PO3MIPKOBYE Hap TUM, SIK
30BHIiLUHI 06CTaBUHM BNMBalOTb Ha BHYTPILLHINA CBIT repos,
a TakoX K MWHyne BnnuBae Ha TenepiwHe. LUnpokun 3a-
CTOCYHOK Y POMaHi 3HaxoauTb NPUIAOM MCUXOMOriYHOro na-
paneniaMy, 3a JOMOMOrOK SIKOrO aBTOP OOCNIOXKYE Temy
MOLLIYKY iCTHWU B XWTTi, €(peKTMBHO 300paxye poO3BUTOK Xa-
paKkTepy rosioBHOro reposi Bif FOHOCTI 40 3pifioCTi, KOnu BiH
nepexviBae cknagHi BHYTPILLIHI KOHMNIKTU Ta HamaraeTbes
3HaNTW CBOE Micue Y CBITi, pedprekcytoun Hag MUHYNUM.

ABTOp poMaHy BUKOPUCTOBYE pi3Hi BUOU MOBIEHHS,
BKMOYaodM MoHormoriyHe i gianoriyHe, Wo6 3abesnedntu
Kpalle po3yMiHHA MepcoHaxiB i iXHiIX nepexvsaHb. MoHo-
1or TONOBHOIO reposi AornomMaratTb nepeaatu eMoLiviHi
nepexuBaHHs Ta iniocodcbki po3gymMu nNpo MOro Cnpun-
HATTS CBITY W NOAiN, AKi BAAIMHYNM Ha NOro XUTTH. BoHu
HagawTb pPOMaHy rMMOWHY Ta CTBOPHOKOTb YABIIEHHSA MPO
BHYTPILLHIN CBiT NnepcoHaxiB. 3 iHWoro 6oky, Aianorn posk-
pvBalOTb CTOCYHKM Ta B3aEMOZi0 NepcoHaxiB Mk coboto,
3abe3neyyoun rmubLue po3yMiHHSI CIOXETY.

BHecok aBTopiB: fApocnasa lyauma — koHuenTyanisauis;
30ip eMnipuYHMX JaHuWX i iXHA Banigauis, HanUCcaHHs — opuriHanb-
Ha uyepHeTka; Mapia Benuuko — meTopornoris; aHania mxepen,
nigrotoBKa TEOPeTUYHUX 3acaf AOChiMKeHHS W ornagy nitepaty-
pv, HaNUcaHHs — nepernsg i peaaryBaHHs.
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THE ARTISTIC AND STYLE ASPECT OF THE AUTOBIOGRAPHICAL NOVEL "DIARIES"
BY ABU AL-QASIM ASH-SHABBI

Background. The work "Diaries” by Abu al-Qasim ash-Shabbi, one of the most famous Tunisian poets, became an example of the completion of
the artist's prose work, in which he shares his life experience and how his worldview and values were formed. Citing examples from various scenes of his
life, the author in his memoirs creates a vivid and imaginative narrative that helps the reader understand his inner world and experience.

Methods. The biographical method was used to differentiate biographical elements; cultural and historical — to determine the main factors
of the literary process in the context of a specific era; descriptive — to highlight the thematic and stylistic features of the work.

Results.Itis determined that the work by Abu al-Qasim al-Shabbi belongs to the genre of autobiographical novel, since it not only contains
first-person accounts of authentic events, places and historical figures that were important to the author, but also gives an idea of the feelings and
experiences of the poet who was deeply connected to his people and their struggle, dreamed of a better future for Tunisian literature.

Conclusions. The novel "Diaries” is distinguished by its exquisite style and artistic techniques that help the author reveal the theme of
the work and create bright images. Psychological parallelism which is widely used in the work, plays a significant role in revealing the personality
of the main character, as well as in realizing the theme of the search for truth in life. The author of the novel uses different types of speech,
including monologue and dialogue, to provide a better understanding of the characters and their experiences. The main character's monologues
help convey emotional experiences and philosophical reflections on how he perceives the world and what events have affected his life. They give
the novel depth and create an insight into the inner world of the characters. On the other hand, dialogues reveal the relationships and interactions
between characters, providing a deeper understanding of the plot.

Keywords: modern Arabic literature, autobiographical novel, psychological parallelism, inner world of the hero, artistic means.
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NEPEKNAQALIbKUXA BPUKONAX:
YKPAIHCbKO-FrPY3UHCbKUM NITEPATYPHUN KOHTEKCT

B cTyn. JocnidxeHHs nimepamypHux KOHmMakmie po3wuproe Mexi HayioHanbHOI 1imepamypu, 3any4aroyu if 0o eQuUHO20
icmopuko-nimepamypHo20 npoyecy, 3yMoeJ/IeHo20 3a2a/lbHUM NPOUECOM CouiarlbHO-icMmopu4YHo20 po3sumky nrodcmea. lepe-
Kn1ad cmae nocepedHUKOM M Kynbmypamu i nepedbayae pieHOMIipHY KynbmypHy e3aeMo0ito iHOuegidie pi3Hux fiH2eoKynbmy-
PHUX criflbHOM, ypaxoeyr4u IXHI0 eMHOKYJIbMypHy caMo6ymHicms.

Me ToAawn. Bukopucmosyrombcsi maki Memoou, sik 6ioepaghidHull, KoMnapamueHul, KyJbmypHO-iCmMopuYyHul i memod pe-
yenmueHoi ecmemuku. 3a dornomMozoto Memody criocmepeXeHHs1 po3ansdaemo 6azamo Haykosux po6im, a makox aHasizyemo
meopivicmb Paynsi Yinayaeu.

PesynbTaTtun. Ocobnuse micye ceped ecix sudie nepeknady nocidae xydoxHili nepeknad, OCKibKU KpiM 3micmy, 8iH
mae Ha memi nepedaHHs ecmemuyHux i ¢hinocogcbkux noansidie aemopa nepwomeopy, siKuli Hanexxums Ao neeHoi Kynbmypu U
penpesenmye ii. Tomy nepeknaday mae eos00imu Heabusikumu 30i6Hocmsimu, w06 Kpim 3micmy meopy, nepedamu we U dyxoe-
Huli nocun nepwodxepena. 3'scoeaHo, IK NJIUHYJIU 308HIWHIi ma eHympiwHi nimepamypHi 368 'A3ku Ha meopyicms i Nepekna-
OdaubKy OdissnbHicmb Paynsi Yinavyaeu; npoaHanizoeaHo, 4um obymoesntoeaecsi ma sik eiobyeaecsi npouyec eiobopy mekcmie ons
nepeknady, po3sumok MalicmepHocmi NucbMeHHUKa-nepeknada4a, ensnue nepeknadaybkoi dissnbHOCMI Ha eslacHy meopyicms,
a makox posb nepeknadie docnidxyeaHo20 asmopa e MiXimepamypHOMY CriflKy8aHHi.

BucHoBku. [ocnidxeHHs1 noka3asno, Wo xyO0oxHi nepeksadu eusieIstombCsl Me8HOI 3aakyeHMOo8aHO MOYKO, y AKil
cxo0simbCcs KOMNapamueicmuka ma nepeknado3Haecmeo. Paynb Yinavyaea 3ymie edaso noedHamu e cobi dei inocmaci — nepe-
knadaya U noema. Bydy4u 6iniHzeom (einbHe 80s100iHHSI YKPaiHCLKOO ma 2pPy3UHCBLKOI Mosamu), 8iH 3Haxodue ceoix 0GHOAdy-
muie y deox Kynbmypax i penpeseHmyeae ixH0 meop4vicmb y IHWIll 0N KOXHO20 3 HUX KYy/bmypi caMme WIIsIXOM repeksady.
lMoedHaHHs1 pi3Hux nidxodie nid yac aHanizy nepeknadaybkoi cnaduwjuHu Paynsi Yina4aeu, dae Moxueicme yeupaszHuUmMu pisHi

2paHi eGuHO020 Uino2o, SKuM € meop4uli 0OPo6OK NUCbLMEHHUKa y cili lio2o cknadHocmi U 6azamoz2paHHOCM.

KnwuyoBi
2PYy3UHCbLKI limepamypHi 38 ‘A3KU.

Bctyn

BigoMo npo icHyBaHHsi 4BOX OCHOBHUX TUMIB BUBYEHHS
niTepaTypHUX 3B'A3KIB:

® 30BHILLUHI 3B'A3KN, SIKi HE BiOMBAKTLCA Ha CTPYKTYPI
TBOPY 4M NniTepaTypu-peUmnieHTa;

® BHYTPILLHI 3B'A3KN, LLO iX BUSBMASAIOTb Ha Pi3HUX CTPYK-
TYPHUX  pIiBHAX  TBOpy-peuunieHTa  (KOHUenTyarnbHO-
TEeMaTU4YHOMY, CIKETHOMY, KOMMO3WLiIAHO-CTULOBOMY,
)KaHPOBOMY) LUMNSIXOM @HaniTMYHOrO 3iCTaBEHHSA 3 TBOPOM
[OHATOpPOM, Mif Yac SIKOro 3'ACOBYETLCS CTYNiHb 3areXHo-
CTi, BUpaXeHun y popmi uuTaT, anosii, pemiHicueHuin,
napoAiloBaHHs, HacnigyBaHHS, CTUNi3auii, NPOOOBXEHHSsI
CloXeTy, po3BuUTKy Tpaamuin Towwo (Duridin, 1975).

Y Bunagky 3 Paynem YinauyaBow, 30BHiLUHI 3B'A3kM
(TBOpYi B3AEMUHM MK MUCbMEHHUKaMW, NIUCTYBaHHA MUT-
LiB, NniTepaTypHi rypTku, 3HaHHsT MOBW, eMirpaLisi) BNiNHY-
NN Ha POPMYBAHHS HaLiOHANbHOT IAEHTUYHOCTI MUTUSA. Mu
3BEepHeMOCs A0 aHanisy BNnuBY BHYTPILIHIX 3B'A3KiB Ha
npuknagi TeopyocTi P. Yinayasu.

Mema Hawoi ctaTtTi — 3'acyBaTtu, AKy ponb Bigirpae ne-
peknag y nitepaTypHuUX 3B'A3kax; Ha npuknagi QisinbHOCTI
Payns YinayaBu BU3Ha4uTM OCHOBHI KpuTepii BUbopy TBO-
piB And nepeknagy; BCTaHOBUTKM, SK BNNvMBae npouec ne-
peknagy Ha BriacHy TBOPYIiCTb Nepeknagava-nmcbMeHHUKa.

Oaznsd nimepamypu. OcHOBHUMU chopMaMm KOMYHiKalLLii
Yy BHYTPILWHBO niTepaTypHUX 3B'A3kax, 3a B.BbygHum i
M. INbHMUBKUM, BBaXalOTbCHA BNIMB, 3aM03UYEHHS, peLienLis
(ByoHui, & InbHuupkui, 2008). Mpobnema nitepaTypHOro
BMNMBY BBAXAETbCsl CKMNAOHOI0 Ta Cynepeynveolo. 3 ogHoro
Ooky, "BNMMB" € MNPOBIAHMM MOHATTAM Y MiKNITEpaTypHUX
B3aeMuHax (AH B. KopcrTiyc, A. lima), 3 iHWoro — HeGaxxaHnm
nepexutkom (P. Bennek, [. Otopywmk). Y XX CT. Ue NoHATTA
B3arani BUTICHAETbCA LUMPLUMMW i THYYKILLMMKW KaTeropisamu,
TakuMm SK "peuenuis”, "KOHTekcT", "iHTepTeKCTyanbHICTb".
XKueuin gianor Mk nitepatypamu npusBoguTb A0 TOrO, LLO
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cnoBa: KOHmekcm, nepeknad, Komnapamueicmuka, peuenuis, simepamypHe cepedoeuue, YKpaiHCbKO-

XyOOXHi TBip cTae ob'ekToM peuenuii He nuwe BcepeavHi
BMacHoIi KynbTypW, ane i B iHOHaLiOHanbHUX.

YNpoaoBx OCTaHHIX POKiB B yKpaiHCbLKOMY fiTepaTypo-
3HaBCTBI Habyna akTyanbHocTi npobnema peuenuii,
nowToBxoM Ao gkoi crtanu cTyaii  T. 'yHaopogoi,
T. OeHncosoi, T.Mwuxeg, C.MNaenuuyko, [.Hanueaika,
0. YepsiHcbkoi, . Knoyeka. 3aranbHoBIigOMMMUK KaTeropi-
AMW peLenuii BBaXalTbCA MOHATTA BNNMBY (Hecsigome
3aCBOEHHS peLUMiEHTOM niTepaTypHOro siBuLia), 3anosu-
YeHHs1 (YCBiJOMMEHEe NEepeHECEHHS] OKPEMUX EeNeMEHTIB
opwriHany y CBiln TBip), TpaHcNNaHTauis (3ano3nyeHHsT Ok-
peMUX enemMeHTIB opuriHany 3 MeTOK NoAanbLIOro po3Bu-
TKY), BIiOTBOPEHHs1 (iHTepTeKkcTyanbHuI cnocibé Bupasy
TBOPYOro aBTOPCLKOrO 3aA4yMy LUMSAXOM BiATBOPEHHS 3ara-
NbHMX 3MICTOBUX YN hOpMarnbHUX PUC OpuriHany — nepek-
nag, napacdpasa, HacrnigyBaHHs).

Mepeknaga, gk cdopma peLendii, TPaKTYETbCA SIK BUHAT-
KOBUMA BWA HANCKNAZHILWOI iHTEeNeKTyanbHOI AisnbHOCTI,
OCKIMbKM MOro  MiKKYNbTypHa (YHKUiOHanbHICTb Habyna
ocobnuBoi Barm Ta BMMarana [nMboKOro HaykoBOrO
ocMmucneHHst. MNpuxoamMmo 40 BUCHOBKY, WO nepeknaaalbka
OiANbHICTb 03HA4Yae He NnuLle B3aEMO/i0 JBOX MOB, a I KOH-
TaKT MK ABOMa KynbTypamu. PisHi kynbTypu Bnnusanu i
BMMMBATMMYTb Ha PO3BUTOK OOWH ogHoro. lNepeknagy Ha-
NEeXnTb ponb NocepefHUKa B MiKHaUiOHaNbHOMY Ta MiXni-
TepaTypHOMY crifikyBaHHi. LUnsxom pocnimkeHHs uapuHu
nepeknagy YTOYHIOIOTbCS Npobrnemu MixniTepaTypHoi pe-
Lenuii, sika € HeBiQ'EMHOI CKNagoBOK KOMMNapaTUBHOMO
BMBYEHHA  niTepaTyp (M. T. Anekcees, P. Mpom'sk,
0. OiopywnH, 3. JlaHOBMK, . CuBaueHko, C. CHiryp,
O. b. TetepiHa, M. Tonep). AkTyanbHa Hayka came i crps-
MOBaHa Ha iHTepMedianbHiCTb | MDKOUCUMMIIHAPHICTD.
Monbebknn komnapaTueicT b. Bakyna B moHorpadii "lcTopis
i KOMMapaTuBiCTMKA" Ta iHWMX AOTUYHMX cTyadiax (Bakyna,
2008) nponoHye kaTeropito "iHTErpanbHoOi KoMnapaTuBicTy-
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Kn", gKa iCHye Ha MomexiB'i KyNbTypHUX CMWCHIIB, CTaHOBNS-
un meTaTeopito. Ii qoMiHyBanbHa puca — NparHeHHs 40 KOH-
TEeKCTyasnbHUX MOACHEHb Ha I'PYHTI NiTepaTypw.

3B'A30K nepeknagava 3 OpWriHanbHUM TEKCTOM BU3Ha-
YaETbCA NEBHNMU CYG'€EKTVBHUMW MOMEHTaMK: iHOMBIOyanb-
HWUI CMak, TUM NepeknagaLbkoro MUCIMEHHST TOLLO, a TaKoX
YMHHUKaMK O6'€EKTMBHOIO Xapaktepy (3iTKHEHHsSI BOX 4acTo
BiAMIHHMX MoeTuk i mMoB). BesaymoBHO, nepeknag nocrae
AieBum 3acobom po3BUTKY MOBMW, Baratum Jpkeperom igen,
Tem, obpasiB, MOryTHIM CTMMYNOM ANs OpuriHanbHOI TBOp-
YOCTi y MPOLIECi CTAHOBMNEHHS HauUioHanNbHOI nitepatypu Ta il
NnoAanbLUOro BXOMKEHHS Y CBITOBUW KOHTEKCT. Tomy "nepe-
KNnag opraHiyHo "BMUCYETbCA" B KOHTEKCT niTepatypu-
peumnieHTa, NOMOBHIOYM Ti NOTEHLian, CrpUsoYn Po3LLUK-
PEHHIO MeX BRacHoi nitepatypu y CBITOBOMY KyrbTypHOMY
npoueci" (Kyyepa, & Nawwik, 2012).

MeTtoau

3a ponomorot  GiorpadpiyHOro Ta  KynbTypHO-
icTopuyHOro mMetofie Oyno pocnigXeHo, sik BnacHe Gior-
pacdiyHi Ta KynbTYpPHO-ICTOPMYHI NoAil BNAUHYNW Ha CTaHo-
BNeHHs YinayaBm sik moeta Ta nepeknagava. 3'scoBaHo
pakTopu BnnMBY nig 4Yac Bubopy P.YinadaBoro TekcTiB
Onsi nepeknagy.

YHiKanbHiCTb, ABOMOBHICTb MoeTa 3yMOBMUIIO BUKOPUC-
TaHHA KOMNapaTUBHOIO Ta peLenTUBHOro MeTody nig yac
BMBYEHHS 1Or0 TBOPYOro AOpPOOKy. Y LeHTpi Haloi yBarm —
sBVLLE nepeknagy sk copmmu MikniTepaTypHoi peuenuii;
nisHaHHA YinayaBoto iHWOI KyNbTypy LUMSIXOM nepeknagy i,
SIK Hacnigok, BNNMB Ni3HaBaHoI nitepaTypy Ha BNacHy TBOp-
vicTb Yepe3 BMKOPUCTaHHS i cloxxeTiB Ta obpasiB.

PesynbtaTtun

Biatak, BBaxawun XydoXHi nepeknag oxeperom
iAefHO-TeMaTUYHOrO, KaHPOBO-CTUIBOBOrO 30arayeHHs Ta
iMNyNbCOM CTBOPEHHSI HOBUX LIHHOCTEN Ha PiAHOMY IPYHTI,
P. YinayaBa peani3oBye CBill Hamip OO0 OHOBIIEHHS SK
rPYy3NHCBKOI, TakK i yKpaiHCbkoi niTepatypu. BiH — noeT, ne-
peknagad, sikui CBiOMO MpaLloe Ha penpeseHTaLilo KOX-
HOi KynbTypu B noni "IHworo". Ak Hacnigok cBiT nobayunnu
306ipKM: TpY3UHCLKOK — Mana aHTomnoris Morofoi ykpa-
THebkoi noesii "KBiTn gobpa”, 36ipHMK BipLUiB YKpaiHCBKMX
noetie npo [pysito "I6epinceke TaxiHHA", "Barikn Xap-
koscbkis" . CkoBopoau, "Fodgmo aebagbamo” ("3aksitue-
Ha BecHa", 1970) B. Coctopn, "3%osbo gemobbgdo"
("CoHsiuHi knapHeTH", 1979) Ta "sbgoo, shgoo..." ("Ap-
dammn, apdamu...", 1979) T. TuumHn, "gojbber hgdbe..."
("Oymmn moi", 1987) 3 "BubpaHoro" T. LLleBueHka, "333bséko
gooegde” ("3is'ane nucts", 1988) |. dparka, "dgoo Lodo"
("Cim cTpyH", 1991) Ileci Ykpainkn, "lUnaxamu [pysii"
M. BaxaHa, "Ypok" (nmipyka Ta OAHOWMEHHa noema)
B. OninHunka, "Cepue Bigoawo aitam" B. CyxOMMHCBLKOrO,
"Cnoso nicna ctpatn” B. Boika, "sazol@m. 55 wybhoobgmmo
3mg@o"  ("CepneHb. 55 ykpaiHcbkux moetis”, 2001),
"mogo Ladgmero” ("Berwmka Tpinua”, 2005), "wsboldobhgdoom
gogmoogr domdo. 100 wyboobgro 3mg@oe" ("AHTOROrA.
100 ykpaiHcbkux noetis", 2014), a Takox 36ipkM ykpaiHCb-
Koto: "IpysnHcbki npucnis'a Ta npukaskun" (1975), "Osi cTo-
nmui® (2002), "T'pysuHCbKI Kasku, Npukasku Ta npucnie'a”
(2005), "T'pyauHcbki HapogHi kasku", "Akakin Llepeteni.
Jlipuka" (2000, 2017), noeTu4Hi Ta nNpo30Bi TBOPU
I". Tabinse, K. Mamcaxypgia, I'. Mangxukinse, I. YiviHaase,
I". Xyxawsini, E. Marpagazse, P. MiwBenaase,
[. F'ypamiwsini, K. Famcaxypgia, |. Abawigse, . Abawiase,
K. Kanagse, H. lym6aa3e, T. Yinagse, P. IHaHiwsini.

MoTyXHMMK npausMu B ranysi nepeknago3HaBCcTBa
BBaXXaeMO AucepTauiviHe pocnigpkeHHa P. YinavaBu Ha
3000yTTA 3BaHHA KaHamaaTa inonoriyHmx Hayk — "MNaHTe-
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nenmoH [leTpeHko — nepeBogqvk "BuTA3A B TUrpoBoWA
WKype" Ha pycckuin sa3blk" (pocincbkoto) (1984) i gok-
TOpcbKy AucepTauito P. YinayaBu "py3nHCbKa Knacu4vHa
noesisg B yKpalHCbKMX Mepeknagax (Ha martepiani TBopYol
npaktukn M. M. BaxxaHa)" (1995) npo ykpaiHCbKO-rpy3nHCHKi
nitepatypHi B3aemoss'askn 1930-1970-x pp. Came B uuX
poboTax nepeknagad copmyBaB CBOI koau nepenadi Tek-
CTy iHwotw MmoBot. P. YinayaBa BMBOAWTbL OCHOBHI eTanmu
poboTn nepeknagaya: 3HaWTK Koy Ao "obpasHoi norikn"
NnepLIOTBOPY, HamnpyXeHa nidHaBanbHO-gyXxoBHa poboTa,
iHTeprpeTauia XygoXXHboro obpasy. [uHamika XygoXXHbOoro
BiATBOpPEHHA oOpa3y obmexeHa MOro XyaoXHiM OyTTaMm,
nobopom BupaxanbHuX 3aco0iB, SKMMK Bonogie nepekna-
[ad, nigaarymn Tekct obpasHoMy nepeTBopeHHto. Lia Tesa
HabyBae BMHSITKOBOI BaXNUBOCTI, KONMW NAEeTbCS Npo nepe-
Knag noeTUYHWX TBOPIB AaBHbOI MUHYBLUMHW, SKi NOTpe-
OyloTb MEBHOTO OCMWUCIIEHHSA | BUTMYMayeHHs HaBiTb B
opuriHani. Ha nnedi nepeknagaya nsrae noaBiviHUN
(mocniAHVLBKO-MUCTEUBKMI) TArap: OCArHYBLUW FMUOUHHY
CYTHICTb i 3akogoBaHy 00Opa3Hy CTpYKTypy opwuriHamy siK
XYOOXHbOrO Liforo, BiH NOBUHEH caM BiATBOPUTW BCi MOro
€CTeTUYHO BaroMi siIKOCTi, YCi NOro KOHCTPYKTUBHI CKNagoBi
y rapMoHinHin egHocti (Yinavasa, 1995). NapmoHinHa ef-
HICTb Nepeknagy B po3yMiHHI AocnigHMKa — Lie BiAnoBiAHICTb
06pasHoCTi Ta IXHE CMiBBIAHOLLEHHS!, a0EKBATHICTb METPUKU
i cboHikm, Mipa Tpagwuuii n HoBaTopcTBa. MNpoTe Yinayasa
KOMEHTYE i TPyOHOLLi nepeknagy iHWOMOBHOIO TEKCTY, 30K-
pema nopir BiAMIHHOCTIi MOB i MeHTanbHOCTI. Ha nepLuun
nnaH MUTeLUb BMBOAMTL BIi4MNOBIOHICTE CTUIO, 3ayBaXylouu,
Wo "nepeknagay — He TOW, XTO nuile "BipLuye Yyxi BipLi" i
3ariMae NPOMDKHY MO3ULIi0 MK BUKOHABCLKMM MUCTELITBOM i
OpvriHanbHOK TBOPYICTIO, @ MUTELb, sIKMIA Byaye CBIll TEKCT
3 TOro X maTtepiany, i3 Akoro nobyaoBaHWM i NepLloTBip —
cnoga" (YinauaBa, 1995). Akwo nepeknagady BigTBOPHE
OINCHICTb MaTepianbHy 1 OyXOBHY, MUCNUTL iCTOPUYHO, ypa-
XOBYE XyOOXHi OCOGNMBOCTI NEPLUOTBOPY, 3yMOBIIEHI ecTe-
TUYHMMW  Ta  CBITOMMSAOHMMMW  HIOAHCaMW  enoxu  Moro
CTBOPEHHS, TO MiXKKyNbTypHa/MiKniTepaTypHa KOMYyHiKauis
BinOyBaeTbCA NOBHOLIHHO.

3i 30ipok rpysvHCLKOIO OCODNMBOI yBarv 3acryroBytloTb
"sag0L@m. 55 w3boobgmo 3mg@o" ("CepneHb. 55 ykpaiHChKVX
noeTiB") i "psboldobhrgdomn gogmmmoer domTo. 100 wybsobgmo
3eag@o" ("AHTonoris. 100 ykpaiHCbKMX MOETIB"), OCKinbkM came
TYT BWKNaAEHO OCHOBHUIA nepeknagaubkuii  aopobok
P. Yinayasu. 'pyanHcekoto nepeknageHo topu 100 ykpaiH-
Cbknx noeTiB — Big puropis Ckoeopoan oo MapianHu Kisi-
HOBCbKOI. MocTae NMTaHHS Npo KpuTepii Biobopy TekcTiB Ta
iMeH noeTiB, WO BBIALLMIM A0 LMUX KHUr. 3a crioBamMu camoro
nMcbMeHHuka 6yno obpaHo M nepeknageHo BipLui Ta iMeHa
came TUX MUTUIB, siki "NpeacTaBnsoTb LiNiCHWN npouec no-
eTU4HOro XuTTa Ykpainn" (IxaHryxuH, 2001) MuHynoro Ta
TenepiwHbOoro cToniTTd. o cnvcky Hacamnepeg noTpanunu:

1) knacukun — I. CkoBopoaa, T. LLesyeHko, M. MNeTpen-
ko, C. PygaHcbkui, M. YybuHcbkmn, |. ®paHko, Nleca YkpaiH-
ka, M. TnunHa, M. Punbcbkuin, B. Coctopa, A. Manuwiko,
M. BaxaH, borgaH — Irop AHTOHWY;

2) npeacTaBHUKN "PO3CTPINSHOIO BiAPOMKEHHS", Ti, KOrO
3abopoHann 3a pagsHcbkoi odu — M. BopoHuii, M. 3epos,
L. 3aryn, M. CemeHko, M. Xsunsosun, €. MnyxHuk, B. Mucuk.

3) npeactaBHUKM YykpaiHcbkoi giacrnopy — O. Onece,
T. Ocbmauka, €. ManaHiok, O. Onbxuy, O. Tenira;

4) "wictaecATHUKM" Ta Aeski NUCbMeHHuKkn 60-x pp. —
0. Naenunyko, J1. KocteHko, B. CumoHeHko, bB. OninHuK,
B. Konomieub, B. Mignanuin, [. YepegHunyenko, T[1. 3a-
ceHko, B. Kopotuy, |. Opay, M. BiHrpaHoBcbkui, H. KaLuyk,
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B. Ctyc, O. [Hosrun, Tl. Wab6atmnH, A. HimeHko, M. Tkauy,
B. BpoB4eHKo;

5) noetn 70-80x pp. XX c1. — . Ocaguyk, M. MepeduiiHic,
B. lN'yxBa, B. basunescbkuii, B. Kopx, O.Iynin, I.Yepe-
BaTeHko, B. XXutHuk, |. KanuHeup, M. MoB4yaH, T. MenbHU4YK,
C. 3inuyk, 1O. 3aBropogHin, T. CeBepHiok, [.YybGauy,
J1. Topnauy, |. >Kunexko, M. Bopo6iios, B. Mono6opogbko,
C. Mosenko, B. KopayH, B.Uin, I. Kucensos, C.>ono6,
[. IeaHoB, M. MupowHiveHko, C. LLeByeHko, M. Ipuropis,
A. MoricieHko, C. MaigaHcbka, M. Tykis, J1. Tonora,
B. CtenaHeHko, A. KWHNMHCBKUNA.

6) noetn kiHUua XX — nodatky XXlcrt. — 1. Bypsik,
T. 3apieHa, C. YepHinescbkuit, B. Ocaguun, [. KpeMmiHb,
T. ®epaiok, C. BoHgapeHko, B. Nepacum'iok, O. KOHOHEHKO,
I. Pumapyk, B. MenbHuk, HO. AHgpyxosud, C. KopoHeHKo,
0. 3abyxko, O. IpeaHeub, B. Hebopak, |. Mankosuy, O. Bpu-
rmHeub, C. [3toba, T. [3t06a, I. Maentok, M. KisHoBcbka.

OOGwupatoun TBOpPU KnacuyHoi nitepatypu, P. Yinayaea
nepeknagae Tmx, XTo penpeseHTye yKpaiHCbKy KynbTypy Ha
CBITOBOMY PIiBHi, Y1 TBOPU XYAOXHbO BapTiCHI Ana niTepa-
TypHOro npouecy B "pigHin" nitepatypi Ta ctanu 4yacTMHO
niTepaTypu yHiBepcanbHOi — 3aBASKW CBOIM BUCOKUM Xy-
OOXHIM SIKOCTSIM. Y TBOpax KracukiB NeBHUM YMHOM CKOH-
AeHcoBaHui GaraToBikOBMIA OYyXOBHMI [OCBI4 N0ACTBA,
nepeknaj Takvx TBOPiB BMMarae Bif nepeknagaya Bigrso-
PEHHSA He nuLe igeonoriYHol, a h Xy4oXKHbOI Barn opuriHa-
Ny Ha Tni uinoi nitepatypHoi enoxu.

Bigomo, wo we B XIX CT. Ha CTOpiHKax rpy3vMHCLKOI ne-
piognkn 3'ABRAOTLCA Nepeknagu TBopie KobG3aps. Mpaui
npo TBOpYicTb LeByeHka B [pysii, npo nepeknagu noro
TBOPIB rPY3VMHCBKOI € YN HE HaMKpaLuM CBiYEHHSIM TOro,
IO KOXHA HalioHanbHa niTepaTypa 3gaTtHa po3BMBATUCS
nviwe y TBOPYIN B3aEMOAIi 3 niTepatypamu iHWUX Hapogdi.,
HaTOMICTb FOKanbHa i30nAuig Ha HauioHanbHOMY ['PYHTI
npupikae ii Ha NPOBIHLIHY OOMEXEeHICTb. XyOOXHsS AyMKa
Benmkoro KoG3apsa cnpaBegi BnnuHyna Ha pO3BUTOK rpy-
3MHCLKOT NiTepaTtypu.

MoyaTtok umx BigHocuH carae XVIII cT. — TpakTatn Ta
nepeknagn O. Nypamiweini. ¥ XIX cT. nonitudHa ctpareris
pocii cnpsiMoByBanacsi Ha NPUCMUPEHHS BCiX OKYMOBaHMX
KaBKa3bKWX perioHiB. BigHOLWEHHSA rpy3aMHCBHKOro Cycninbc-
TBa A0 HOBOI Bnaau 6yno pi3HMM, OgHY YacTUHy BRnaLiTo-
ByBaso €AVHe BipOCNOBiAYyBaHHS i HebGaXaHHsi BU3BOSbHOI
6opoTbbu, Apyra 4acTMHa BBaXarna CBOIM 00OB'A3KOM
CNYXXWUTWN POCINCbKOMY iMnepaTopy, TPETS YacTuHa nparHy-
na 36epexeHHs HauioHanbHOi camobyTHOCTI He Bepyyn o
yBaru BipocrnoBigyBaHHs. Y niTepaTypi UbOro Yacy naHysa-
na enoxa poMaHTU3My, sika Bigobpasuna Bci piBHI Uiei au-
cuminauii. OgHuM i3 nmepwmx, XTO PO3KPUB OCHOBHI
npobnemu rpysMHCBLKOro Hapogy, i 3asBMB MpoO BMacHy
HauioHanbHY no3uuilo cepef rpyauHie, 6ys Hikonos Bapa-
Tawsini. Came BiH y CBOiX TBOpax nopyLuyBaB Temy 60po-
TbbM 3a 30epexeHHs1 HauioHanbHOI iOeHTUYHOCTI Ta
rPY3UHCBLKOI AepaBHOCTI. HesBaxkaloum Ha HasiBHICTb OAHO-
aymuis, racna baparawsini 3gincHunuca nuwe B 60-X pp.
XIX cT., Konu iCTUHHA Uinb NOMITUYHOrO Kypcy Ta couianbHol
cTparterii pocii crana BiZOMOK LwWMpOkMM Maccam. [acno
€rnoxy POMaHTU3My, a CaMe, aHTUKOmMOHIanbHa 6opoTtbba nig
npanopom 36epexXeHHs1 BipOCMOBidyBaHHs, MnepepocTae y
cTparerito HauioHanbHO-BM3BOSbHOI GOPOTLOM.

60-Ti pp. — BaxnuBa enoxa He nuuwe ang [pysii, a n
Ansa iHWux Hapogis, Wo Bxoaunu o cknagy Pocincekoi
iMnepii. 3arocTpeHHs1 iMNepcbKOi NONITUKA BUKIMKANO Ma-
COBe He3aJ0BONeHHs1 N iHTeHcuiKaLito npouecy HauioHa-
NbHOro camoBM3HaveHHs. 1855 p. B YkpaiHi ocobnusoro
po3BuTKY Habyna KuiBcbka kO3ayyMHa — MacOBUW CENsiH-
CbKMI pyx NPOTU KpinocHux nopsiakis. NMposegeHi pecopmun
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B 60-x pp. BMABMINCHA HECNPOMOXHUMWU PO3B'A3aTU BCi
Habonini NWTaHHs, TOMY aKTMBI3yETbLCA  CYCMINIbHO-
nonNiTMYHUIA pyx. MOMSIKLIEHHSI PENPECUBHOTO PeXnUMy Crpu-
ANU MiQHECEHHI0 HauioHanbHO-BU3BOMBHOTO pyxy B YKpaiHi.
Llen pyx BusiBuB cebe B AiANbHOCTI Tak 3BaHWX rpomag-
opraHisauii  KynbTYpHUMUBKOrO Ta  CYCMiflbHO-MOMITUYHOrO
cnpsiMyBaHHA Mornofoi  iHTenireHujii. OCHOBOMOMNOXHULIEIO
PO3BUTKY YKPaiHCbKOro poMaHTu3My Oyna xapkiBCbka LUKona
(I. CpesHeBcbkun,  J1. BopoBukoBcbkuin,  A. MeTnmMHCBHKMR,
M. Koctomapos, O. KopcyH, M. lNMeTpeHko 1 iH.). MoeTunu-
Ha TBOPYICTb LMX aBTOPIB XapaKTepuayeTbCs igunivyHo-
NeCUMICTUMHUM  3aXOMIEHHAM YKPaiHCbKUM  MWHYINUM,
KyNbTOM MOrun M iCTOPUYHUX repois. [pyrum ocepenkom
yKpaiHCbkOro pomaHTMamy OyB KuiB, 3 GaraTwmm Ha
MUCTeLbKi 3acobu i niTepaTypHi xaHpw, i3 BMPa3HiLLUM
HauioHanbHO-NONITUYHUM  obnnyusam (M. MakcnmoBuy,
M. Kyniw, T. LlleBYyeHko). YkpaiHCbKi pOMaHTWKM Harono-
LWyBanu Ha LiHHOCTI HapogHoOi noesii Ta MUcTeuTBa y npo-
Leci po3BuUTKY niTepaTtypu, i came TOAi HaronowlyBanu Ha
OOCArHEHHi HauioHanbHOro camMoBW3HaYeHHs W ycaMOoCTin-
HEHHS YKpaiHCbKOI niTepaTypHoi MoBw. JliTepatypa crae
CBOro pogy TpubyHOIO, a aBTOp — OpaTOPEM, SIKUIA 3aKIMKae
Hapopg [0 NpobymkeHHs. Y nitepaTypi noyanu nopyLlysaTtu-
Cs1 Pi3Hi MUTAHHA SIK MONITUYHOrO, TaK i couianbHOro Xapak-
Tepy. Y 50-Ti pp. BMpPA3HUKOM HauUiOHaNbHO-BU3BOJSBHNX
inen crae T. LeyeHko. 13 Buxogom y 1840 p. "KoG3aps",
3a YKPaiHCbKOK MOBOK 3aKpiMMBCSl CTaTyC fliTepaTypHOi.
CBOEI0 TBOPYOID Ta rPOMaACHKOI AISNBHICTIO BiH Npobyams
HauioHanbHY CBIAOMICTb YKpaiHUiB, CNpuWsiB PO3ropTaHio
6opoTbbU 3a CBOE coujianbHe Ta HauioHanbHe BU3BOSEHHS.

Came B 60-Ti pp. Yy npoueci nowyky HauioHanbHOl
ideHTUYHOCTI, B niTepaTypHoMmy cepegoBulli [pysii 3By-
ynTb im'a Tapaca LeB4yeHka. XO4 Ha TOM MOMEHT TEKCTU
YyKpaiHCbKOro kopudpes e He nepeknaganucst rpy3nHCb-
KOK, MPOrPEecuBHi YNeHW TPY3MHCLKOI iHTenireHuii Bxe
O3HaNoOMMUANCS i3 NOro TBOPHICTIO M JOHOCKAN 1oro "gymun"
[0 rPYy3MHCBHKOro YnTava.

YinayaBa HegapeMHe BBaxae, L0 TBOPYIiCTb LLieByeHka
crnopifHeHa 3 rpy3vHCbKOI niTepatypoto, roro "Kaskas",
BUCYHYB rnobanbHe noniTuyHe 3BMHYBAYEHHsI HaljioHarb-
HiM i couianbHi noniTMUi camogepkaBcTBa, ke BOHO BTi-
noBano ckpisb — i B KaBkasbkux ropax, i B nyctensx
CepeaHboi Asii, i Ha Benn4yHMXx npoctopax Cubipy Ta [a-
nekoro Cxopay..." (Hinayaea, 2002). CknagHe LLEBYEHKIBCb-
Ke MOELHAHHSA POMaHTUYHMX | peaniCTUYHUX EeneMeHTIB
XapakTepHe TakoX i Ans CTUNboBOI Tpaauuil rpy3MHCHKOT
noesii. Tomy cneundika obpasHoro mucreHHs LleBueHka
OpraHiyHo noeayBanacsi 3 rpPy3VHCLKOK MOETMKOMD, Lo
nonerwye pevendito Noro TBOPIiB rPy3UHCLKOMY YMTayesi.

P. YinayaBa cTae akTUBHWM MOMynNsApuU3aToOpPOM XyOOX-
HbOI cnaawmHu Kob3aps, sk i Moro nonepegHukn. logetbes
Npo NepLUOoro MouiHyBaYva sickpasoi ocobucTocTi LLeByeHka
— Omutpa KiniaHi, Hiko INlomoypi — nepLlioro nepeknagava
"Hanmunykun", Akosa [NorebaluBini, Wo pagusB rpy3aMHCHKMM
noetam 36aravyBaTu CBOI NiTepaTypy nepeknagamu TBo-
piHb LLleBueHka, Onekcanapa apceBaHiwBini — negarora,
Akun nponaryeas LLeByeHka y cBoin nekuii, Cumona Yiko-
BaHi — aKTMBHOrO iHTeprpeTaTopa 1 ynopsiaHuka Ta pegak-
TOpa MOro KHWXOK, nepeknagadvis — |. Abawinse, O. Aba-
weni, K.Kanagse, Acamadi, H. Miuiwsini, K. Jlopa-
KinaHig3e, J1. AcaTiaHi, A. AcaHigzse.

"PY3MHCBKI 1 yKpaiHCbKi POMAHTUKM BCINSKO Hamaranu-
Csl CTBEpAXyBaTu MOBHOTY TBOPYOI Ta AYXOBHOI camopea-
nizauii ocobuctocti, 60poTbby 3a OyXOBHE, MoparnbHe
OHOBMEHHSA MIOAMHU | CycninbCTBa.

Y XX cT. 3'9BNSA€TbCA HOBE MOKOMIHHA OOCHiAHMKIB-
LUEeBYEHKO3HaBLIB, SKi He 0e3 cynepeunvBOCTi, OAHaK
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40CUTb PO3MAiTO CTyAitoTb cnagwmHy Tapaca LleByeHka
3 Mo3uUin TpaauuiiHuX i HOBITHIX MeTogonorii. [Jopobok
Paynsa YinayaBu penpeseHTye 6arato nepeknagis i noesin,
npucesiyeHnx KobG3apesi, aHaniTMKo-KpuUTUYHUX ny6ni-
LMCTUYHUX CTaTen i NOETUYHUX TBOPIB, Y AKMX iMANILUTHO
npounTyeTbcs GayveHHss mutuem noctaTi T. LleByeHka sik
"akymynaTopa HauioHanbHoro ayxy". [ewo iHwun acnekt
peuenuii LllesyeHka B auxoTtomii "Ceini-lHWKMA" noctae B
Hapucax "Kob63ap", "Tapac LleBuyeHko Ta [py3ia"; ockinbku
BOHW MalOTb HayKOBO-MOMYNSAPHUIA XapakTep, aBTop O3Ha-
MNOMITIOE CBOIX 3eMNSAKIB i3 TBOPYICTIO YKpaiHCbKOro
nUCbMeEHHMKa, K | AkiB [orebalwBini, Haronowywun Ha
TOMYy, WO TBOpYiCTb Tapaca [puropoBunya Mae "BHYTPILLHIO
CMopigHEeHICTb i3 rPy3NHCBLKOI NiTepaTyporo i, OTKe, Heob-
XiOHOCTi OOMNyYeHHs uuTaubkux Mac go Hei" (YinavaBa,
2007). YinavaBy npusabnioe cnaglumHa ykpaiHCbKOro noe-
Ta, sIka cTana apxeTeKkCToM.

B icTopii nepeknagaubkoi npaktuki YkpaiHa / [pysis
YNCMEHHI TanaHoBMWTI Mepeknagu rpysvHcbKko |. dpaHka
3ab6e3neunnu sk Moro NOMynsipHiCTb, Tak i AMHAMIKY MiXKKy-
NbTypHUX B3aemuH. Bigowmo, wo |. ®paHko OyB nepumnm
YKPaiHCbKMM MUCbMEHHMKOM, 10 Nepeknany TBOPIB SKOro y
Ipysii 3BepHynucs Ha noyatky XX ct. O. MywkyaiaHi y
npaui "lpyanHcbka ceiTnmug IBaHa ®paHka" 34iNcHUB rpy-
HTOBHE Ta 3MiCTOBHE AOCHIIKEHHSI NepeknagiB onosigaHb i
NoeTWYHUX TBOPIB aBTopa, Ae 3as3HayuB, WO OGinbwicTb
nepeknagadvis pobvunu nepeknagn, CnMparynch He Ha opu-
riHan, a Ha pocCinCbKi Nnepeknagun, ToMy "He MOMN YHUKHYTU
N HOBUX BiOXWMEHb, BUKIIMKAHUX BESIMKOK MIpO BiAMiH-
HICTIO pOCIiCbKOI MOBU Bif rpy3uHcbkoi. OgHaK He MOoXHa
He MoMITUTK 11 TOro, WO nepeknagadi nparHynu, Hackinbku
ue 6yno Moxnueo, 36epertu ykpaiHCbkuii KonopuT. BoHu
HiOKM "BragyBanun" geski NponyLueHi PoCincbkMMmn nepekna-
aadamu O. PyeimoBoto Ta P. OnbriHum micus i, kepyto4umcb
iHTyiuieto (ocobnueo |. €sgowsini), BHocunu "BignosigHi"
3MiHM B nepeknan” (Mywkygiani, 2006). Bigommun nepek-
nagadamn nposoBux TBOpIB |. PpaHka BBaxalTbCs
I. €spowsini, K. Ixxanapigse ta H. Kiniani. Lo cTtocyeTbesa
nepeknagy NOETUYHUX TBOPIB, TO BOHU 3'ABUMMCb TPOXM
3rogoM, i nepeBaxHoO Le Oynu BipLui 3i 36ipku "3 BepLUMH i
HM3nH": "... PosBuBaiica Tu Bucokun Aaybe" (nepeknas
M. Tonuiwsini (Xapxeni), ypvekun noemu "Movicein", nepek-
nagw 3gaivicHeni P. M'eBeTaase Ta K. Jlopakinariase, a B 1940 p.
Kinbka iHWmMx noesin y nepeknagi Acamani (M. KiHuypalwusini)

"BepkyT" i "HoseH", "Odpy3sam", "CikcTMHCbKka MagoHHA"; noe-

3ii "A.T" i "Oo Onern" y nepeknagi [I. Abawiase,
P. 'BeTaase, K. lopakinaHigse, H. Nopakinaniagse,
Il.Amapgse n iH. [lepeknag "Moces", 3aiicHeHUN

P. 'eetagse i K. JlopakinaHiase. Came usa 36ipka noctasuna
iM'a ®paHka nopyd i3 LesyeHkom. OcKinbkM OCHOBHVMMM
MoTMBM ii — Lle 6opoTbba Hapoay 3a cBoboAy, yCrnaBneHHS
"BiYHOro peBontoLioHepa", Benukoro "kameHspa" — AKkuin
camoBigAaHo TPyAMTbCS Ha Wwnsxy Ao Bofi. [Ansa rpy3uHCh-
KOro untava Ui TBopy Bynu aktyanbHUMK B nepioA 3auika-
BMNEHHS1 HAYKOBMM 4K ifeanbHUM peaniaMoM i couianiaMom.

HaTomicTb P. YinavaBa ans nepeknagy obupae noesii,
O He nepeknaganucsa OO HbOro, a came nipuky — 36ipky
"3is'ane nucta". Bubip TBopy AnsA nepeknagy He Bunagko-
BUI, ockinbkn P. YinayaBa nepegycim — noeT-fipuk, ToMy
BiTBOPEHHS NIPUYHOI CTUXii NepeknageHnx HAM aBToOpIB €
Ona HbOro opraHiyHuM. He cekpeT, nepeknag Baanuin
Hacamnepes TOAi, KONy MK aBTOPOM MepLIOTBOPY i nepe-
Knagayem icHye MiuHa igeiHo-eCcTeTUYHa €gHiCTb. |HWMMK
crnoBsamu, NPoO BUCOKOXYAOXHIN nepeknaj igetbcs B pasi
HasBHOCTI "cninbHOI MOBWU" MiXX nepeknagayem i aBTOPOM.
3a cnoBamu P. Yinauvasu, 6axaHHS nepeknacTtv uew Lue-
aesp 3'ssunoca y 1972 p., konu wnoro gpyr noet PomaH
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JlybkiBCcbkmin nokadyBaB caguby i 6yOuMHOK NMCbMEHHUKa 1
pO3MoBiB Bpakatouy iCTOpito CTBOpeHHs "3iB'anoro nucrta”.

Mpo cBOi nepexuBaHHA Ta pobOTy Hag MNepeknagom
MOINOAMN Nepeknagay 3rogoM Hanuvwe: "Hikonu He 3abyay
Ti HenoBTOpHi Beyopm y arpi, konn Becb 6oMoHA, OyANHKY
TBOPYOCTi pO3TikaBcs NO pectopaHax i 6bapax, a 1 y CBOEMY
3aTMLWIHOMY HOMepi GMBCS Hap psigkaMu YKpaiHCbKOro re-
His,, HacuyeHumun 6e3mexHummn npuctpactamu. Pasom 3
HUM 5 MepexuB i NnepeTepnie BNMeTeHi B HAX BeNUYe3HWN
Oinb, Nevanb, cTpaXaaHHsA | BOAHOYAC BigvyB HE3PIiBHSHHE
MonerweHHs, KON 3 ApYKapCbKOi MaLUUHKN BUNHSAB OCTaH-
Hin apkyw. Llen nepeknag ctaB AN MeHe MPOLLaHHAM 3
BMacCHOK MOIOZICTIO, 3aBEPLUEHHSIM BaXNMBOro eTany
Moei baraTopiuHOl nepeknagaupkoi disneHocTi" (Yinaiasa,
2005) (YinayaBa, 2005).

Jleca YkpaiHka — eavHa cepepn YKpaiHCbKMX Knacwukis
XIX cT., sika TicHO noB's3aHa i3 pysieto. Yepes xutresi 00-
CTaBVHM (igeTbcsi Npo XBOpoOy) BOHA NpoXuna Tam OCTaHHi
10 pokiB i cTBOpWIIa HarKpalLli WeaeBpy YKpaiHCbKOI Apama-
Typrii "Nicoa nicHsA", "OciHHa ka3ka", "PydiH i Mpicuinna”,
"ApgBokaT MaprtiaH", "KamiHHui rocnogap". P.Yinavasa
obupae anst nepeknagy Bicim noesii 3i 36ipku "Ha kpunax
niceHb", 10 — 3i 36ipkn "Oymu i mpii", 12 — 3i 36ipku "Bigrykun",
20 - 3i 36ipku "Moesii" Ta gpamy B noesisx "B katakombax".
Jleca  YkpaiHka  cTBOpuna  CKNagHWm  XyaOXHbO-
dinocodCbkM  CBIT, raneperd CUMbHUX XapakTepis, Mo-
CBOEMY BUKopucTana 6arato BijOMKX CHOXKETIB, MiciB i ne-
reHn, BOMXHyna B HWUX cy4yacHictb. OgHak, ae 6 He Oyna
noeteca, npo wo 6 He nncana, — NPo erMNeTcbkoro dapao-
Ha 4M pumMmcbkoro paba, MpPo A0YKY €BPENCHKOro Lapsi Yu
Ginokocy I3onbay, — i aymu i Mpii 3 YkpaiHot. Came Bip-
HICTb i cnyxiHHA 6aTbKiBLUMHI NnoegHye P. Yinayasy 3 noete-
CO0. XOM BiH i NpoBOAMTL BinblUy YacTUHY CBOMO XWTTH B
YKpaiHi, i Bce X 3anuwaetbcsa nitonucuem [Mpyaii. IHWa npw-
YMHa 3BEpPHEHHS 0O TBOPYOCTI Jleci YkpaiHku — xapaktepHa
pvica NoegHaHHSA rPOMaAAHCEKMX Ta iIHTUMHUX MOYYTTIB YCieEl
noesii, CNopiaHeHICTb TeM: MOLUYK iCTUHW, Pofb i Micue noe-
Ta, CaMO3BIT.

Ounckycis i BUCHOBKMK

OTxe, sik 6aunmo, nepeknazg € BaXnMBOK CKIaZoBOK
KOXHOI niTepatypu, fka xo4de OyTn nOonynspusoBaHoOLo.
Cawme nepeknag, Ha gymky P. Yinayaswu, "nonpwu BCi cknag-
How,i, ... OyB i € came Tieto ranyssto nirepartypwm, LWo nepe-
XvBana Hanbinblwuni 3neT i gocsarna Bpaxarumx BUCOT..."
(Yinavasa, 2002). Bigomo, wo anga ycnixy 6yap-sikoro cnin-
KyBaHHS!, MiXXOCOBMCTICHOTO YM MiXKKYNbTYPHOIO, BaXnuBe
3Ha4yeHHs MaloTb, 3a cnoBamy M. InbHMUbBKOrO, "B3a€EMHI
YSIBNIEHHSI MOr0 y4aCHWKIB OHE MPO OAHOro — SIK Mi3HaHHS
cebe yepes BnacHe A Ta yepes CnpunHATTSA cebe iHwmnmMu,
Tak i Hawe CNpuUMHATTA [HWOro — AK YyXMHUS 4u cyciaa,
Bopora 4 naptHepa" (B. BygHun, 2008). lNpoeeneHui
aHani3 nokasas, wo P. YinayaBa Bigbupae ans nepeknagy
came Ti TBOpM Ta TUX aBTOpIB, Aki 6nuabki homy. MNpeacra-
BHUWKIB pO3CTpINsHOro BiapoaXeHHs1 3 nepeknagadvem ob'en-
HYIOTb CBITOrMNAAHI No3unLii: BYHT, CAMOCTINHICTE MUCMNEHHS
M wWupa Bipa y BnacHi igeanu. TBOpYICTb NMUCbMEHHUKIB
yKpaiHCbKOI Ajiacnopu 6rnmsbka TemaTnyHo, a came MOTVBOM
noBepHeHHs Ha 6OaTbkiBLMHY. [oTpanmBwM B yKpaiHCbKe
cepefoBulle, TPY3UHCBKMN MUCbMEHHUK 3HaNMoOMUTbCS i3
TBOPYICTIO wWicTaecsaTHukiB. 3 Garatbma P. YinayaBa 3y-
CTpiYaeTbCsl 0COOMCTO Ha niTepaTypHMX Beyopax i nig
BMIIMBOM KOHTaKTHMX 3B'A3KiB, 06upae Gnu3bkux aBTOpIB
no ayxy. A gani, aBTop noesii CBOIX Cy4YacHWKiB, OeskKi 3
HUX Bynu oro BUMTENSIMK, 3 OESIKUMU Pa3oM HaBYanucs.
Mopanbwa cniBnpaus MiXX HUMKW NPU3BOAUTL OO B3AEMO-
nepeknagy: rpysuHcbki noesii Paynsa nepeknagatooTtb ykpa-
THCbKOIO, @ BiH nepeknagae rpy3vHCbKO ixHi Bipwi. Kpim
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Toro, obupalwun noeTMyHi  TBOPW ANA  nepeknagy
P. YinayaBa npoctexuB Temy KaBkasy, pysii B ykpaiHCb-
Kin nitepatypi. Cam e npouec nepeknagy BMAAVHYB i Ha
noro TBOPYUMA nopobok. Mepeknaan, 3[0iNCHEHI
P. YinayaBolo, cyTTeBO 30araTtunu rpy3nHCbKO-YKpaiHCbKi
nitTepatypHi  B3aemMuHu. PiBeHb  Moro  nepeknagis
T. WeB4eHka, Jleci YkpaiHku, |. dpaHka nokasye: NMCbMeH-
HWK 3HaE He NuLe iXHI0 XYAO0XHIO TBOPYICTb, ane n BnacHe
YKkpaiHy, enoxy, iCTopu4yHi Ta noByToBi peanii, fonae Tpya-
HOLLi CMPUNHATTA KYNbTYPHUX LIHHOCTEN, KOMYHIKaTUBHUX
0COoOnMBOCTEN  HauioHanbHOI  MOBM,  iHAOMBIOYyarnbHO-
aBTOPCbKOI 06pa3HOCTI.

Cnuncok BUKOPUCTaHUX axepen

Bakyna, b. (2008). Y HanpsiMi o iHTerpanbHoi komnapaTtusicTuku. Teopis
nimepamypu & lNMonbwi. AHmonoeia mekcmis. [pyaa nonosuHa XX — noya-
mok XXI cm. Kneso-MorunnsiHcbka akagemis, 503-515 .

Byaonui, B., & InbHuupkuin M. (2008). MopisHsinbHe nimepamyposHascm-
80. Niapy4HuK. BugasHunuun aim "Kneso-MorunsaHcbka akagemis”.

Benuka mpitiya: Tapac Llles4eHko. leaH ®paHko. Jlecs Ykpaitka (2005).
Mepeknag P. Yinavasu. ETHoC.

[xanryxwH, P. (2001, 23 aBsrycTa). MNMoaTtndeckuin "CepneHb” Payns Yu-
navyasbl. 3epkano Hedenu, 32-33.

Kyyepa, A. M., & Nawwmk, H. M. (2012). MNMepeknag y mexax NopiBHANbHO-
ro nitepatypo3HaBctBa. [loesii Toro B nepeknagi B. Wyparta.
http://www.google.com.ua/url?url=http://www.nbuv.gov.ua/old_jrn/natural/nv
vnuffilolog_mov/2012_22/R3/Kuchera.pdf&rct=j&q=&esrc=s&sa=U&ved=0a
hUKEwjw2NbWmpjOAhXoNpoKHfkRDXgQFggTMAA&sig2=qTebKOUheNI
nyaUu202w&usg=AFQjCNHFGOKCLN3120sfj21jSGOHpGUpjQ

Mywwkyaiani, O. H. (2006). I'py3uHcbka citnuus IBaHa ®paHka. KuMy.

Yinavasa, P. LL. (1995). 'py3anHCbka Knacu4Ha noesist B yKpaiHCbknx nepe-
knagax (Ha matepiani TBopyoi npakTukn Mukonu BaxaHa) [ABToped. auc.
A-pa dinon. Hayk, HauioHanbHa akagemis Hayk Ykpainu, [HCTUTYT nitepatypu
imeHi Tapaca LLeBuyeHka).

YinayaBa, P. LL. (2002). Asi cmonuui: YkpaiHcbka meopyicmb 2py3uHChb-
koeo noema. [loesii. lNepexknadu. MapeiHanii. Ece. MoHoepadpii. BnoaBHu-
4nii ueHTp "Akagemis".

Oksana DYN, PhD Student

ORCID ID: 0009-0002-5571-0010

e-mail: oksana.dyn@gmail.com

Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Yinayasa, P.Ll. (2007). Tapac LllesuyeHko i [pys3is. http://who-is-
who.ua/main/page/mostigruziya2007/71/236

Yinayasa, P. L. (2002a). Tpuntux npo LeByeHka. [ei cmonuui: YkpaiH-
cbka meopuyicmb epy3uHcbko2o roema. [loesii. Mepeknadu. MapeaiHanii.
Ece. MoHoepadpii. BuaasHnunii ueHtp "Akagemis”, 178.

Durigin, D. (1975). Tedria literarnej komparatistiky. Slovensky spisovatel.

References

Bakula, B. (2008). In the direction of integral comparative studies. Theory
of literature in Poland. Anthology of texts. The second half of the 20th centu-
ry — the beginning of the 21st century. Kyiv-Mohylyan. Acad., 503-515.

Budnyi, V., & linytskyi M. (2008). Comparative Literature: Textbook.
Ed. house "Kyiv-Mohyla Academy".

The Big Three: Taras Shevchenko. Ivan Franko. Lesya Ukrainka (2005).
(Transl. by R. Chilacava), Ethnos.

Janguzhin, R. (2001, August 23). Poetic "August" by Raul Chilachavy.
Zerkalo nedeli, 32-33.

Kuchera, A. M., & Laschyk, N. M. (2012). Translation within the frame-
work of comparative literature. Hugo's poetry translated by V. Shchurat.
http://www.google.com.ua/url?url=http://www.nbuv.gov.ua/old_jrn/natural/nv
vnuffilolog_mov/2012_22/R3/Kuchera.pdf&rct=j&q=&esrc=s&sa=U&ved=0a
hUKEwjw2NbWmpjOAhXoNpoKHfkRDXgQFggTMAA&sig2=qTebKOUheNI
nyaUu202w&usg=AFQjCNHFGOKCLNn3120sfj21jSGOHpGUpjQ

Mushkudiani, O. N. (2006). The Georgian life of lvan Franko. KyMU.

Chilachava, R. Sh. (1995). Georgian classical poetry in Ukrainian transla-
tions (Based on the creative practice of Mykola Bazhan) [Abstract of theses
of Dr. Philol. Sciences. National Acad. of Sciences of Ukraine, Institute
named after T. G. Shevchenko].

Chilacava, R. Sh. (2002). Two capitals: Ukrainian work of a Georgian
poet. Poetry. Translations. Marginalia. Essay. Monographs. Publishing
center "Akademiya".

Chilacava, R. Sh. (2007). Taras Shevchenko and Georgia. http://who-is-who.ua
/main/page/mostigruziya2007/71/236

Chilacava, R. Sh. (2002a). Triptych about Shevchenko. Two capitals:
Ukrainian work of a Georgian poet. Poetry. Translations. Marginalia. Essay.
Monographs. Publishing center "Akademiya". 178.

Durigin, D. (1975). Tedria literarnej komparatistiky. Slovensky spisovatel.

OTpumaHo pepakuieto xypHany /| Received: 26.10.23
NMpopeueHszoBaHo / Revised: 30.10.23
CxBaneHo po Apyky / Accepted: 25.11.23

TRANSLATION BRICOLAGE: THE UKRAINIAN-GEORGIAN LITERARY CONTEXT

Background. The research of literary contacts expands the boundaries of national literature, involving it in a single historical-literary
process determined by the general process of social-historical development of mankind. Translation becomes a mediator between cultures and
involves equal cultural interaction of individuals of different linguistic and cultural communities, taking into account their ethno-cultural identity.

Methods. The following methods were used: biographical, comparative, cultural-historical and the method of receptive aesthetics. Using
the observation method, we consider a number of scientific works, as well as analyze the artistic works of Raul Chilacava.

Results. Artistic translation has a special place among all types of translation, because in addition to the content, it aims to convey the
aesthetic and philosophical views of the author of the original work, which belongs to a certain culture and represents it. Therefore, the translator
must possess extraordinary abilities in order to convey, in addition to the content of the work, the spiritual message of the original source.
We analyzed external and internal literary connections which influenced the creativity and translation activity of Raul Chilacava; the peculiarities
of the process of selecting texts for translation by him, the development of the writer-translator's mastery, the influence of the translation activity
on his own creativity, as well as the role of the author's translations in interliterary communication.

Conclusions. The study showed that artistic translations become a certain accented point where comparative studies and translation
studies come together. Raul Chilacava managed to successfully combine two hypostases in him — a translator and a poet. Being bilingual (fluent in
Ukrainian and Georgian), he found like-minded people in two cultures and represented their works in the other culture for each of them precisely
through translation. The combination of different approaches when analyzing the translation heritage of Raul Chilachava gives an opportunity
to highlight different facets of a single whole, which is the creative work of the writer in all its complexity and multifacetedness.

Keywords: context, translation, comparative studies, reception, literary environment, Ukrainian-Georgian literary relations.
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XXAHPOBA CUCTEMA IHOOHE3IMCbKOI NOE3li B NEPIOA BAJAI MYCTAKA (1920-1933)

HocnidxeHHs cnpsiMmoeaHe Ha aHani3 xaHpoeoi cucmemu iHOOHe3ilicbkoi noesii 8 nepiod Banai [lycmaka 3 Memol pPo3K-
pumms eaxnueocmi Ubo20 emany O po3eumky iHOOHe3ilicbKkoi nimepamypu ma camoideHmudbikayii Hayii. AkmyanbHicmb
nosisizae y ecmaHoeJsieHHi 6 HECKY JlipUu4HUX XaHpie ybo20 nepiody y ¢gpopmyeaHHs iHOoHesilicbKol nimepamypHoi U KynbmypHoi
ideHmuyHocmi. MonoeHi 3anumaHHs1 docnidxeHHs1 eknro4alomb aHani3 ¢popm i xaHpie iHOoHesilicbkol noesii nepiody Bbanai ly-
cmaka, eus4yeHHs posi eudasHuymea "banai [lycmaka” y ¢popmyeaHHi yiei noesii, ausiesieHHs cninbHUX Ma yHiKanbHUX puc
ybo20 nepiody e nimepamypi, ma po3kpummsi ensuey icmopu4yHux nodili Ha xaHpoey cucmemy noeasii. fJocnidxeHHs1 6azyemb-
cs1 Ha aHani3i mekcmie iHOoHe3ilicbkkux noemie Moxammada SImiHa, CaHyci lTaHe ma Pycmama EgpbeHdi. YHacnidok docniokeHHs1
6yn1o susieneHo, wo yeli nepiod cmae nepexioHuM e icmopii iHOoHe3ilicbKoi noe3sii, 3 NnoedHaHHAM mpaduyiliHux XaHpie 3 Hogu-
mu ¢hopmamu, a makox 6ysno nidkpecneHo posb eudasHuymea "banai lMycmaka" y ybomy npoueci. lepiod 1920-1933 pp. 6ye
Kpumu4HuUM y ¢hopmMyeaHHi iHOOHe3ilicbkkoi noemu4yHoi mpaduyii ma eusHayae K/1r0408i acrekmu jsiimepamypHoi ideHmu4YHocmi.
s enoxa ei03Ha4anacsi po3keimoM Nipuku, a maKox Mosieor0 HO8UX XaHpie, makux sk coHemu. [Toemu mozo yacy enepuwe 8u-

paxasnu ceoi noyymmsi i OyMKuU y eipwax, Cripusirto4u ¢hopmMyeaHHI HayioHarIbHO20 KyJibMypHO20 06pa3y.

Knwo4yoBi cnoBa: jHOOHe3ilicbka noesis, banai [Tycmaka, CaHyci [laHe, Pycmam EcpeHdi, Moxammad SImiH, xaHposa

cucmema.

Beryn

JlitepatypHa cnagwwmHa IHooHesil, wo 6arato cTonitb
po3BuBanacs, npeacTaBnsie COGOK LiHHWA KynbTYpHUNA
pecypc, HaA3BMYaNHO BaXKNUBUIA ANS PO3YMiHHS iCTOpIl Ta
cyyacHocTi uiei kpaiHn. Cepepn pisHOMaHITHUX XaHpiB niTe-
patypu |HOOHesIT nipuyHi TBOPK 3aBXAM BUKOHYBanu BaX-
NIMBY POSib Y BUPa@XEHHI MOYYTTIB, AYMOK Ta ifen NoKoMiHb
aBTopiB i YnTadiB. Lia ctatTa BigkpmBae HOBWUIA WNAX Ans
pPO3yMiHHA eBonouUii niTepaTypHUX TeHOEeHUin i BHecKy
Moxxamaga fAmiHa, CaHyci lNMaHe Ta Pyctama EdeHai y
dopMyBaHHS iHOOHE3INCLKOI KyNbTYPHOI CNaaLLuHW.

MuTaHHs, SKi CTOCYIOTBCA PO3BUTKY MIPUYHUX KaHPIB Y
niTepatypi, Baxnuei 3 ABOX npuuuH. [lo-neplie, BOHU
CMpUsOTb PO3YMIHHIO €BONIOLIT MEHTanTeTy iHOOHE3INChb-
KOro CycCnifibCTBa, MOro LiiHHICHUX OpIiEHTaLIN i KyNbTYpHUX
3MiH MPOTSAIrOM BaXNMBOrO Mepiogy B icTOpii KpaiHW.
Mo-gpyre, aHani3 nitepaTypHux pobiT Moxxamaga fAmiHa,
CaHyci NaHe Ta Pyctama EdeHgi Hagae MoxnueicTb Bu-
3HAYMTU iIXHiIi BHECOK Y PO3BUTOK IHAOHESINCLKOI niTepaTy-
pw Ta IXHIO POrb Y CTAHOBMEHHI iAeHTUYHOCTI HaUii.

Y €BOIX MOETUYHUX TBOpPAXx Li aBTOPM He nuLle Bpaxa-
I0Tb IMMOOKMMU NOYYTTAMWU Ta MaNCTEPHICTIO BUKOPUCTaH-
HA MOBM, a W BigoOpaxalTb BaXMBi ICTOPUYHI,
COULOKYNbTYpPHI Ta MOMITUYHI npouecn Toro 4vacy. BoHu
cTanu CBOEPIOHUMW CBigKaMy W yYaCHMKaMu pi3HOMaHIT-
HUX TpaHcdopMaLin y cycninbCTsi Ta KynbTypi IHAOHEesIT.

IHOooHesiNcbka noesia B nepiog banai MNMycTtaka npusep-
Tana yeary 6araTbox BYEHUX, SIKi BUCBITNOBanu Le nuTaH-
HA 3 pi3HMX nepcnekTus. Hanpuknag, gocnimxkeHHsa Pocigi
(Rosidi, 2012) 3ocepemxyeTbCst Ha aHanisi eBontouii noe-
TUYHOI POPMM Ta MOBM, MOKa3ykoUn, K 3MiHa CTUNICTUYHNX
i MOBHMX Napagurm crpusina popmyBaHHIO HOBKX fiTepa-
TypHuX xaHpiB. EdbdeHai (Effendi, 1953) gocnigpkye Bnnvs
NONITUYHUX i couianbHMX 3MiH HA TeMaTUKy Ta MOTUBW Mo-
e3ii, AeMOHCTpYytoUM, sik nitepatypa Bigobpaxana Ta dop-
MyBana cycnifnbHi HacTpoi Ta igeanu. Pobota EHpe (Enre,
1963) posrnagae BNNvB 3axigHoOi niTepatypu W KynbTypwu
Ha iHOOHE3INCbKY MOoesito, BKa3yun Ha 3pOCTaHHSA iHTepe-
Cy OO eKkcrnepuMeHTiB i3 popmoto Ta ctunem. Pociga Epo-
Bati (Erowati, Bahtiar, 2011) aHanizye B3aemMopgito Mix
TpaguUiiHUMK iHOOHE3INCbKMMU Ta 3apybikHumn nitepa-
TYPHUMU TpaauUiMK, BUSBNSAOYN TeHOEeHUIT 40 CUHTe3y 1
aganTtauii pisHMX CTURICTUYHUX enemeHTiB. MixHapoaHui
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KOHTEKCT Ujiei Temn po3kpuBaeTbes B poboTi Tey (Teeuw,
1972), aka BUCBITNIOE BNNMB KONOHianbHOI icTopii Ha po3-
BUTOK iHOOHE3INCBKOI NiTepaTypu, 30KpemMa, sik KOrnoHisawis
BMNUHyNa Ha (OpPMYBaHHS iHOOHESINCBKOI niTepaTypHOl
ifeHTM4HocTi Ta BMGIp xaHpiB. Lli gocnigxeHHs pasom ¢o-
PMYKOTb KOMMIEKCHUI NOrNs Ha PO3BUTOK iHOOHE3IACHKOI
noesii B nepiog banai MNycTaka, nigkpecntowyn ii 3Ha4YeHHs1
B KyNbTYPHIl i niTepaTtypHin ictopii IHooHesil.

Ha ocHoBi aHani3y umx pobiT 3anpornoHoBaHa cTaTTs npa-
rHe BUCBITNUTWU ponb nepiogy banai NycTtaka y BU3HAYeHHI
KMIOYOBUX acnekTiB iHOOHE3INCLKOI NiTepaTypHOi Ta KynbTyp-
HOI iAEHTUYHOCTI Yepes NpU3My PO3BUTKY MOETUYHMX XKaHPIB.

PesynbTatn

Mepion Banai Myctaka (1920-1933) TicHO NoB'sI3aHUi
i3 3apoKeHHAM BMAABHMYOI CrpaBu Ha TepUTOPIi KOMOHI-
anbHoi IHooHesiT noyatky XX cT. Baxnueo 3a3HaunTy, Lo
B 1908 p. 3acHoByeTbca KomiTeT nonynsipHoi nitepatypu
(Commissie voor de Volkslectuur), meToto skoro 6yB Bu-
NycK XyOOXHbOI W HaBYanbHOI NiTepaTtypu BUKIHOYHO Ma-
NancbKOK MOBOIO, i IKMIA CBOEHD Linmnto BbavaB ineonoriyHy
nponaraHgy Ans HOBOI iHOOHEe3IChKOI iHTenireHuii. OgHum
i3 Hanmbinbw 3Hauywmx HanpsimiB gns Volkslectuur G6yna
MOAEpPHI3aLisa Ta MNOWMPEHHS ManancbKoi MOBW, a TaKoX
3abe3neyeHHss  3aranbHOrO  AOCTYNy OO  HayKOBO-
nonynsapHoi nitepatypu. 1917 p. Volkslectuur nepeimeHo-
BaHo B "Balai Pustaka" (banai MNyctaka). Lia nogis B icTopii
iHOOHe3INChKOT NiTepaTypu cTana Kro4oBo, agxe barato
JOCrigHWKIB BBaXaroTb, WO came B yacu banai lNMyctaka
3aknafgeHi novaTkM BnacHe iHAOHe3INCbKOI niTepaTypu
3aranom i noesii 3okpema. banai MNycraka BugaBano 3Hau-
HY KiNbKiCTb iH(popMauiHMX Ta OCBITAHCbKMX MaTepianis
TOro 4acy, Lo pobuno Noro BaXkrnvMBOK CUMNOKD B PO3BUTKY
Marnamncbkoi MOBU, X0O4a XXypHamn TakoX BUXOOUB Ha perio-
HanbHMX MoBax i HigepnaHackkin (Rosidi, 2018). Monituka,
wo Oyna npuiHATa BMAABHMUTBOM, i il BMPOBaMKEHHS,
BKIIOYana Taki acnekTu:

1) noniTnka nepegBuaaBHUYOro eTany, npasuna npu-
Nomy cueHapiiB, siki MictaTbest B "HoTi PiHkeca", Ta nonitu-
ka Bigbopy npauiBHuKiB 3a cTaHgapTtamu banai NycTaka.
BnpoBagxeHHs Ui€l NONITUKM MOXHa cnocTepiraty y npo-
Leci Binbopy cueHapiiB Ta BiAXUNEHHS OeAKUX 3 HUX;

2) noniTMka Ha eTani BMAABHWUTBA, a came nofiTuka
peparyBaHHs. PeparyBaHHs, npoBefeHe banai [lycTaka,

© Mukynuy KOnis, 2023
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OXONIOBanNo He nuule pegaryBaHHs MOBW, ane W pegary-
BaHHS 3MiCTY;

3) noniTMka nocTeBMaaBHMYOro etany (MoniTrka po3noB-
ctofpkeHHs1). [Ins noLMpeHHs 3axigHNX MopanbHKX LiHHOCTEN
Banai NycTtaka po3wmpuna Mepexxy pPO3MOBCHDKEHHST KHUT, SK
3a JOMNOMOrOH0 areHTiB, Tak i Yepes wkonu (Putri, Yuliati, 2021).

KoHcepBaTtnam BuaaBHuuTBa Banai Myctaka ocobnmeo
nomiTHO Bigobpasmeca Ha noesii. o 1930 p. BMOABHULTBO
B3arani He BuW3HaBano Hosux copm. [pykyBanucb nuwe
KNacuyHi TBOpM Ta MOEMW, LIO CTBOPIOBANIUCHA Ha OCHOBI
TpaaMUIiHUX KaHOHIB: LaipK, WO APYKyBanvcb Manamncb-
KO, Y SIKUX iHOAj TopKanucs npobrnemu Tpaguuin, a Takox
naHTyHn. OgHak Morodb TOro Yacy Bce X Tshkina 4o noesii,
sika BUCBiTNIOBana ii Qywy Ta BHYTPiLWHiN cBiT. Came Tomy
BOHW MoYanu nonynsipuayBaTh CBOEPIAHI NicHI Aywi abo x
nnavi yepes xypHanu "Timbyn", "PBI" Ta "Monr Cymatpa".

Mepwumn noetamu-pedopmartopamm BUCTYNUNN CTy-
OeHTu-cymatpaHLi, ki HaBdYanuca y [xakapTi Ta nucanu

Di atas batasan Bukit Barisan
Memandang beta ke bawah memandang,
Tampaklah hutan rimba dan ngarai,

Lagi pula sawah, telaga dan permai,
Serta gerangan lihatlah pula,

Langit yang hijau bertukar warna,

Oleh pucuk daun kelapa.

Y putmidi Ta 3micti Moxammaga fAmiHa icHye GaraTo
CMiNbHOro 3 ManancbkUMW MaHTyHaMu, OCOOMMBO 3 Tak
3BaHNUMK "NaHTyHaMn MaHApiBHMKA", AKi OnosigalTb Mpo
TYry 3a pigHUM Kpaem.

MopiBHSAHO 3 AaBHLOW Moesieto abo X i3 TpagMuiiHO
noesieto, Lien BipLW CTaB PEBOMIOLIED Yepe3 ABa BaXKNUBI
dakTopu:

1) 3 nornsgy 3MmicTy, UeW Bipl — BUCMOBNIOBAHHS OCO-
6UCTMX NoYyTTiB aBTOPA;

2) 3 nornagy dopmMu — KinbKiCTb PAAKIB y noesii Bxe He
060B'A3KOBO AOPIBHIOE YOTUPLOM, SK Lie € Y LIaipi Yn NaHTy-
Hi, a puma moxe 6yTu pisHOO Ta no3basneHoro npasun.

AMiH BigMOBMBCS Bi4 TpaauUiMHMX Manancbknx opm:
naHTyHa, enirpamaTMyHoOro YOTMPMBIPLLA 3i CXEMOI0 pUMY-
BaHHA a b a b, y akin nepwa napa psakiB NEBHUM YNMHOM
HaTakae Ha Apyry napy, sika MiCTUTb IBHUWA HaMip noerta, i
Lwaipy, AOBroro BipLla, WO CKMNajaeTbCa 3 KaTpeHiB 3a
CXeMOK a a a a. €gMHo hopManbHOK XapakTePUCTUKO
TpaguuiriHoi noesii, aka 3bepernack y TBOPYOCTi AMiHa, K
i B GiNblIOCTi JOBOEHHOI MOE3ii, € psAOK BipLia, sSIKUA 3a-
3BMYal CKIMAAaeTbCA 3 YHOTUPLOX CHIB.

Y cBOi kHM3I "PO3BMTOK cCy4yacHOi iHOAOHEe3INCbKOI Ta
Manavicbkoi noesii" (1981) Ymap KOyHyc cTBepaxye, Lo
noesis AmiHa Bce We Mae Ginbll PO3noBiAHMI XapakTep.
Lle cBigunTb Npo Te, WO BOHa Le ayxe 6nusbka 4o waipy,
AKUN, PaKTUYHO, € HapaTuBHUM TBOpoM. "loesia AwmiHa

Bukan beta bijak berperi

Bukan beta bijak berperi,

Pandai menggubah madahan syair,
Bukan beta budak Negeri,

Musti menurut undangan mair,

Sarat saraf saya mungkiri,
Untaian rangkaian seloka lama,
Beta buang beta singkiri,
Sebab laguku menurut sukma.

3a chopmoto cTtpochm Bipwa "A He € KpaCHOMOBHUM" 3i
36ipku "Ickpy po3aymiB" € YNCTUMM NaHTYHaMW, 32 BUHATKOM
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"BMCOKOK" Manancbko MoBow. BoHM nparHynu nepeHec-
TV Yy CBOI BipLLUi pUTMK, PO3MIpU, PUMYBaHHS HigepnaHacb-
KOi nmoesii. barato XTO 3 HMX HaBiTb PO3MOYMHAB CBOH
TBOPYICTb i3 BipLWiB HigepnaHAcbkow MoBow. AHApic Tey
TaK BMCMOBUBCS NPO niTepaTtypy Toro nepiogy: "Hosa do-
pma nitepaTypy NpOCTO LuMpsina B MOBITPi NpuGnu3HoO 3
1920 p. Monogai cTygeHTV negaroriYyHUX KOnemkis Ha ocCT-
posi CymaTtpa noyanu nmucaTty CydacHi Manamncbki BipLli — Cy-
YacHi 3a opMOl (Hanpvknag, COHeTW), a TaKoX 3a
3MIiCTOM (Nipy4Hi BUNUBM iHAMBIAYANbHUX €MOLIR); Taki
BipLi ny6bnikyBanmcs B LWKiNbHMX abo rpOMafChKnX XXypHa-
nax (Teeuw, 1972, c. 117).

OpHumM i3 neplumx Taknx pecpopmatopis 6yB Moxammap,
SAmin. Voro aebroTHa 36ipka "BatbkiswmHa" (Tanah air), wo
cknaganacsa 3 39 BipwiB, npucesayeHa octpoBy CymaTtpa.
Opyra 36ipka "lHooHesia — wmos BitymaHna" (Indonesia
Tumpah Darahku), ska cknaganacsa 3 97 Bipwis i npucBs-
YyeHa BXe BCill IHOoHesil.

3a mexeto ropu BapicaH

Cnornsgato BHU3Yy Kpaesuam,

Tam BUAHIOTBCS [XKYHITi Ta KAHbAOHM,
Pucosi nons, ripcbki 03epa Ta naHgwadty,
A TakoXX MOXINUBO HaBiTb NOba4nTy,

AK naroHn NUCTSA KOKOCIB 3MiHIOITb

Konip Heba Ha 3eneHwui.

MOXe BigyyBaTWUCb LUAIpOM, ane 3a CBOE POPMOI0 HE €
waipom", — Tak Bucnosuecs Ymap tOHyc (Rosidi, 2012).
Tomy noesito aBTopa MOXHa CMINMBO Ha3BaTW OHOBIIEHHSAM
waipa, aHik HoBol dopMoto noesii. OgHak y noesisx My-
Xxxamaga fIMiHa 4acTo nepLua YacTvHa € OMNMCOM MPUPOAMU,
SKMA MepeHocUTb YMTada o aTMocdepy NaHTyHa, ToMy
noesito aBTopa HEMOXIMBO pO3rMsSAaTh Sk NPOCTO HOBWNA
waip. Ymap KOyHyc npunyckae, Lo nig Yac HanncaHHs CBOIX
BipwiB AMiH nocnyroByBaBCsl SIK DKEPENOM HaTXHEHHSI He
nvwe ABOMa BuLWE 3ragaHnumym opMamu, a 1N 3axigHow
noesieto. MNMoaibHe noegHaHHs Oyno 3aranbHUM ABULLEM Ha
noyaTKy po3BUTKY Cy4YacCHOI iHAOHESINCLKOT NOE3ii.

Ymap KOyHyc He gapemHo BGadaB OGnm3sbKicTb noesii
AmiHa go naHTyHa i waipa, agpxke ue Ta nitepatypHa Tpa-
auuia, ska oTodvyBana asTopa B nepiog banai lNycraka.
KO roBOPUTM MPO COHETU, Lie TaKoX NMPUPOLHWUA BMWB
cepefoBulla, a came — HigeprnaHacbkoi nitepatypu, sika
Haginuna noesito AmiHa MenaHxoninHUM XapaKkTepom.

HacTtynHum Bu3HavyHum noetom nepiogy banai MNycTaka
oyB Pyctam EdeHgi. Pyctam EdeHgi BBaxxaBcsi NocTaTTio
nepexofQy AO CydyacHOi iHOOHesiicbkoi noesii. Pasom i3
#AMiHOM BiH NpeacTaBuB HOBUI NIPUYHNIA XXaHP Ha TepeHax
IHooHesii — coHeT. 36ipka BipLwiB, HanucaHux Pyctamom
Eddengi B 1924 p.,, mae Hassy ‘"lckpy posgymis”
("Percikan Permenungan").

£ He € KpaCHOMOBHUM?

£ He € KpaCHOMOBHUM,

LLlo6 cknagaTtu xBanebHi oaw,

A He € pabom [epxasu,

LLlo6 kopuTKC BigMEPNMM 3aMpPOLLEHHSM (MpaBuniam),

£ He cnigyo rpaMaTUYHUM 3aKoHaM;
CnneTiHHSA 0aBHbLOI CENOKN

A Bigkmnpato, s yHuka,

LLlo6 moimu nicHsMuM roBopuna gyLia.

TOro, WO B iXHiM nNepLin napi psokiB BiACYTHIM enemeHT
antosii. IMoBipHO, BMGIp Uiei TpaguuiiHOi dopMK € ipOHiY-
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B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

HUM, NO3asK LieN BipLU, CXOXWUIA HA NMaHTYH, € BUHATKOBUM Y
TBOpYoCTi Pyctama EcbeHai. 3a3Buuan BiH ekCnepMMeHTye
Ta HamaraeTbCs 3aMiHUTK 3acTapini opMn HOBUMI.

AKLWo roBopuTH NPO 3MIiCT, TO BapTO 3a3Ha4vTH, LIO LA
noesis Mae BMpasHWIA HauioHaNiCTUYHUI NpUCMaK, ane ige-
anu Ta 3aknvku o 6opoTbbu Bee e NpuxoBaHi B obpasax,
MeTadopax Ta aneropisx. EcdeHai 3HaxoanTb HaTXHEHHS B
npupogdi, KeiTax i TBapuMHax, a TakKoX Y MaTepPUHCLKO-
anTaumnx BigHocuHax. Mpote 6nusbko 1926 p. y HinepnaHa-
cbkii OcT-IHgji Ginbwe He Oyno Micus aonsa noeta, i nomy
[OOBENoCcs 3anuwmnTy KpaiHy. Yepes ue, a Takox yepes Ton
akT, Wo oro noesisi Oyna BaXKOK AN CNPUAHATTA Ta
0o6MexeHO MoLuMploBanach, BiH CNpaBrisiB HE3HAYHUI BMNVB
Ha noAanbLUMA PO3BUTOK MOAIN Y KpaiHi.

3aranom Pyctam EdeHgi 3ymiB BHECTU Ynmarno 3MiH y
cBoini 36ipui "lckpn posgymis". BiH CTBOPMB YHiKanbHy
dopmy (HoBui chopmaT BipLua), O Marna 03HaKM NaHTyHa,
ane 3a ChniBBiOHOWEHHAM pagkiB Oyra CXOXOK Ha waip.
EdeHgi BigmiHMB Tpaguuito "camnipaHy" B NaHTyHi, CTBO-
pUBLUM HOBUI BUA BipLUa, KM CTanu HasueBaTu "cy4acHUM
naHTyHom". Lle Gyna iHHOBaUis y cdepi niTepaTypu, sika
CTBOpWIMa LWOCh BiAMiHHE Big TpaguuiiHoOi. ABTOp Takox
BiJOMUWIN MEpLLICTIO ¥ BUKOPUCTaHHI anitepadii 1 acoHaHcy
y cBoOix Bipwax. Lle € xapaktepHol 0cobnuBsicTiO KOro
TBOPYOCTI, SIkKa Hagae 4OL4ATKOBOro BUMIPY Mif Yac YmTaH-
HSl Ta CryXaHHs Noro noesii.

3a ponomoror umx 3miH Pyctam EdeHai 3pobuB Bax-
NIMBUIA BHECOK Y PO3BUTOK fiTepaTypu Ta noesii B IHOOHesIl,
CTBOPHOKOYN HOBUI CTUIMb | NOEAHYOYM TPaAULINHI enemeHTH

Sadjak

Dimana harga karangan sadjak,
Bukan dalam maksud isinja,
Dalam bentuk, kata nan rantjak
Ditjari timbang dengan pilihnja.

Tanja pertama keluar dihati,
Setelah sadjak dibatja tamat.
Sehingga mana tersebut sakti
Mengikat diri didalam hikmat.

Rasa pudjangga waktu menjusun
Kata jang datang berdujun-dujun
Dari dalam bukan nan ditjari.

Harus kembali dalam pembatja,
Sebagai bajang dimuka katja,
Harus bergontjang hati nurani.

Y pocnigxeHHi pedopMyBaHHA CTPYKTypu Bipwa Ta
pO3BUTKY NipUYHUX XaHpiB |HaoHesiT nepiogy banai MNyc-
Taka BaXnMBO BKa3aTW Ha 3MiHYy )OKyCYy ideiHUX MOTUBIB
i ctoxeTiB noesii Toro Yacy. Y ubomy BUMagKy Mu nigkpec-
MIOEMO PO3BUTOK MOGOBHOI MIpUKKN, SKMI  aKTMBI3yBaBCA
came Ha ubomy eTtani. OgHak, ue He €AVHUIA CIOXXETHUIA MO-
TMB TOrO 4acy, ampke Ha Tni ictopuyHux nogin 1920-x pp.
BiAOyBaeTbCA 3apOoKeHHS naTpioTU4YHOI noesii. Tak, Ha-
npuknag, y 36ipui Pyctama Edengi "lckpn posgymis" 3y-

O, adinda, cinta hati,

rangkaian hati,

Tinggallah mulya kesuma Asmara.
Hilanglah erti rupawan leli,

Jika kubanding keparas adinda

O, Asmara, dewi dari segala dewi.
Biarlah karnikara bermandi padma.
Tidak kuhendak firdaus ini.

Ansal adinda dipeluk sukma!
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3 iHHOBAUiNHMMK, WO MPU3BENO A0 CTBOPEHHS UikaBuXx i
HENoBTOPHWX TBOPIB.

OpHMM i3 HamsicKpaBilLMX MOETIB-Cy4YacHUKiB Pyctama
EdeHpi 6yB CaHyci MNaHe. 1926 p. Buiwmna 1oro neplia
nybnikauis — HeBenuka 36ipka pUTMiIYHOI Npo3n "Bunpomi-
HeHHa koxaHHsa" ("Pantjaran Tjinta"), a B 1927 p. noro BipLui
"HebecHa kBiTka" (Puspa Mega). Yxe B umx nepLumx nyo6ni-
kauisx CaHyci NaHe cTae o4eBMAHO, WO MM MAEMO Crnpasy 3
0OCODUCTICTIO, TPOXM BIOMIHHOK Bif MOro cyvacHukis. BiH
nepebysaB B |HAji NPOTAromM NeBHOro Yacy, No3HanoMmUBCH 3
PabiHgpaHaTtom Taropom, siKM BMIMHYB Ha HBbOTO CBOIMU
TeocopcbkMM igesimu, Lo 6ynu ayxe nonynsipHUMK B TOR
yac. Llet BNAMB CyTTEBUI HaBITb Y MOro paHHiX kKHurax. MNpu-
knagoMm € Bipw "Piuka" ("Sungai"), skMn posnosigae npo
PiYKy, O CMYCKAETLCA 3 BUCOKUX rip A0 PIBHWH i MOCTYNOBO
CTae CMOKINHILLIO, NOKM HapeLTi Bagae B MOpe — ANs HbO-
ro e CYMBOI CrOKOI W MUPY, PO34YMHEHHS iHAuBIAa B 3ara-
nbHin Oywi. PaxHi Bipwi CaHyci MNaHe Ge3nocepeaHbo He
noB'A3yBanucs 3 HauioHaniCTUY4HMMKM ifeanamu Toro 4vacy.
JIuwe B gesikvMx BUNagkax ix MoXHa po3TiyMauuTi BUKIHOY-
HO 4epes aneropii, Hanpuknag, y noro Bipwi "3akpuTui
Tpaguuieto" (Dilengkung Adat Lembaga) npo aisumHy. Lisa
36ipka TakoX CKNagaeTbCs Malke BUKIIOYHO i3 COHETIB, ane
NOPIBHAHO 3 cCOHeTamu FAAMiHa BoHM HabaraTo 0COOUCTICHILLI
Ta ACKpaBilLi Y BUPaXKeHHi, Y HWUX BIACYTHI CTaHAapTHi cpa-
31, MOBa € MpPOCTILLoto, i, OTXe, Ginbw wupoto. Puma ayxe
peTenbHO po3pobrieHa i He MPOCTO crigye TpaguuinHOMy
wabnoHy. Mpuknagom Moro NOeTUYHNX NEPEKOHaHb € COHET
"Bipw" (Sadjak):

Bipw

Y yomy € kpaca noesii

He B i 3aknageHomy 3micTi,

He y dopmi um po3ymHunx crnosax,
LLlo Tak peTenbHO 06upatoThCS.

Meplwe nuTaHHS BigHaMaemMo B cepui,
Bigpasy sk 3aKiH4MMO unTaTu BipLL.
Hackinbku cunbHO Usa Marisi

Moxe 3B'si3aT HAaC MyapicTo.

YyTTa NMCbMEHHMKa, KONW BiH Ckrnagae
CnogBa, Wo nayTh i3 cepeanHu,
A He wWykatoTbCS.

BoHu MaloTb BEpHYTUCE A0 YuTaya,
Ak BinobpaxkeHHs B A3epkani,
BoHM MaloTb NOXUTHYTU CYMITiHHS.

CcTpivalTbCa BipLWi, sIkKi MOXHa BigHecTu [o n6GoBHOT
nipukn. ABTOpP NOCTINHO BMKOPUCTOBYE CroBo “"asmara“,
Lo o3Hayae "nboB i NpucTpacTb", a TakoX € OAHUM 3
iMmeH iHOoyicTcbkoro 6ora Kama, Gora nwo6oBi. BiH Takox
4YacTo roBopuTb y CBOIX psagkax "Asmara Dewi", wo moxe
o3Ha4vaTtn "bormHa nwobosi" abo "koxaHa". EdeHai iHoai
niwe ue CroBO 3 BENUKOi nitepu, wob npvBepHyTM [0
HbOrO yBary.

O, ntoba, KoXaHHSA MOro cepus,

Hamwucto moro cepus.

3anuuics, o Benvka vapisHa Acmapa.
HarnpekpacHiwoi ninia BTpayae cBok kpacy
Y NOpiBHSAHHI 4O MOET KOXaHOI.

0, Acmapa, 6oruHs cepef ycix 60rmHb
Hexaw kapHikapa kynaetbcsi B loTocax.

£ He xouy LbOro pato.

Mosi gywa obirimae KoxaHy.
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OpHak y TBOpax Pyctama EdpdeHai ngetecs He nuwe
NPO 3eMHe KOXaHHSA MK YOSOBIKOM i XIHKOK Ta He nuvwe
NpO MOLLYKN KOXaHoi 1 6a)kaHHSA 3HANTK 3 HEK CBOE LLACTS.
3a cnoBamu camoro noeta, y uux obpasax BiH nepenas
Hacamnepepq cBoto NoboB o |HOOHEe3IT Ta GaxaHHs Toro,
Wwob6 noro GaTbkiBLWMHA HapewTi 3400yna He3anexHicTb.

O, tanah airku, yang éndah sangat,
Berpandang katifah hijau,

berlembah, bekasan danau,
berlangit bertudung awan,
bergunung berbukit, berpantai lautan.
O, tanah airku, yang éndah sangat...

Teopu Moxammaga AmiHa, sk i TBopu Pyctama Edde-
HAi, NPOHU3aHi MoYyTTsSIM NOOBI A0 OaTbKiBLUMHKM, X04a
TBOpaM AmiHa, HanucaHum y nepiog 3 1920 go 1922 pp.,
6inbl BNacTUBMIA perioHanbHW NaTpioTM3m. 3a cnosamu
daxpyaaiHa EHpe, 6inblicTb BipLWwiB noeta, ki BiH nvcas
Ans KypHany, wo Buaasasca Cotozom CymaTtpaHCbKol
Monogi (Jong Siimatranen Bond), nepenHaTti nodyTTaM
NOKMOHiHHA nepea Cymatpoto. (Enre, 1963 c. 29).

3aranom mMoxHa ckasaTu, Wwo nobosBHa nipuka He € Tu-
nosot Ans TBopyocTi Moxammaga AmiHa. B ycix Bunag-
Kax, Konu BiH roBopuTb Npo NOGOB i KoxaHy, BiH He
3BEpPTAETbCA OO0 KOHKPETHMX 0OpasiB XXIHOK YM TO peanb-
HWX, Y1 igeanbHux. 3ragyBaHHsa npo NboB y Koro TBopax
3aBXau NOB'A3aHi i3 couianbHMMK acnekTamu, i oro TBopwm
MOXHa BiAHECTW A0 rPOMaASHCHKOI NipUKN.

Kemuning, waktu dahulu aku menanti
Di bawah daunmu dan aku selalu
Melihat adinda mendapatkan daku.
Kami membisikkan cinta berganti-ganti.

Sekarang, ah, 'ku menanti sudahlah lama,
Setelah bertahun tiada bersua,

Tidak datang seorangpun jua.

Kemuning, dimana gerang, 'Dinda utama?

Y nepliomMy 4OTUpMBIpLWI MOETbCA NPO MpOCTe 3eMHe
KOXaHHS 10 3BMYaMHOI AiBYMHM, ogHak y apyromy CaHyci
[MaHe BUKOpUCTOBYE CrioBoO utama "ronoBHUIA, BUWMIA" ANA
BM3HAYeHHs1 06'ekTa KOXaHHHA, ke Tak HabyBae HOBOro
3HaYeHHs i nepexoauTb y po3psA iaeanbHoro. MoeTt Yyekae
He MPOCTO Ha MOBEPHEHHSA CBOEI KOXAHOI, @ HA NMOBEPHEH-
Hs1 ntoboBi B3arani.

BucHoBku

oBopsumM Npo iHOoHesincebKy noesito 20-x pp. XX cT., 3a-
rarnoM MOXHa 3a3HauuTW, LU0 MNPOrMSQacTbCs uiTka 3MiHa
hopMK Ta HaMOBHEHHS MOETUYHUX XaHpiB. KrnacuyHi manan-
CbKi XKaHpV — MaHTYH i Waip — aKTMBHO TpaHcopmytoTbed. Ha
3MiHY NaHTYHY NPUILLOB COHET, sIKMI e 36epir TpaguuiiHin
napanenism, ane BXxe npeacraBnse cobo HOBY BipLLOBaHY
dopmy. lNepiog Banai lNMyctaka xapakTepusyeTbcs MOSBOKO
iHOMBIOQyanbHOCTI Y TBOpax NOETIB, KOXEH i3 KX Hamarascs
CTBOPUTU CBIll CTWMb, LLO CKIadaBcs 3 NEBHOI JIEKCMKM, Noe-
TUYHOTO CMHTAKCWCY, PUMM, @ TakoX OYMOK i MOYyTTiB, LLO
BKIMagalTbCs Y BipLui.

TBOpPYICTb YCiX TPbOX MOETIB, PO3rNAHYTUX Yy CTaTTi,
NPOHM3aHa BITACHUMU MEPEXMBAHHAMW Ta MOOOBHOK ni-
pukoto. OgHak, BOHa 4acTO BMKOPUCTOBYETLCS ANsl AOCAr-
HEHHS iHWWX Uinen, a He nuwe ANsi ONUCY BHYTPILLHIX
NOYyTTiB, MOB'A3aHMX i3 3€MHUM KOXaHHsIM. TBOpW NoeTiB
NPOHM3aHi NaTPIOTUYHUMK idesMU, siKi BOHW 3aKo4oBYBanu
y CBOiX psigkax. MNpoTe sKwo y Bipwax Pyctama Edengi Ta
Moxammaga AmiHa ronoBHy ponb BigirpalTe NaTPIOTUYHI
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"Y 36ipui "Ickpu po3gymis", — kaxke cam aBTop, — S 3MyLLe-
HUA B6yB roBopuTK 06pasHo. A BUMyLLeHUA ByB HagaBaTu
nepesary nOOBHIN nipuui, y gKy To TyT, TO TaM 3yMiB
BMNECTU OYMKW NpO GaTbKIiBLUMHY, WO YHUKHYTU CyoOBUX
nepecnigyBaHb. lgei cBoboan npuxoBaHi Mg waramm Ko-
xaHHa" (Effendi, 1953, c. 6):

O, mosi bambKigUWUHO, sIKa X mMu Kpacuea.
Cnoenisdato meitl 3eneHuli KUnum,

Teoi' OonuHu, Yawi o3ep,

Teoe skpume xmapamu Hebo,

Teoi ckernisicmi 20pU ma OKeaHCbKi M.
O, mosi bambKigWUHO, sIKa X mu Kpacuea...

TeopuicTe CaHyci NaHe Takox He BiA3Ha4aeTbCsA BENU-
KOO KinbKicTio no6oBHOI nipukn. OpgHak, Ha BigMiHY Big
Pyctama EddeHai Ta Moxammaga AwmiHa, TyT Tema Ko-
XaHHS 4acTo noB'sa3aHa i3 hopMyBaHHAM CBITOrNSAAY noeta
Ta MOro noLwlykamu y CBiTi. Biplwi npo koxaHHA NpoHW3aHi
MICTUYHUMK HacTposMKM Ta inocopCbkMMN po3ayMamu.
Tak, y Aeskunx Bipliax AyxXe BaXKO MPOBECTU YiTKy Mexy
MK 3eMHUM Ta igeanbHUM KoxaHHsaM. Hanpuknag, y Bip-
wax "Bitep" (Angin) i "Tyra" (Rindu) npencraBneHo BTi-
neHHst MoboBi 3aranom, a y BipLwi "KoxaHin" (Bagi kekasih)
noeT roBOpuTb, LLIO TON, XTO KOXaE, roTOBUIA NOXepTByBaTK
ycim — i Tinom, i gyweto. (Nasution, 1963, c. 37). Y BipLui
"KemyHiHr" (Kemuning) noHATTS igeanbHOi Ta 3eMHOI fto-
©oBi nepennenucs:

KeMyHiHr, Konuch 9 Yyekas

Mig TBOIM NUCTAM | 9 3aBXaun

BauuB, sk nge MeHi HasycTpiy Mos KoxaHa.
Mwu nepeLinTyBanmch Npo Hally foboB.

A 3apas, ax, 9 BXe J0Bro 4yekato,
[Micna pokis po3nyku,
Ta HiXTO BXe He NpuxoanTb OO MEHE.
KemyHiHr, xxe mos eaeHa?
*Kemuning — mponidHe depego

N aHTUKOMOHianbHi acnektn, To anga TBopiB CaHyci NaHe
GinbLU XxapakTepHi dinocodcbki po3gymMu nNpo OyTTS.

Llooo rpomagstHCbKOI NipMKK, TO BOHA TaKOX € BaXSn-
BWUM CKINagHWKOM iHOOHesicbKoi noesii. 3aranom, ue oguH
i3 KNKOYOBMX MOTUMBIB MiTepaTypu IHAOHESIT noyaTtky XX cT.,
AKWIM 3yCTpiYaeTbCA Y TBOPYOCTI BCiX aBTOPIiB, HE3anexHo
Bif IXHiX XyaoXxHiX BnogoGaHb Ta igew.
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GENRE SYSTEM OF INDONESIAN POETRY DURING THE BALAI PUSTAKA PERIOD (1920-1933)

The research is aimed at analyzing the genre system of Indonesian poetry during the Balai Pustaka period in order to reveal the importance of this
stage for the development of Indonesian literature and the nation's self-identification. The relevance lies in establishing the contribution of the lyrical
genres of this period to the formation of Indonesian literary and cultural identity. The main questions of the study include the analysis of forms and
genres of Indonesian poetry of the Balai Pustaka period, the study of the role of the "Balai Pustaka” publishing house in the formation of this poetry,
identifying common and unique features of this period in literature, and revealing the influence of historical events on the genre system of poetry. The
research is based on the analysis of texts by Indonesian poets Mohammad Yamin, Sanusi Pane, and Rustam Effendi. As a result of the research, it was
found that this period was transitional in the history of Indonesian poetry, combining traditional genres with new forms, and the role of the "Balai
Pustaka” publishing house in this process was emphasized. The period of 1920-1933 was critical in forming the Indonesian poetic tradition and defined
key aspects of literary identity. This era was marked by the flowering of lyricism, as well as the appearance of new genres such as sonnets. Poets of that
time expressed their feelings and thoughts in verse for the first time, contributing to the formation of a national cultural image.

Keywords: indonesian poetry, Balai Pustaka, genre system, Mohammad Yamin, Sanusi Pane, Rustam Effendi.
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